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O caoBe XWKM (Aovtpdv? Bantiopa?) B 2CaCug 58.15-16
(NHC VIL.2) 1 0 paHHEXPUCTHAHCKOM «KpelleHun» Booo1IIe.
Yacrts 1

A.JI. Xocpoes

MHCTUTYT BOCTO4YHBIX pykonucen PAH

DOI: 10.7868/S1811806218010028

UToObI OOBSCHUTE OJHO MAJIONOHSTHOE MECTO B THOCTHYECKOM TpakTare «Bropoe cioBO BeIHKOro
Cucda», B KOTOPOM pedb HIET O «TPETheM OMOBEHUM» (WIIH: «KPELICHHH»), aBTOP IMPOCIEKUBAET
UCTOPHIO OBITOBAHHS 3TOTO TIOHATHS B HOBO3ABETHBIX COYMHEHHUSX, Y XPUCTHAHCKHUX aBTOPOB MEPBOH
nonoBuHHI 1l B. ¥ B rHOCTHYECKHX TeKcTax. [locie BCECTOPOHHEro HMCCIEeJOBaHUS UCTOYHUKOB Ha
BOIIPOC O TOM, CYIIECTBOBAJI JI Y TIEPBEIX XPUCTHAH 00PS «KPEIIEHNUs BOJIOI», TaeTCs OTPUIATeb-
HbIi 0TBeT. [IpoiomkeHne CTaThl — B CIIEAYIOIMX HOMEPaX JKypHaa.

Knioyesble cnosa: paHHEE XPUCTHUAHCTBO, 06p9[[[ (KPEIUICHUSA», Hogerit 3aBeT, XpUCTHAHCKUE
ABTOPBI, THOCTULIU3M.
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XocpoeB AnekcaHpp JleoHOBWY, LOKTOP MCTOPUYECKUX HAYK, MMABHbIA HAyYHbIA COTPYAHUK
Otnena BnuxHero n CpegHero Boctoka UBP PAH, Pd; 191186, r. CaHkT-lMeTepbypr, [BopLoBas
HabepexHas, 18 (akhos@mail.ru).

© XocpoeB AJ1., 2018

I. IlpenBapurtesibHbIC 3aMeYaHUSA

Jomeiiee B KONTCKOM MEPEBOJIE THOCTUYECKOE COYMHEHHE «BTOpoe ClIoBO BEMKOIo
Cuda» (NHC VH.Z)], C TOYKH 3peHUst POPMEBI MPECTABIISIONIee COO0H MOHONI020-0MKPO-
senue HeOecHOro XpHcra, B KOTOPOM OH pacCKa3blBaeT O CBOEM CXOXKAEHHH B 3TOT MHUD
(B Teno Nucyca), o cBoeid MHUMOM KpecTHON cMepTU W Bo3BpauleHuu B [linepomy, aaBas
JTOW MCTOPUM TOJIKOBAaHUE, CKPBHITOE OT HEMOCBANICHHBIX W M300MIYIONIee TEMHBIMHA MeC-
TaMU, — CPeIy MPOYEro W MOTOMY, YTO aBTOp, BUAUMO, HE CUMTAT HYXKHBEIM OOBSICHATH
CBOHMM YHTATEIsIM Ty HWIH HHYF MH(OIOTHYECKYIO pealluio, MIOCKOIbKY OHa (TI0 KpaiHei
Mepe, OH TaK JyMall) UM Oblila yke 3HakoMma. M3 MHOXecTBa HEeNOHSATHBIX IMaccaxel ocra-
HOBJIFOCh Ha OJIHOM, B KOTOPOM XPHUCTOC FOBOPUT:

! Kommenruposannsiit nepesox 2CiCugh cm. (Xocpoes 2017). YrepsiHHblil OpuriHAN HepeBoja OblT HATUCAH
MO-TPeYecKH, BUIMMO, He no3zHee cepeauusl 111 B.; cM. (ibid. 9 u npumeu. 17, 18). O rHocTHIM3ME U IpodIeMax, 1 7
CBSI3aHHBIX C IOHAIMaHHEM 3TOTO PeTMTHO3HOTO sBIeHus cM. (Xocpoes 2016).
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«Yto 10 MeHs1, To MUp (KOGWOG) HE MPUHSI MOETO MPOXoJia B SIBIIEHHYIO BbICOTY (scil.
B ITnepomy), MAMEIWMOMT TIXWKT B sBIEHHOM 00pase (eikdv)...»%.

CymmecTBuTeIbHOE XWKIT, BCTpEUaromeecs: TOIbKO 37eCh B HAIIeM COYHHEHHH, Mepe-
BEJICHHOE OONBIIMHCTBOM KOMMEHTATOPOB KaK «KpEIIeHHe»', IPYTHMH KaK «OMOBEHHE»
WIIH «TIOTPY’KEHHe» , TpeOyeT OOBSICHEHHs, M, YTOObI 0OOCHOBAThH BHIOOP 3HAUYCHHMS IS
MOEro IMepeBojia, coveTaHue [MAMEIWOMT NXWKM, OYKB. «MOE TpeThe oMoBeHHe»®,
HY)KIaeTcsl B KOMMeHTapuH. [IpiHHMas BO BHUMaHHE pa3HbIe TOJKOBAHHS CJI0Ba XMKM
B 3TOM IaccaXke, HAYHY C 3aMeYaHuil 00IIero Xxapakrepa, OTHOCSIINXCS K MOHSITHIO «Kpe-
menne/oMoBeHne» B HoBoM 3aBeTe’, MOCKONBKY HMEHHO 3TO COOpaHHe TeKCTOB, Ko I B.
TOJBKO HaYMHABIIIEe TPUOOPETATh OKOHUYATENBHYIO (OPMY, TIOCITYKHUIO OTIIPABHON TOUKOM
B IIOCTPOCHHUSAX HE TOJNBKO IIEPKOBHBIX XPUCTHAH, HO U THOCTHKOB.

I1. HoBblii 3aBeT

B canz. nepeBone H3 cioBa Bontilm u BATTIONO (KKPECTHTE W «KpelieHue»)® ecezoa
ocTaByieHbl 6e3 mepeBoza (RAIITIZE, RAIITICHMA)’, B MepeBoie e Ha GOX. IHaNeKT, MHO-

2 ®pasa (ANOK €T TMNEMKOCHOC MWIT €PO( MNAWNE EMNXICE ETOYON? MAMEWMOMT TIXWOKH 911
OY2IK €CoYon?: 58.13—17) nocTpoeHa CHHTAKCHYECKH TakK Xke, KaK U e npeapiaymue (58.9-13), ¢ ambpatn-
YECKUM BBIHECEHHEM BIIEpe]] MECTOMMEHHUS ANOK, «s».

3 Crum 1939: 763a—b: “washing, cleansing”; Westendorf 1977: 417: “(sich) waschen, baden”.

4 “Baptism” (Gibbons 1972: 115; Meyer 2003: 471); “baptéme” (Painchaud 1982: 45); “Taufe” (Bethge 1975:
103; Liidemann 1997: 228; cnoBo BocxoauT K HmoHATHIO “‘tief”); ClaBsHCKOE «KPECTUTH(CS)»/«KpeIeHne», He
WMesl HUKAaKOTr0 CMBICIIOBOTO OTHOLICHHUS K BOmtil®, «morpyxar (B BOLY)», CTOMT B 3TOM DSy OCOOHSKOM M
CBSI3aHO, OYEBU/IHO, HJIM C HIOHSATHEM «KPECT», T.€. «JIaBaTh/IPUHUMATh Ie4aTh KpecTa» (Cp., HapuMep, oQpoyig
otowpoV: Epiph., Pan. 30.8.10), wiu co cioBoM «Xpuctoc» (cp. ogparyig to0 Xpiotod: ibid. 30.8.9); o «kpere-
HUM» KakK 0 rnoiyuyeHuu neyatu cM. (Lampe 1951).

5 “Waschung” (Krause 1973: 125); “immersion” (Meyer 2007: 481), cieays, oueBumHo, 3a mepesogom Holy
Name Bible, rae baptize nepenaercs kak immerse, a John the Baptist kak John the Immerser. O TpyaHOCTSX agekBat-
HOIT Tepeaun Bontil® Ha HOBBIE SI3BIKH, B KOTOPBIX 3TO CIIOBO YacTO MPOCTO TpaHcautepupyercs (“baptism”, “bap-
téme” ¥ T.I1.), ¥ O TPYAHOCTSIX MOHMMAHHMS 3TOTO 3aMMCTBOBAHUS TSI cCOBpeMeHHoro uurtaresst cM. (Marshall 2002).

% O ToM, uTO GBI JIBA TIEPBBIX KOMOBEHMS», aBTOP JaXe HEe YMOMHHAET; YyTh BHILIE OH TOBOPHUT O JyIIax
THOCTHKOB, KOTOpBIE IIPpH KOHEYHOM BOCXOXKICHHM Ha HEOECHYI0 POJHMHY «3aBepIIaT B TpPETheil ClaBe»
(EYNAXWK oM MME2WOMT NEOOY: 58.11-13), Ho Takke HUrIEe HE OOBSICHSET, Kakas HMEHHO MU(OIOTrHYe-
CKasl peatuisi CTOUT 3a 9THM HOHSTHEM.

7 Jluteparypa, MOCBAIIEHHas 3TOMY BOTPOCY, HE0G03pHMa; OTMEUY TOJTHKO HamboIee, Ha MOl B3TIIS, perpe-
3E€HTATUBHBIC HCCIICOBAHNUS; B HUX YMTATe]b HAWACT JalbHEHIIYIO JIUTEPATYpy M CMOXKET IiIy0Xe BHUKHYTh B
cytb nena (Flemington 1948; Cullmann 1948; Lampe 1951; Beasley-Murray 1972; Ysebaert 1962; Delling 1963;
Dunn 1970; Hartmann 1997; Barth 2002; Ferguson 2009). 3aGeras Brepen, ckaxy, 4T0 Moe COOCTBEHHOE HcClie-
noBaHue H3 CBUIETENBCTB, OTHOCSIIUXCS K «KPEIICHHIO», IPUBEIO MEHS K HEOXXHIAHHBIM, JaXKe Ul Camoro,
pe3ysbTaTam.

¥ Ucxonmoe 3nauenue rarona Bontilom (MHTeHCHBHAS (OpMa OT BATT®) — «IOrPYKaTh», COOTB. BATTIGHO —
«IOTPYKEHHEY; TIIAroJl U3BECTEH TPEYECKUM JJOXPHCTHAHCKUM aBTOpaM, HO CYII. BATTIONO HHUTAE, KPOME XpH-
CTHAHCKMX TEKCTOB, HE 3acBHAeTenbcTBOBaHO (B LXX WM B 3JIMHUCTHYECKOM HyJau3Me HaxoauMm Pamtiopoc,
Bamtiolg). dakT cam 1o cede He MOXKET CIY>KHTh JJOKa3aTeI5CTBOM TOTO, YTO CYII. BO3HUKJIO HMEHHO B XPHUCTH-
AHCKOM cpeJie; OHO MOTJIO OBITh B XOJy M paHbllIe B MyJICHCKOIl cpesie, HO M3-3a CITy4aiiHOCTH M Pa3pO3HEHHOCTH
HaIIMX MCTOYHMKOB JI0 HAC MPOCTO HE JOLLIO. B KoHeYHOM cuere HOBO3aBeTHOE PamTile SBISETCS MEPEBOIOM
eBp.-apaM. riarona ?3v (tabal), «norpyxarte» (IIpoW3BOAHOE: 12°2V, febilah, «BaHHA», B KOTOPYIO MOTPYXalu
JUIs. OMOBCHHIA; 3THM )K€ CIIOBOM HasbIBaIM M caM OOpsJ); OYEBHIHO, MIMEHHO TaK apaMeosi3bIYHbIC XPUCTHAHE
B Uynee HaspiBaiu U «kpeieHne» VoaHHa, U IeficTBHE, KOTOPOE OH MPH 3TOM coBepiuai. M3 MHOrOYHCICHHBIX
paboT, MOCBSIICHHBIX HCTOPUH ITUX MOHSITHH, Ha3oBy Juib: Jackson—Lake 1920: 332-334; Oepke 1933; Delling
1957: 97-99; Ysebaert 1962; Ferguson 2009: 38-59 et passim.

? Tak e, Kak, BpodeM, H B riepeosie Meponuma: baptizo, baptismus; cM., oHaKoO, TIaros tinguo (B 3Ha4YeHAH
baptizo) y Teprymiuana, HO baptismus (Bapt. 10 et passim; cp.: rpeu. popma baptisma: ibid. 15). K Tpakrary
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TOYUCJIICHHBIC CJIEABI KOTOPOIo TYT M TaM BCTPEYAIOTCA B CauJ. A3bIKEC HAIICTO COYHMHE-
Hus'’, 6cez0a mepenarotcs depes WMC''. Cym. Aovtpdv, «oMoBeHHe» (B H3 IBambI),
B canjl. 0ba pasa mepeaaHo dyepe3 XWKM (B Jar. mepeBoje: lavacrum; B ciaB.: «0aHs»), a B
6OX. OIMH pa3 Kak WMCT'2, pyroil pas kak XWKM'’; raarom xe (Gmo)Lovwm, «OMBIBAIOY
(MPOU3BOJHBIM OT KOTOPOTO SIBJsIETCST AOVLTPOV) M B CauA., U B OOX. MEPEBOIUTCS Kak
XK', Takum o0Opa3omM, TaM, TA€ y HAc IJIsl MMPOBEPKH €CTh IPEYECKUN OPUTHHAIN, MBI
BHIHM, 9TO KOMT. XK COOTBETCTBYET, KaK MPABHIIO, rped. Aovtpdv, (6mo)hodw(- opon)'?,
M MOXHO JIyMaTh, 4TO 3a COYETaHHEM [TAMEI(YOMT NXWKM B Iped. OpUrHHAJIE CTOSIIO HE
*70 Parnioia pitdv LoV (Toraa B HAIIeM TeKCTe ObUTOo OBI, CKOpee Bcero, NMaME2))OMT
TIRAITICMA), a * 70 Aovgov Tpitov pov'®.

Teprymmana «O kpeterun» (oK. 200 r.; €AMHCTBEHHOMY JIOIIEAIIEMY JI0 HAC PaHHEXPHCTHAHCKOMY IIEPKOBHO-
My COYHHCHHIO, MTOCBSILIEHHOMY 3TOif TeMe), HalpaBICHHOMY MPOTUB HEKOEH OTpHIaromiell Kpeuierue (inprimis
baptismum destruens) Gaina haeresis (cp. ureHne HeKOTOpbIX pykomuceii: Caiana), 0 KOTOpPO#l MbI HHYEro He
3HaeM, Jajiee Oyay He pa3 oOpamaThbes.

12 O Goxaiipckom kosopure 2CaCugh, KOTOPIi CBUAETETLCTBYET O TOM, YTO COUMHEHHE ObLIO MEPEBEICHO HA
KONTCKUIA B 00JIaCTH pacnpoCTpaHEHUs1 STOTO JMajieKTa, T.e. Ha ceBepe Erunra (Anekcanapus?), noapodHee cM.
(Xocpoes 1997: 55-57).

" B cauj. auanekrte riaroj MG yrnoTpeGisercs, Kak NpPaBUilo, B 3HAYEHUH «TOHYTBY, IOTPYXKaTh(Cs)»
(Bvbilopon, movtilopon), B 9TOM ke 3HAYEHUH Hapsmy CO 3HAUCHHEM «KpEIIeHHe» HCHOIb3yeTcs H B 0oX. (Mg
14.30; JIx 5.7 u T.1.); cp., HApUMeEP, Cau.: «...Morpyxas (€YWMC) Hamie cepane B smy rps3um» ([1Vu 29.15).
BmecTe ¢ TeM TepMHUHOIOrHYeCcKast ABYCMBICICHHOCTH Bomtilom B JIk 11.38, rae peus uuet o Tom, uro Wucyc nepex
€I0i1 «He OMBLICS» (PUTYaNbHOE OUHIIeHHe; 0¥ <...> éBomtiodn; P umraer épanticoro, uro syurme mo cMeiciy;
WIIN: HE BBIMBLI PYK»; CP. VITT® T0IG XETPOG B map. Mecte Mch 15.2), ycTpaHeHa B caui. epeBo/e: 3. CTOUT IIaros
2WPIT B BO3BpaTHOM (hopMe B 3HAUCHUH «OMBITBCS» (B 00X. jke 61 (WMC). DTO K€ OTHOCHTCS H K CYII. BOmTIonog
(Mk 7.4; plur.) B 3HAYEHHU «MBITHEY, TIEPEBEICHHOMY B Caujl. IIaroioM 2(WPTI (B 60X. ¢yl WMC).

12 «...Xpucroc BosmoGun LlepkoBb U nMpenan cebs 3a Hee, 4ToObl OCBATHTH €€, OYHCTHB OMOBEHHEM BOIIbI (T)
A0LTP® 10D Vdartog)» (Egec 5.26); B caun. 21TH MXWKM MITMOOY; B 60X. 2E€N MM®MC NTE MMW®OY.

' Peup, ujer 0 criaceHMH «depe3s OMOBEHHE JUis BO3POXKICHHD» = 810, AouTpod makryyevesiog (Tum 3.5; mox-
pobHo: Dey 1937), uro B caun. umeer ¢popmy 21TH MXWKH MIEXITO NKECOIT, OyKB. «depe3 OMOBeHHe (JUIs)
POKIEHHUS B IPYTOii pa3», a B 60X. 2ITEN MXWKEM NTE MOYX2EMMICL; cM. Huke pasaen 3 «Ilocnanus [1as-
JI0Ba KOpITycay.

“ Uu 13.10; 1Kop 6.11; Esp. 10.22. I'naron (6mo)AoVw/XWKH UMe, KOHEYHO, U OBITOBOE 3HAYEHHUE; CM., Ha-
nipumep, Jesin 16.33: «...ombu1 OH paHbl U ObL1 Kpeuen» (...EA0voev Amd TV TANYQV Kol Efarmriodn), 4to B
caMJl. TEKCTE MEPENaHO KaK A(UXOKMOY <...> NUXIBAIITICHA (...MOTY4YHI KPEIIEHHE), a B 00X. A(|XOKMOY
<...> &4 BIWMC; cp.: ibid. 9.37 (ombimb niepen norpedeHneM); cp. cana. u 60X. XWKM B 2llemp 2.22 (BbIMbITast
CBHUHBSI; BO3MOXHO, nocyioBuiia: Ysebaert 1962: 62); Heaunllemp 132.12—15 (BG 4), rue peub UIET O NPOCTOM
«KYIaHHW»; CP. YTEHHE HEKOTOPBIX MMO3HUX PYKOMHUCen: AoVoovTt UGG, «oMbIBIIeMy Hacy (Omkp 1.5), BMecTo
AVoOVTL MGG, «OCBOOOAUBIIIEMY HACY; CM. HIKE MpUMed. 88.

!5 Kascercst, TOIbKO B (palOMCKOM JMajeKTe, sl KOTOPOro MaTepHan kpaiine orpanudeH, Bomti{m u mpoms-
BOJIHBIE OT HETo nepefarotes uepes XWKHM (Mn 3.22-23); cp.: BAMTIZE (S), T WMT/81 WMC (B), HO T XWKEM/X1
XwKeM (F); xe(qtxwkeM (F) = Bantiotic (Mg 14.2); cp.: RAMTICTHC (S), pedtwmc (B) (Till 1930: 14, 17;
Crum: 763b). Becmenoopgh HeBepHO yKasbIBaeT Ha TO, 4To T XWKEM “taufen” u X1 XWKEM “getauft warden”
xapakrepHsl 11 cang. (Westendorf 1977: 417). EnBa mm npas u Cespsn, yTBepxaas: “XWKM — qui est une tra-
duction copte normale de Bantiopa”, XOTs TYT ke 3amedaet: “...AovTpdv; mieux vaut traduire ‘bain’ que ‘bap-
téme’ et laisser le sens ouvert”.

'® C KONTCKMMH TeKCTaMH, rpedeckue OpUTMHANIBI KOTOPBIX JI0 HAC HE JOILIM, 0 0GCTOUT HE TaK MpocTo.
Tak, HanpuMep, B 0JHO# cana. Bepcuu E¢Ee (NHC 111.2) Bantiopo ocraBineHo 6e3 nepesoaa (63.10, 24; 65.25;
66.4), a B mapasIeNbHbIX Maccaxax Apyroi Bepcun (NHC 1V.2) nepenano umu depe3 XWKHM (74.24-25; 78.6),
i depe3 60x. WMC (75.13); o 6ox. konopure s3bika EeEe B NHC 1V.2 cm. (Funk 1995: 127) (“...is a typical
example of the mixed language encountered in most specimens of the ‘northern’ group of texts”); cp.: Xocpoes
1997: 50-51. TpyaHO peuuTh, Kakoe CIOBO CTOSIIO B TPEYECKOM OPHUTHUHAIIE: 3TO MOTIIO OBITh BANTIGHA, KOTOpOE
nepeBoa4MK Bepcuu V.2 mepeaBan KONTCKUMH 3KBUBAJICHTaMHU, HO MOTJIO OBITH U AOVTPOV, KOTOPOE MEPEBOI-
quk Bepcun [I1.2 mepenan NpUBBIYHBIM IS Cau. TPEYECKHM SKBHBaIeHTOM. Henb3s, 0HAKO, HCKIIFOYUTH, YTO
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1. EBanrenus u Jesaus

Ipy YTeHWH HOBO3aBETHBIX TEKCTOB IajeKO HE BCETa MOXKHO PEIINTh, IEHCTBUTEIBHO
mm moustust Bomtilw/Bémtiopa’, ecim peus He naer 06 Moanne Kpecrurene'®, mogpasy-
MEBAIOT OOpPSI «IOTPYKEHUSI B BOMY», T.€. «KpPEIICHHE BOmOW». Tak, B CHHOMTHYECKHX
eBaHremmsx'’ (C TOUKHM 3pEHMS MX aBTOPOB, TPEBAPHTENbHOMY) Kpemenmio Moanna®

00a KONTCKHX MEepeBoja OBUIM CACTAaHBl C PasHBIX BEPCHH IPEYECKOro TEKCTa, B OJHOM M3 KOTOPBIX OBLIO
BémTiopo, a B Apyroit — CHHOHMMHYHOE AOVTPOV; Cp. HPUMEP PACXOXKICHUS B MapajUlelbHBIX Maccaxax ABYX
Bepeuii: «/ Te, KOTopble TOCTOWHBI MPU3bIBa (ETKANGLS), OTpedeHus (AmoTaglc), ImATH Iedarei (oeparyig) B Kpe-
menun (BanTicpo) ucTodHuKa (Tnyn), y3HAT...» (NHC II1.2: 66.2-5), 1 «Te, KOTOpble JOCTOHHBI OMOBEHHI
(MXWKM plur.), oTpedeHust (GmoToryr]) M HEBbIpa3UMBIX meuareil (oeporyic) ux omosenus ([MEIYXWKM; nim:
(melyxXwKM, ux omoBeHuit), y3Hamm...» (NHC 1V.2: 78.3-6).

'7 B Berxom 3aete riiaron Pantilo (Bcero 4 pasa; PATTIGHO. He BCTpedaeTcss HM pasy) CBA3aH HE C ONpesie-
JICHHBIM OOpPSA/IOM, a C MPOCTBIM MOTPYXCHUEM B BOJY I PUTYAIbHOTO OYMIIEHHUs Tella, U B caujl. TepeBojax
BBEIOOp Tu1arona 00ycIIOBIEH KOHTEKCTOM; Cp. paccka3 o NMpokakeHHOM HeemaHe, KOTOPBIH ceMb pa3 MOrpy3HiIcs
(¢Bonticoto) B Mopnan u ounctuics (xoropiodn) (IVLap 5.14), u roaron Pantilw B «TpakraTte 0 cUMBOIMKE
KpELIEHHs», TAe TOJKYeTCs 3TOT 330, nepejaH depe3 XWKM (tekct: Elanskaya 1994: 181a); taxxe u B Cup
34.25 (caun. 31.27): «OmbiBatomuiicst (BomtilOHLEVOG) OT MEPTBOTO M CHOBA IPHKACAIOLIMACS K HEMY, KaKylo
0JIB3Y HOJYYHI OH OT CBOETO OMOBEHHS (v T® A0LTP®)», U Pomtifopon, 1 AovTpdV mepefaHo B caui. HepeBoje
BO3BpaTHBIM 2WPTT. UHoe 3Ha4yeHue Bantilw, ckopee, yixe MeTadopudeckoe, HaxoauM B Hcaus 21.4: 1y dvopiol pe
Bomtilel, T.e. «Oe33akoHME 3amonasiem MeHs; cp. Philo, Leg. all. 111.18, rae rnarosbl EmkAO®, «HABOAHSIIO»,
1 Bomtilw BBICTYNAIOT KaK CHHOHUMBI: YyBCTBEHHOE «HABOJIHSCT AYyIIy OpeMeHeM cTpacTeid» (Tov €mikAvlovio
kol Bamtilovio T Gopl TOV IOV THV YOYXNAV).

'8 B Egancenusx n Jesn cymL. PATTIONe yIOTpe6IsSeTcs, 3a MCKITIOUEHHEM OJHOTO CIydast (CM. HIDKe, IpHMeH.
36), Bceraa TOJNBKO NPUMEHHUTENBHO K KpemieHuto Moanna (“apart from the figurative use of the term its occur-
rence in the Gospels and Acts is exclusively reserved for John'’s baptism”: Beasley-Murray 1962: 27). B paccka-
3ax 0 kpenieHHH MoaHHa Boza écecda NMPUCYTCTBYET KaK HENPEeMEHHEIH atpudyT: Mg 3.11 u nap.; Hu 1.26, 31,
33; 3.23 (MoanH kpectun B EHOHe, «IIOTOMY 4TO TaM OBLIO MHOTO BOIBI); [esin 1.5. Boonoe nocBsieHue (puTy-
albHOE OMOBEHHE Tena; febilah; cM. Bbile, MpuMed. 8) NPO3EIUTOB U3 A3BIYHUKOB, CIEAYIOIIEe 32 00pe3aHneM,
MPaKTHKOBAJIOCh B MyIan3Me, HauuHasi, 10 KpaitHeit Mepe, ¢ I B. H.3. (“At some point before the late first century
C.E., proselyte baptism became an optional part of conversion, but we do not know exactly when it started”: Law-
rence 2006: 151, npumed. 180), 1 MoaHH crejoBan pacnpocTpaHeHHOW B ero Bpems mpaktuke; cp.: “The use by
New Testament writers of Bantiopo and its cognates of John’s baptism, without any attempt to explain their
meaning, is most intelligible if some similar rite were already in widespread use” (Flemington 1948: 4); o kpeuie-
HuM nposenuToB cM. (Ferguson 2009: 76-82); nepedeHb W aHAU3 BCeX MO3JAHEUYJIEHCKUX CBUJIETEIBCTB CM.
(Strack—Billerbeck 1956: 102—113) (komM. k M 3.6), Tie aBTOPBI YTBEPIKAAIOT, YTO STOT BUJ KPEIICHUSI BO3HUK
«B JOXPUCTHAHCKOE BPEMsi» M MOCIY KU MO BHEUIHeH popme «obpasuom» (“als Vorbild”) anst «xpemenus Moan-
Ha», XOTd 10 CBOEMY BHYTPEHHEMY COJACPKAHHIO 3TH JBa «KpPELICHWs» HMeNM pasHblii cmbicn: “Die
P[roselyten]taufe war das duflere Zeichen des Eintritts des heidnischen Fremdlings in die israelit. Volksgemeinde;
dagegen wollte die Taufe des Johannes nicht in eine neue religiose Gemeinschaft einweihen...”; eciu mepsoe
MMEJIO CBOEH LEeJIbI0 00eCIeunTh KPEIaeMOMy PHTYaIbHYIO YHCTOTY, TO BTOPOE IPU3bIBAIO K BHYTPEHHEH, HpaB-
cTBeHHO# uncrote (“ein Sinnbild der inneren sittlichen Reinheit™) (112).

! JlatupoBaTh KaHOHMYECKHE €BAHTEIHs, KAK, BIPOYEM, H YCTAHOBHTH MECTO MX BO3HMKHOBEHHS, MOYXHO
JIMIIb rajaTelIbHo ¢ TOM MM MHOM Mepoi MpaBronono0us, U 3Jech 5 CIeLyl0 IIMPOKOIIPUHATON CXeMe: caMoe
paHHee U3 HUX, Mk, ObI10 cocTaBieHo ok. 70 . (ckopee Bcero, yke nocie nageHus Vepycamuma; Pum wm Cu-
pust; 0630p cm.: Ernst 1981: 21-23); JIx He panee 80-X roJoB 1M Aaxe No3xke (Mecto HamucaHus, Pum, Kecapus,
AHTHOXHS | T.I.; 0630p cM.: Marshall 1978: 33-35); Mg, BeposiTHO, He panee 90-X roI0B (MECTO HAMUCAHHUS, TI0-
Buaumomy, Cupus; 0630p: Vielhauer 1975: 364-365); Hn Bo3uukiio Omke k koHiy I B. (Cupus(?); o630p:
Kimmel 1970: 171; cp., onnako: Morris 1971: 30-35 B nosib3y paHHe# 1aTUPOBKH).

 MoanH iponoBe1oBa «KpeleHne mokasHus s (GyayIero) oTiyleH s rpexosy (Bntiopa petovoiog eig
dpeowy apoptdv: Mk 1.4; JIk 3.3; cp. JIk 1.77); o ToM, uTo cam MoaHH CBOUM KPELIEHHEM HE «OTITyCKall IPEXOBY,
a 310 OBUTO AenoM Oynymiero, ropoput Teprymman: «Eciu Ob (kpemeHne MoanHa) ObU10 HEGECHBIM, TO OHO
naio Obl U cBsiToro Jlyxa, u otmynieHue rpexoB (daret et spiritum sanctum et remissionem delictorum), Ho oTITyC-
KaTh IpeXH H JaBaTh Jlyxa MOXeT ToJIbKo oJuH bor (nisi deus solus). <...> TakuM 00pa3oMm, 3T0 OBUIO KpeLIeHHE
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MPOTUBOIIOCTABIISIETCS MHAsA, COBEPIIEHHAas U OKOHYaTeNbHas, €ro pasHOBUAHOCTb, C BO-
JIOM, KaKeTcsl, HUKaK He CBsA3aHHAs. DTO XOPOIIO BUIHO MPEXIE BCETO M3 CIOB TOTO Ke
WNoanHa o rpsaymem Xpucre:

«S1 KpecTHI 6ac BOIOi, a OH GyIeT KPeCTUTh 8ac JLyXOM CBSTBHIM» .
B napannensHoM pacckase K 3TOMY BbICKa3bIBaHHIO JJ00aBJIeHa HOBas TOJPOOHOCTB!

« xpeuty sac B Boae (Ui MOKastHUA)», a OH «OyAeT KpecTuThb gac JlyXoMm CBSITBIM U
2
o2HemM» ™.

Tpeamonarano a1 CKasaHHOE, YTO Te, KTO paHee Oblmu KperneHs MoaHHOM™, HO 3aTeM
nocnenoBany 3a MucycoM, TOJDKHBI MOJYYUTh OT HETO KaKOe-TO HOBOE «KpelieHne» (yxke

nokasiHust (baptismus paenitentiae), kak Obl IpeHa3HAYCHHOE IS OYIYIIETO OTIYINEHUS (IPEXOB) M OCBSIIICHUS
B Xpucre (quasi candidatus remissionis <...> subsecuturae). Beap NOCKOJBKY OH MPOIOBEIOBAT KpeUIeHHE TO-
KasHHUS B OTIIYLIEHHE IPEXOB, TO OHO OBLIO BO3BEUICHO 0ig Oydyujeeo oTnyuieHus (in futuram remissionem)
(Bapt. 10). Yxe y paHHMX XPUCTHAH BO3HHMKAJ BONPOC: €ciM KpeuieHne VoaHHa City Kuio Ui «OTIYLIEHHs rpe-
X0B», To 3aueM Mucyc, «He 3HaBIMid rpexa» (2Kop 5.21), kpectmiics? (OTrosocok 3Toro npejacTaBlIeHUs] Haxo-
M B cioBax Moanna; cm.: Mg 3.14-15). B amokpuduueckom «EBanremnn ot espeeB» (Evangelium juxta
Hebraeos; dparmenTs! oy B Tpyaax VepornmMa) 3ToT Bonpoc BioxkeH B ycra Uucyca: «...matb ['ocriona u ero
Opatbs (cp. Mg 12.46) roopunu emy: ,,Moann Kpecturenb KpecTUT A OTIHyleHUs rpexoB (baptizat in remis-
sionem peccatorum), naBail MoWAEM U MpUMeM KpeleHue ot Hero“. OH ke oTBeTH]I uM: ,,Kakoii rpex s coBep-
LW, YTO JODKEH MOMTH M KpecTuThest y Hero (quid peccavi, ut vadam et baptizer ab €0)?“» (Adv. Pelag. 111.2:
PL 43, 570B cn.); nogpobuee 06 3ToM cBunetenscTBe: Jeremias 1983: 33; 06 stom eBaHrenuu B menoMm: Viel-
hauer—Strecker 1990. MycTun 00BCHII NpoOiIeMy yxke coTepuosiorndecku: cam Mucyc He HyKpaics B Kpele-
HUM (JUIS OTHYILEHUS TPEXOB), HO CIEIAll 3TO «Pay Poja YeIOBEYeCKOro» (VIEP 100 YEVOLG T0D TdV AvEpOR®YV),
KOTOpBIit norpsi3 B rpexax (Dial. 88.4).

2 épantico uas Bott, adtog S8 Bamticel duds év mveduatt dryio (Mk 1.8). Tipeasior év 311., Kak U B apy-
rux ciydasx ¢ raaronom Bortile (Mg 3.11; Jik 3.16; Hn 1.33; [esn 1.5; 11.16), ucrop30BaH B HHCTPYMEHTAIb-
HOM 3HAYeHuu; cp. ciejl. npumed. Ha (oTcyTcTByromuil B Jpyrux eBaHresnusx) ex abrupto Bompoc dapucees:
«YTo0 ke ThI KpecTUIb (Boxoit; Pantilelrg), ecm o He Xpucrtoc (0 xprotds), He Winst, He npopok?» (Mn 1.25; no
9TOr0 0 «KPEUIEHWI» HUYETO He TOBOPHIIOCH), T.€. BOIPOC, MPEIIOararoNiyii, YTo TOJIBKO 3TH IIEPCOHAXH, a He
KTO JPYroii, IMEIOT MPaBO «KPECTHTH (BOHOM)», Vl0aHH MPOTHBOMOCTABISET CBOEC KPEILICHHE KPELICHHIO TOTO,
«kTo kpecTut B [lyxe cBarom» (0 Bantilov év nvedportt aryim) (Mu 1.33-34).

2 bpag Pamtilm (+ &v: M) Bdatt (+ eig petdvolov: M) <...> év mveduatt dyio xod zupi (Mg 3. 1 u Jlk
3.16); 0 TOM, YTO COYETAHUE «U OTHEM» (KOTOPOE BCTpEUaeTcs B HEKOTOPBIX pykonucsax B Mk 1. 8 u Hu 1. 33)
SIBJISIETCS BTOPUYHOM BcTaBko (sekundirer) B Texer, cM.: Aland 1979: 186. Ilo noBoxny «B Jlyxe u orme» cm.:
Dunn 1972; o ToM, 4TO 3TO coueTaHue, BUAUMO, apeBHee (urspriinglicher), yem Mk 1.8, cMm.: id. 1970: 9—10; Barth
2002: 22, mpumed. 32. He coBceM MOHSATHBIE CIIOBA «H (B) OTHE (OTHEM)» PaHO MOPOJIMUIIH TPECTaBlICHUE, KaHO-
HUYECKMMH TEKCTAaMH HE 3aCBUJICTEIBCTBOBAHHOE, HO COXPAaHEHHOE HEKOTOPHIMH aBTOPAMHU: IOCJIE TOTO Kak
Uucyc cowen 6 600y, aTobbl motyunth oT MoaHHa KpenieHne, «o2ons BCbixHy Ha Mopaane» (kotel8dvtog tod
‘Inco? €7t 10 Vdwp Kol TOp Gviedn €v 1@ Twpddvy: lust., Dial. 88.3). Tpaguius Obuia elie )K1Ba CIyCTs CTOJIETHE,
KOT/la aHOHMMHBIA aBTOp (mceBpo-Kunpuan) o0JMyYaeT KaKMX-TO €PEeTHKOB, YTBEPHKIABIIHMX, YTO OHH HMEIOT
«coBeplIeHHOE KpemieHne» (perfectum baptisma), KOTOpoe COCTOSIIO B TOM, YTO «KaK TOJILKO OHU CXOAST B BOAY,
TOTYAC HaJ| BOAOI MOSBISETCS OroHb» (ut, quam mox in aquam descenderunt, statim super aquam ignis apparet);
B ATOi Bepe ONMparTcs OHU Ha ckazaHHoe B M@ 3.11 (Rebapt. 16—17). OO ouMIIEHHH «IyXOM CyJAa M JyXOM
iaMeHm» (ExkoBoplel €v mvedpott Kploemg Kol Tvedpatt kodoemg) eM.: Heaus 4.4. Vinas pa3HOBHAHOCTh MH-
(osoremsbl, TakKe HEU3BECTHAs KAHOHUYECKUM TEKCTaM, HaXojuIach B «EBaHrennn eBHOHEEB»: MOCIIE TOTO KaK
Nuncyc nomyunn KpeleHne u ebluten u3 600bl, KBEIUKHI ceem OCBETHI 3TO MECTO» (TOPEACLYE TOV TOTOV (GG
péyo: Epiph., Pan. 30.13.7); nogpo6Ho cM. (Drijvers—Reinink 1988).

» Y3 anocronos, cormacHo Hu 1.40, Tonsko Anppeii Gbut panee yuennkoM Moanna u, pasymeercs, MOJMyqm
OT HEro KpeleHre, HO MPEATIoNoKeHUe, 9To “most, if not all, of them (t.e. anocrosnos) had probably undergone
the water-baptism of John” (Flemington 1948: 46; xypcus. — 4.X.), He HaXOAUT MOATBEPKACHUS B H3 TeKkcTax.
O TOM, 4TO KpelleHHbIX Fl0aHHOM ObLIO HECMETHOE MHOXKECTBO, cM. Mk 1.5 (pazymeercs, ¢ 0O4eBUIHOI runepoo-
noif): «M BeIxoauna k Hemy 6cs (maco) Uynes u eéce (ndvteg) xutenu Mepycanuma, U KpeCTHIUCH OT Hero» (cp.
Hike: Jlk 7.29); ropaszno ciepikaHHee, XOTs IPU3HaBas aBTOPUTET U BIUSHHUE 3TOH JIMYHOCTH, OLICHUBAJ TTOJ0KE-
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6e3 BOJbI), MPU KOTOPOM Ha KpelaeMoro nojikeH coWtu J[yx? O3Hauanw Ju 3TH CIIOBa,
JaJibli€ HUrJ€ U HUKAK HE 06’bﬂCHéHHbIe, YTO MOCJICAOBABIINEC 3a I/II/ICyCOM HUMEHHO TaK
JIOJKHBI B JaJIbHENIIIEM «KPECTUTBHY» MPUXOASIIMX K HOBOU 13.6:pe?24

O NPOTUBOIIOCTABICHUH JBYX BHIOB «KPEIEHHs» TOBOPUT HACTONYHMBOE MOBTOPEHHE
HoannoM mectonMeHHs «Bac» (DUGG): S KpecTwa eac Bojoi, a Mucyc Oymet (eme pas)
KkpecTuTh 6ac Jlyxom>. O6 5TOM ke Ha IepBbIil B3NS CBHACTEILCTBYIOT i clioBa Mucyca,
obpamieHnble kK Hukonumy:

«VcTHHO TOBOPIO Tebe, eCM KTO He POIAUTCS OT BOJBI U IyXa, He MOKET BOWTH B I1ap-
ctBue boray,

Hue nen Mocu¢p dnaBuii, KOTOPHIH FOBOPHI O «IPYrUX, KOTOpble codupanuchk (Bokpyr Moanna)...» (T1dv GAA@v
GVOTPEPOREVDV. ... Ant. 18.5.2 /118/). He nepeolieHrBast KOJIMYECTBA KPELIEHHBIX FI0aHHOM (@ M3 KPELICHHBIX UM,
KOHEYHO, J]alleK0 He BCE CTAJU €ro «IocjeaoBaressiMm»; cp.: Smith 1973: 209), MOXKHO MPeANON0KHTh, YTO U3
TeX, KTO rocienosan 3a Mucycom, ObII0 HEMaIo M TaKHX, KTO HUYEro He 3Hai HU 00 MoaHHe, HU 0 ero kpelie-
Hun. TepTyiuhaH, oTBeYas «OTPULAMOIIMM TOT ()aKT, YTO aloCTOJIb OBUTH KpeleHs (qui negant apostolos tinc-
tos), Ha BOIIPOC O TOM, OOPETYT JIM OHU CIIACEHUE, — a «U3 HUX TOJbKO [laBes moyuwmi kpeuieHue (B) Xpucra»
(Paulus solus ex illis baptismum Christi induerit; cp.: Jesn 9.18 u 22.16), ocTanbHble ke «ObUIH JHIIEHBI BOJBI
Xpucray» (qui careant aqua Christi), — Ka)KeTcsl, He COMHEBAJICSI B TOM, YTO 6Ce OHU PAHEE MOTYYHIN KKPEIICHHE
Hoanna» (Iohannis baptismum), 1 3Toro KpemeHus s crnaceHus Obuto JoctaTtouHo (Bapt. 12). Cp. TakkKe BeCh-
Ma TEMHYIO (OYEBMIHO, pPelaKTOPCKyt0) napentesy B JIk 7.29-30, npepbiBatolnyto peub Mucyca, Hadatyto B JIk
7.24-28 u 3akonueHHyro B 31-35: «Bech Hapox u (maxe) MBITapd, yCHBIIAB, BO3JaldM JODKHOe bory
(édwkaimony), mocie Toro Kak ObUTH KpeuieHbl kpernenneM Moanna (Bontiofévteg 10 fantiopo Twdvvov); dapu-
CeH K€ M 3aKOHHHKU OTBepriu Bomo bora, He npunss ero (scil. Moanna) kpemenus (U BamticBévieg vm
o0tod)». [To Beei BUAMMOCTH, pedb UIET 3[€Ch He O TOM, 4TO MporoBeap Micyca modyania eie He KpeleHHBIH
HapoJ HPUHATH MOCJIE €ro CIOB Takoe ke (1o (opme) KpeleHne, KakuM paxee Kpectua VoaHH, a o ToM, 4To
HapoA npocnaBui bora, nomomy umo oH panvute yxe ObL1 KpelieH MoaHHOM, M 103TOMY OBUI TOTOB HMPHHATH
npornoBeas Uuncyca, npuxon koroporo Bos3secti Moann. Cp. caui. HEpeBOA: «...MOTOMY 4TO (XE) OHH yxKe
ObLIH KpeleHbl kpetieHreM Voannay.

* O6pamasck k npobieMe «kpelienus» B H3 M ONUPasch TOJNBKO Ha (BHIONOTHYECKUI aHATH3 CBUIETELCTB
JPEBHUX TEKCTOB, HE CTApasich MPH 3TOM PA3rISIACTh B HUX 3TOT OOPSA TaM, Tae ero Het (cp., Hanpumep: “In the
Apocalypse, baptism is called ‘the river of life’...”: Stanley 1957: 182, X0Ts B ClIOBax «d MOKa3all MHE YHCTYIO
PEKyY BOJbI )KU3HHU...» [Omkp 22.1-2] HET HU Mallelilllero HaMeKa Ha KpeujeHue, U T.J1. U T.I1.), HAIOMHIO MIPe10C-
TepexeHne u3BectHoro uccaenosaress: “Das NT bietet keine einheitliche Tauflehre. Es begegnen vielmehr in den
verschiedenen Schriften, aber auch (durch redaktionelle Uberarbeitung veranlaBt) innerhalb einiger Schriften im
Zusammenhang mit Taufaussagen eine Fiille verschiedenartiger Motive und Vorstellungen, die nur sehr schwer
oder gar nicht miteinander vereinbar sind” (Marxen 1964: 169); cp. naymme B 5ToM psiny BeickassBarus: “Uber
die Form des Volzugs der christlichen Taufe sind wir wenig unterrichtet; sie wird in den schriften des Neuen Tes-
taments als bekannt vorausgesetzt” (Delling 1963: 74); “die Quellen innerhalb und auferhalb des Kanons reichen
nicht aus, um eine Geschichte der Taufpraxis und Tauftheologie bis zum Ende des 2. Jahrhunderts zu bieten.
Schon bei der Erforschung der Voraussetzungen der Taufe und der Entstehung der christlichen Taufe stehen wir
vor Liicken der Uberlieferung” (Dinkler 1971: 61; kypcup. — A.X.).

» B oTIMYME OT PUTYalbHBIX OMOBEHHIA, MHOTOKPATHO COBEPIIAEMBIX MYyIEAMH BCAKHI Pa3 Tocle COMPUKOC-
HOBEHHS C YEM-TO «HEYHCTBIM», BOJHOE «KpelleHHe» MoaHHa ObUI0 00HOpa306biM 1 HE JOIYCKaI0 HOBTOPEHHUS.
YT00BI yCTpaHUTH NMPOTHBOPEYHE (T.€. TOHUMATh TEKCT TaK, 4TO caM VoaHH He UCKIIF0YAeT STHMH CIIOBAMH «BTO-
pOro» KpeweHus), mpeaaraioch u3 ¢passl cHiHONTHKOB (Mk 1.8 1 map.) U3bsTH «Bacy» M YNTaTh: s KpecTH (0-
HHX) BOJIOiL, a OH OyzeT kpectuth (apyrux) dyxom»; cM. ¢ murepatypoit: lersel 1988: 133—134. O tom, uT0 «Kpe-
IEHUe» JJaeTCsl pa3 M HaBCer/a, TOBOPUT TepTyiunaH: «Y Hac €CTh TOJIBKO OJHO KPEIIEHHE, (M 3TO CIIeLyeT) KakK
n3 Omarosectust ['ocrona, Tak ¥ M3 mociaHus anocrona (Egec 4.5; cM. Huke, mpuMed. 63), IOTOMY YTO €CTh
Toabko ouH bor u ona LlepkoBb Ha HeGecax (unum omnino baptismum est nobis tam ex domini evangelio quam
et apostoli litteris, quoniam unus deus et una ecclesia in caelis). <...> JIunp ogHaXIBI BXOJIUM MBI B KpEIIaJIbHIO,
JIMIIB OJTHAX/Ibl CMBIBAIOTCS TPEXH, MOTOMY UTO MX HEJIb3s MOBTOPATH (semel ergo lavacrum inimus, semel delicta
abluuntur, quia ea iterari non oportet)», ¥ B 9TOM COCTOUT IJIaBHOE OTINYHE XpHCTHaH oT «M3pawuns (scil. mynees),
KOTOPBI KaX/Ibli JIeHb COBEPIIAET OMOBEHHMS, HOTOMY YTO KaxIblit JieHb rpemmt» (Israel cotidie lavat, quia co-
tidie inquinatur: Bapt. 11).
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M OTO HA3bIBACTCA «BTOPLIM pO)K}IeHI/IeM>>26. Hpo6neMa, OJTHAKO, 3aK/JIF0O4YacTCsad B TOM, UYTO

coueTaHHe «poX/eHHe OT Bombl M JlyXa»’ COBCeM He 00s3aTeIbHO MOapasyMeBaeT oopsa

XPHCTHAHCKOTO KpEIIeHHs BOmoii>. Bomee Toro, Hurae B H3 (KpoMe OMHOrO CIIOPHOTO

6 g0 pf T yevwne € B8ortog kol Tvedpotog 0 Stvarton eiceABelV eig TV Bactheioy 10D Beod (Hu 3.5)
<...> 80w Un TG yevndn dvwlev (Mu 3.3). OueBUIHO, 31eCh PeUb UIET HE O «POXKACHUH cebluLey (KaK TePeBOIST
dvawbev CTII, en. Kaccan u MHOrne KoH(p)ECCHOHAJIPHO MOTHBHPOBAHHBIE aBTOPHI), & MIMEHHO O «POXKICHUH 60
emopoii paz» (T.e. 0 MOPAJbHOM BO3POXKICHHH = Sg0TEPOV B Tpell. CTHXE), ¥ UIMEHHO TaK 3TO MOHSUIM JPEBHHE
NEPeBOAYMKH M TOJKOBATEIH; CM. B cai. M 60X. mepeBoje: NKECOI, T.e. «B APYroil pas»; TakKe MOHSII 3TO
couetranue u Wyctun (/Apol. 61.5), u aBtop Ps.-Clem.: «Bo3poxaeHHBII OT BoAbD (€€ Vd0tog Gvoryevvndeig:
Hom. X1.26.1); cp.: Dodd 1978: 303, npumMed. 2 0 TOM, YTO €BAHTEIMUCT BKJIAJBIBAN B CIIOBO 00a 3Ha4YeHUs (Cp.:
Hn 3.31); Beasley-Murray 1962: 226, npumeu. 2; Delling 1963: 90, npumeu. 308—309 HacTauBaioT Ha «POXKACHUH
cBbimey. M dotog, 1 mvedpotog ynoTpedieHo 6e3 apTUKIIeH, U 9TO TOBOPHT B MOJB3Y TOTO, 4TO ,,Wasser und
Geist hier ihrem Wesen nach gedacht sind <...> und schliesst somit jede direkte Beziehung auf die Johannestaufe
<...>oder gar auf die christliche Taufe <...> aus“ (Weiss 1902: 110).

7 3TOMy BBICKA3bIBAHMIO HET AHAJOTHI B APYrHX H3 COUMHEHMAX, H HEKOTOPBIE KOMMEHTATODBI, HCXOIA M3
TpaMLHOHHO-00rOCIOBCKOTO MPEACTABICHUS O TOM, YTO Peub 3[eCh HIET O KpeleHnH Jlyxom, mpeiarany Bbl-
OpocuTh V80ITOg KO Kak BCTaBKy MMo3qHeiiiiero peaakropa (moapobuee cm.: Odeberg 1929: 66, npumeu. 1; Cull-
mann 1948: 8, npumed. 2; Dunn 1970: 190, npumed. 16). OnHako Bce pyKOIHCH €AXHOAYLIHBI B YTEHUH &€ VS0t~
T0G Kol TVEVHOITOG, M CaMblil PaHHHUIN aBTOP, KOTOPBIHA LIUTHPYET 3TOT CTHX (HE COMHEBAsCh IPH 3TOM, YTO pedb
uaer o6 oOpsiie KpewieHust; cp. ciell. IpuMed.), TOYHO BOCIIPOM3BOAMT €BAHTEIBCKUN TEKCT, XOTS M B Pa3HbIX
BapuaHTax: nisi quis nascetur ex aqua et spiritu, non inibit in regnum dei (Tert., Anima 39); nisi quis renatus fuerit
ex aqua et spiritu non intrabit in regnum caelorum (id., Bapt. 13); cM. Tak)Ke paHHIOI aJUTIO3UI0 K ITOMY CTHUXY:
«eCIH He BO3POAUTECH, HE BOHMIETE...» (Av uN avoryevwndite, 0O un eicéAOnte...: lust., 14pol. 61.4); cp. y Kmu-
MEHTa: «...depe3 BOAy M AyX (MPOUCXOIHUT) BO3POXKACHHUE (...0U Bd0TOg Kol mvedportog 1 avoryévvinolg). <...> U
noromy CriacuTesib KpECTHIICS, CaM He MMesl B 3TOM HYXKIbI, YTOOBI [UIsi BO3POKIAEMBIX OCBSITHTB BCIO Boay (Tvat
701G GVOoLYEVWOHEVOLG TO TTaLY Udwp dryidion)» (Ecl. proph. 7.1).

8 Bripouem, TepTyJLIMaH HE COMHEBAJICA B TOM, 4TO Pedb HIET 3/eCh MMEHHO O KpelieHnH: «HukoMy HeBo3-
MOXHO JIOCTHYb CIIAaceHUs Oe3 KpeweHus (nemini sine baptismo competere salutem), 0 4yeM Jydlie BCero ckasain
Tocrions: ,,Ecin KTO He pOmUTCs OT BOABI, He OyIeT UMETh XKU3HH “» (nisi natus ex aqua quis erit, non habet vitam:
Bapt. 12). C opHOl CTOPOHBI, MOXKHO JlyMaThb, 4TO aBTOp A1 NepeocMBbICIIUBAET 3/ech ciioBa ['ocriona B Hez 36.17
Cl1., 0cO0eHHO cT. 25-27: «!1 OpbI3HY Ha Bac yucmyio 600y, U BBl OYHCTUTECH OT BAIlMX CKBepH <...>. U nam Bam
HOBOE Ceple U Hogwlll Oyx <...>. VI 1am BaM dyx moti...» (Kol pov®d £€9° DUOG Udwp Kobopdv, kol kobopiobnoecde
A0 TOCAY TAV AKOBUPCIDY DUAV <...>. KO SOO® VHLY KOPSLOV Koy Kol TVEDILL Kovov <...>. Kol TO TVeDULAL
HoL dhow €v DUIv...); cp.: Hecaus 44.3, a Taroke: Mn 7.38-39 (cBsi3b «xkuBoit Boab» ¢ Jyxom); Hukomum, ode-
BHJIHO, BEPHO MOHsUIT clioBa Mucyca 0 «poXIEHHH OT BOABI U ayXay, T.K. “he knows that the spirit or breath given
by God is responsible for natural life, and that in messianic times God would sprinkle clean water on people and
give them a new spirit, i.e., a new form of life. The Christian reader would have an extended understanding of the
passage and see it in the light of baptism and the Holy Spirit” (Brown 1988: 32-33). C npyro# cTopoHbI, BO3pa-
Kast TeM, KTO BHEJ B 9THX CJIOBaX yKa3aHHE HA XPUCTHAHCKOE KpelleHne Bo1oii, Odebepe moKasan Ha O0IINpHOM
cobpanun mapamtenei (Odeberg 1929: 48-71), uro «yevvndivan €€ U8artog kol mvedpatog is identical in sense
with yevwnofvon €k Tvedpatogy (48) 1 9To codeTaHHe «OT BOABI U AyXa» “primarily means €k GTEPHOTOG TVEL-
HaTikig, from a spiritual seed, in contrast to earthly, or sarcical seed” (63, co ccpuikoii Ha [Hn 3.9: oméppo. [T0D
0e00] u [llemp 1.23: «BO3pOXKICHHBIE HE OT TICHHOI'O CEMEHH, HO OT HETJICHHOI0»); 0oJiee TOro, pedb 0 «Kpele-
HUM» HE MOXKET WJITH 3]IeCh €lle U IoToMy, uTo “the introduction of baptism as an essential element at this point of
the discourse (3.5) breaks the whole continuity of the argument, which is concerned not with contrasting the bap-
tism of John with the baptism of Jesus, but with contrasting the birth from above <...> with the birth from below”
(65-66); cp.: “In any case the whole thrust of the passage is to put the emphasis on the activity of the Spirit, not on
any rite of the church. <...> We should accordingly take the passage to mean being born of ‘spiritual water’, and
see this as another way of referring to being born ‘of the Spirit’ ”” (Morris 1971: 218; xypcus B nutatax. — A4.X.).
Cp., 0JiHaKo, B 3amuTy apyroi Touku 3penus: “Der Gedanke der neuen Geburt ist speziell mit der Taufe verbun-
den in Joh. 3.5” (Delling 1963: 89); “...the evangelist’s intention to link the ideas U8wp and mvedpo through the
idea of baptism, and in particular baptism by Jesus (the Church’s baptism), in contrast to John’s baptism” (Dodd
1978: 311); “...it seems probable that John in speaking of the water had in mind not only John’s baptism but also
Christian baptism” (Barrett 1978: 209); “dadurch aber wird die aus dem Geist bewirkte neue Geburt an die Taufe
gebunden...” (Barth 2002: 65); cM. Tarke BapHaHTHI ToJIKOBaHUs M 3.5 ¢ mureparypoit Bompoca: Dunn 1970:
188-192; Keener 2003: 546-550.
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Mecta’’) MbI He HaiiZieM HH YIOMHHAHHS O TOM, 4To caM Mucyc Koro-to kpectui (6yas T0
BOJOH, WK HyXOM)m, HU JJa)Ke HaMeKa Ha TO, 4YTO OH HAMEPEBAJICS 3TO nenars’ .

Takum 06pa3oM, HY)KHO IOIyCTUTh, YTO BO BCEX CIy4asx, [I€ peyb MAET O IPAayIIeM
«xperennn JlyxoM (M orHeM)»'>, KOTOpOe, KakKeTcsl, MOXKET ObITh TONBKO MPEpOraTHBOI

¥ To noeoxy dpassr: «Mucyc npumen B Myer ¢ yudeHHKaMu U KpecTH» (...kod &Bammiev: Mu 3.22; cp.
3.26; 4.1), KOTOpast HUKAK HE COTTIACYETCsl C OCTaIbHBIMU CBU/IETEIBLCTBAME, COBPEMEHHBIN 3HATOK BOIIPOCA 3aMe-
tu: “Vielleicht ist dieser Vers nur eine nachtragliche Randbemerkung” (Cullmann 1948: 5, npumeu. 1). B cie-
nytomeM ctuxe (Mx 4.2) aBrop (MM ero u3jaTenb) CHEUIMT CejaTh MOMpPaBKy: «...caM Mucyc He KpecTui, HO
(kpecTHiN) yaeHHKH ero» (... Tncodg adtog 0Ok EREmTilev AL’ ol podntod avtod). Hepemuac cautan, 4To TOT
CTHX NpeJcTaBisieT co0oi mo3aHeinryro BeraBky (“...sich sprachlich, stilistisch und inhaltlich als Zusatz zu erk-
ennen”; cp.: “an ‘editorial note’ by a ‘redactor’ ”: Dodd 1978: 311, npumeu. 3), a Bech pacckas o ToM, 4to «Hucyc
kpectui» (3.22—4.3), siBiseTcs NepBOHAYAIBHBIM; MO €T0 CJIOBaM, TOT (aKT, YTO MepBasi OOIMHA XPUCTHAH Hayda-
J1a TIPaKTHKOBATh «KpelieHue» nocie [lacxu, jgerde oObICHUTD, €CIN JOMYCTHTbh, YTO Yke cam Uucyc (cremys
Hoanmny) kpectun (“...wenn Jesus selbst bereits eine Tauftitigkeit ausgeiibt hatte”: Jeremias 1971: 53); Take u
Xapmman co cceuikoit Ha M 3.22, 26 3ameuaeT: “it is probable that Jesus baptised for some time before beginning
his proper work” (Hartman 1997: 32, npumeu. 15); cp.: “It is difficult to think of this as Christian baptism in the
later sense. More probably it represents a continuation of the ‘baptism of repentance’ that was characteristic of
John the Baptist” (Morris 1971: 237). Baopouewm, yxe y Teprymnuana 4 4.1-2 BBI3BIBaIO TPYIHOCTH: CIOBA «OH
cam OyJer Bac KpecTuTh» (ipse vos tinguet: Mk 1.8 u map.), o ero yOexAeHHIO, ClielyeT NOHUMATh HEe B 3Haue-
HUM: OH OYZET JeaTh 3TO «CBOMMH pyKaMu» (Suis manibus), a B 3HaY€HHHU: «BbI OyJIeTe KPELIEHbI Yepe3 Hero Hiu
B Hero» (per ipsum tinguemini vel in ipsum); cBoe paccyxaeHHe OH 3aBepliaeT cloBMH: «MTak, KpecTHIH ero
YYEHHKH KaK TIOMOIIHHKH <...> TeM ke KpemeHneMm Moanna» (itaque tinguebant discipuli eius ut ministri <...>
eodem baptismo Iohannis: Bapt. 11); cp.: «...kpemenue MoanHa Ob110 HIbKe (Vmodeéotepov) kpetenust Uucyca,
MPOU3BOJIUMOTO €T0 ydeHUKaMH (S180pEvov S TdV padntdv ovtod)» (Orig., Comm. Joh. V1.33 /168/), u ero xe
yrBepxaenue: «Tak Bot, Xpucroc ve kpecmum 6 6ode (00 Pamtilel v UdatL), a (B BOJIE KPECTAT) €ro YUECHHUKH; 3a
c0001i JKe OH OCTABIISIET MPABO KPECTUTH CBATHIM JlyxoM U oraem» (...£0vtd 8¢ Tnpel 10 oyl nvedpott Bortilety
kol wopt: ibid. VI.23 /125/).

30 Cp. cnosa Mucyca, 06pamatolierocs K anocTolnaM HaKaHyHe CBOETO BO3HECEHHs: «...FI0aHH KpeCTHI BOJIOi
(éB&mticev UdaTL), a BBI uepe3 Heckonvko OHell Gynete kpeuieHsl B Jlyxe cBiaTom» (DpETG 88 €v mveduatt Bom-
Tio0noece aylm: Jesn 1.5; cp. ibid. 11.16); B nepBoii yacTu (pasbl yaanieHO MECTOMMEHHE «Bac», OYEBHIHO,
4TOOBI YCTPAHHTH BO3MOXKHOCTH JOMYIIEHHS] TOTO, YTO MOTJIO OBITh «IBa KpelueHus»; ciaosa Moanna (Mk 1.8 u
map.) o ToM, 4to cam Mucyc Oyaer KpecTuTh, nepeaHbl 34ech CTPaaaTebHBIM 3aI0r0M, TEM CaMbIM Kak Obl Oc-
BOOOX/1ass Mucyca oT «OTBETCTBEHHOCTU» 3a COOCTBEHHOPYYHOE COBEpIIEHHE «KpemlieHus». CoueTaHue «uepes3
HECKOJIBKO JHEi» MOApa3yMeBaeT «KPEIICHHE» 4Yepe3 COLIECTBHE CBATOro Jlyxa Ha amocToioB, KOTOPOE Mpo-
u3ouzeT B eHb [latunecarHuupl, T.e. yepes 10 queit nocie Bockpecenus; cM.: Jesan 2.3—4. Cp. MHYIO TPAIULHIO O
COLIECTBUH (IpyruM 00pa3oM H B Jpyroe Bpemsi) Jlyxa Ha aroctosoB: «Cka3aB 3T0, OH JyHYJ (€VEQUONGEV) H TOBO-
put um: , IIpumure [lyxa csaroro » (Mu 20.22); npexnonoxxenue: “it is possible that 20.23 refers to the remission
of sins in baptism” (Barrett 1978: 83, 571) eaBa nu HaxoAWT noATBepXkJIeHUE B (KOH)TEKCTE. O TOM, YTO «IIPOPO-
yecTBo VoanHa» 06 Mucyce, koTopslii OyzmeT kpecTuth JyXxoM, Morio ObITh Oojiee MO3IHUM «HU300peTeHUEM»
XPHCTHAHCKOH IMoNeMUKH ¢ kpemenneM HMoanna, cm. Smith 1973: 210: “...it could be that the whole of the Bap-
tist’s prophecy is an anachronistic invention of the Christian polemic against his (scil. Moanna) followers”.

3! Ecnn, KOHeuHo, He BHJIETh B pacckase o6 OMOBEHMM HOT yueHHKoB MncycoM B Houb miepest ITacxoit («raii-
Hast Beuepsi»: M1 13.1-20), B KOTOPOM IJIarojibl VITT® 1 AoV SIBISIFOTCS CHHOHUMAaMHM, OTCBUIKY K 0Opsiy Kpe-
menust. Yxe Adpaat OblT yBEpeH B TOM, YTO «ITOH HOUYbI0 CracUTeNh OCYLIECTBIII NOTHHHOE Kperenue» (De-
monstr. X11.10; Pierre 1989: 11, 582—-583 u mpumeu. 9), U 3TOT B3I/ pa3ieliid HEKOTOPbIE COBPEMEHHBIE HC-
cienoBareny; cp.: “Die FuBwaschung ist die Taufe der Jiinger durch Jesum, das heifit der erste Akt derselben”
(Schweitzer 1954: 350); “there may be an allusion to baptism in the feet-washing of 13.1-11” (Barrett 1978: 83);
GONBLIIMHCTBOM JK€ KOMMEHTATOpPOB 9T0 yOexaeHHe oTBeprHyto: “Ganz fern liegt V.10 (1.e. Mn 13.10) eine
Anspielung auf die Taufe” (Weiss 1902: 385); cp.: “this appears to be reading something into the narrative” (Mor-
ris 1971: 618-619); cp.: Schnackenburg 1982: 111, 21-22 u 401, mpumeu. 56-58.

320 TOM, ITO CKPECTHTH OTHEM» MOJPa3yMeBaeT KOHEUHBIH cy1, cM.: “...wobei die ‘Feuertaufe’ in Aufnahme
alttestamentlicher und apokalyptischer Vorstellungen das kommende Gericht umschreibt” (Barth 2002: 22); “It
must have been a metaphor of judgement” (Dunn 1989: 135). Cp. npopo4ecTBO 0 TpsAyIIeM CracuTelne, Ha KOTo-
poM «Oyaer mouuBaTh nyX bosxuit (mvedpo Tod 6e00)»; cHacHTeNb ITOT OYAET cyoums U «IyXoM (€v TVEDHOITL)
yOber HeuecTuBoroy (Mcaust 11.1 ci.); 0 CXOXKICHUM «IyXa CBbIe» nepel «cyaom» (ibid. 32.15-16). O koneu-
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(Bockpecruero) Mucyca™, rnaron Panti{® Bceraa BHICTYMAET Mepen HAMU B NEPEHOCHOM
3HAYeHHH"© (IIPOTHBOMOCTABICHHOM 3HAUCHHIO NPAMOMY), T.€. B 3HAUCHHUH «NOCEAUJAMbY

HOM CyJie KaK O «BCETOKHPAIOUIEM IUIAaMEHU OTHs» (QAOE mupdg katesBiovoa), eM.: ibid. 29.6; cp.: Hounw 2.3;
Jan 7.9-12. O ToM, 4YTO 3a TpedeckuM TveVpOL B cloBaXx MoaHHa CTOsUIO apameiickoe ruafi, KOTOpoe, Kak
U TVeDLLOL, UMEIIO 3HAYCHHE U «JIyX», U «BeTep», U MloaHH UCIOIB30Ba CIIOBO, CKOPEE BCEro, MMEHHO B IOCHIE/-
HeM 3HaueHuH, cM.: Best 1960: 240. ¥V Tepryirana He ObUIO COMHEHHS B TOM, YTO TaM, IJIe peub UJET O «Kpe-
IIEHUU OTHEM», MMEETCS B BUJLY, YTO «OTHEM B OCYXIEHHE OyIyT KpEIeHbI Te, y KOro HerpouHas Bepay (infirma
/fides/ igni tinguitur in iudicium), kpemenue sxe yxom (in spiritu), mpegHa3HaYeHHOE IS TeX, Y KOTO MOTHHHAS
W TBepJas Bepa, 3TO «KpeleHUe BO criaceHue» (vera et stabilis fides tinguitur in salutem: Bapt. 10); cp.: «kpelie-
uue (dyxom) uzdaBuiio Hac ot oras (10 Banticpo oadtod Topog NHag e€eideto: Clem., Exc. Theod. 76.1), T.e. «oT
KpeILIeHHs OrHeM» = Haka3aHus. McciemoBaTeny Mo-pa3HOMY ToOJIKOBaiu 3HadeHne Mg 3.11 u JIk 3.16: wm
NoanH KpecTuTtess roBOPUIT TOJIBKO O KPELICHHH «OrHeM» («cBsiToi [lyX» — XpHUCTHAHCKasi BCTAaBKa B €r0 CIIOBA;
Hanpumep: Bovon 1996: 177), uiau oH UMen B BULy KPEIIEHHE «BETPOM U OTHEMY (CM. BBILIE), UM TOBOPHUII TOJIb-
KO O KPEIIEHHUH «CBATBIM JlyXoM» («OrHEM» — TO3/IHss BCTAaBKa C OTCHUIKOH K SIBJICHHIO «OTHEHHBIX S3BIKOBY» BO
Bpemst [Istunecstruns! B Jesn 2.3—4); nogpobuee cM.: Dunn 1970: 8 ci.; Marshall 1978: 146—148; cM. BbIme,
npumed. 21-22.

33 Tlo xpaiineii Mepe, Takoe yTBepKaenue (ogHaxs B H3) Haxomum B Mu 7.39: «J10 ckazan oH o Jlyxe, Ko-
TOPOro JOJDKHBI OBLTH MOJTYYHTh Bepyrolre B Hero (scil. B Mucyca), n6o ne 66110 ewe (y Hux) Jyxa, motomy 4ro
Hucyc eute He 06U pocitasieH (scil. emte He Bockpec)» (o010 8¢ elnev mept 10 mvedpatog O épelhov AopBdvery
ol ToTEVGOVTEG €i¢ dTOV-OUTT® YO AV Tvedpor 6Tt Tnoodg 008Enm £60EGCON; canl. TIepeBoI, BCIET 38 HEKOTO-
PBIMH TPeY. PYKOMUCSIMHE, JOTONHSAET OTCYTCTBYIOIIEE B IPed. Ky HUX»: «M00 HE NPHHSIN OHH MIMATOY X/ ee
Hyxa»); cp. Tawke: ibid. 16.7; 20.22 (cm. Bbiue, npumed. 30). Cp.: “Da innerhalb des heilsgeschichtlichen Ablau-
fes des Christusgeschehens die Ausgiessung des heiligen Geistes tiber ‘allem Fleisch’ (Apostelgesch. 2, 17) Tod
und Auferstehung Christi voraussetzt und an Pfingsten erfolgt, ist christliche Taufe erst moglich von diesem
Augenblick an, wo die Kirche als Ort des heiligen Geistes konstituiert wird” (Cullmann 1948: 6); “Das Problem
der christlichen Taufe ist geschichtlich und theologisch ein nachdsterliches Problem. Die christliche Taufe sezzt
Kreuzigung und Auferstehung voraus” (Dinkler 1971: 61); “Christi Tod und Auferstehung geben der Taufe Inhalt
und Sinn” (Campenhausen 1971: 1; xypcuB. — A4.X.). Bcraer Bompoc, ecii HEOOXOAMMBIM YCIOBHEM «Kpe-
IICHUs» SBIISICTCS Bepa B «CMEPTh U BOCKpeceHue» Mucyca, To MOXEM JI Mbl TOBOPHTB O TOM, YTO Bepa B TO, YTO
3TO JIEHCTBUTEIBHO TPOU30M/IET, OblIa Y alloCTOIOB NpH XkH3HK Mucyca? MHoro pa3 BecTpeyaromieecst B CHHONTH-
YECKUX eeaHzenusx BbICKa3biBaHHe HCyca 0 TOM, Y4TO €My MPEACTOUT OBITh YOUTBIM U Yepe3 mpu OHsi BOCKpec-
HyTh (Mk 8.31;9.31; 10.33-34; 14.58; 15.29; M¢) 16.21; 17.22-23; 27.63; JIx 9.22; 18.32-33; 24.7), NOBTOpPEHHOE
3areM [1aBnom kak ocHOBHOeE conepkanue ero Bepsl (/Kop 15.3—4; cp.: Puma 4.24-25), BonHe MOTIIO OBITh TOJI-
JIMHHBIM M MPHHAIEKATh KaK «sIpo» ero mporoseau camomy Mucycy, roBOpUBIIEMY C OTJISIAKON Ha BBICKa3bl-
BaHMsl TIPOPOKOB (Tpexae Bcero Hcaus 53; cp.: Ocus 6.2; 0 ToM, uto Mucyc npeasuien cBO My4YEHHYECKYIO
CMepTb, CM. HIDKE, IpuMed. 39); 0 TOM, YTO y4eHHKH (110 KpaifHel Mepe, Ha IEPBBIX 0pax) «He MOHUMATIN (00K
MyvOOLV) CMBICI 9TOTO IMpeJCcKa3aHus, HO «OOSIIHCh CIIPOCHTEY, cM.: Mk 9.32; cp.: Mg 16.22; Jix 18.34; o Tom,
YTO COYETAHHE TPH JHS» 03HAYaJI0 HE TOYHBIH POMEKYTOK BPEMEHH, a MPOCTO KKOPOTKOE BPEMs» («TpH» Kak
00bIMHOE 0003HAUCHHE B CEMHTCKUX S3BIKAX IS «HECKOJIBKO»), ¢M. moApobHo: Jeremias 1971: 271. O pomu
Hcaus 40-55 u “their decisive influence on the self-understanding of the Christian movement during the first
generations” cm.: Blenkinsopp 2002: 87-92.

34 «___the baptism in Spirit does not refer to water-baptism. It is simply a metaphor which was was drawn from
John’s water-rite and which was chosen premarily with a view to bringing out the contrast with the water-rite more
sharply” (Dunn 1972: 22); cp.: “Bamtilewv in and of itself does not specify water” (id. 1970: 18, 129), u 310 He pa3
ObLT0 OTMedeHO; cp.: “John’s baptism was a literal ablution with water, while the use of Bantilw to describe the
expected figure’s activity (cm.: Mg 3.11 u Jik 3.16) is metaphorical” (Webb 1991: 289 u cn.). Tem He MeHee
Kpocc B nonemuke ¢ JJaHHOM HAacTaMBacT Ha TOM, YTO B COYETAHWUM «sI Kpelly BOJOii, a OH OyaeT KpecTUTh B
Jlyxe» uMeeTcsl B BHIY BOBCE HE «IIPOTHBOIOCTABUTENbHBIN Mapateniu3m» (antithetical parallelism), a mapasie-
JIM3M JIOTIONTHSIFOILHH, T.€. BTOPOE YTBEPIKICHHE HE MCKIIFOYaeT MEPBOTo, a ero JOMOIHSET: si Kpelly BOJIOH, a OH
Oyner kpecTHTh (He ToJIbKo Bonoi, Ho u) B Jlyxe (Cross 2002: 131; cm. Takke: Kuss n Barrett B crent. mpumenu.);
TaKoe TOJKOBAHME €/Ba JIM HAaXOAHUT IOATBEPKICHHE B TeKCTax. Meradopudeckoe ynorpebiueHne Bonti{m Gbito0
XOPOIIIO U3BECTHO Y€ S3BIYECKOM JIMTEpAType; II1aroil 4acTo MCIOJIB30BANICs, KOTa Peyb IUla 0 KAKOM-TO 4pe3-
MEPHOM JICHCTBUH: «s Buepa ObUT OgHUM U3 Hazpysuswuxcs» (Beformtiopévov, Bunom: Plat., Symp. 176B; cp.
nepeBox C.K. Anra: «s Buepa nepebpain»); XopolHe Hapu «He oopemeHnsiom MOIaHHBIX TaHbio» (00 Borti{ovot
toig elopopoaic: Diod., Bibl. 1.73.6) u T.1. [logpo6Ho cMm., Hanpumep: Oepke 1933: 527-528; Ysebaert 1962: 12—
15; Ferguson 2009: 52-55.
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(OyKB. «TOTpY’KaTh») B HOBYIO Bepy (HO, OUYE€BHIHO, HE TakK, Kak 3To jaenan MoanH). Tak
WJIM MHAYe, HO 3TO «KPEIIEHUe» HUKAK M HUrae (1o KpalHe#l Mepe, SKCIIMIMTHO) He CBs-
3aHO ¢ BOJOI’, U BO (hpase «KPECTHTH BOIOH» MBI BHINM OyKeaibHOe 3HAYCHHE rIarona,
a Bo (paze «kpectuthb JJyxom» — memagopuueckoe.

HeoxumanHbIM Ha TIEPBBIN B3MJISA]] OKa3bIBacTCs M 3HaueHHE Bamtiopo/Bontilm B ciioBax

Nucyca, oOpallieHHbIX K yYeHUKaM YK€ MOcIie TOro, Kak OH ObuT KpelieH MloaHHOM:
<<ermeHueM36 s JOJKeH OBITh KpewjeH, U Kak s TOMIIIOCh, TIOKa 3TO COBepLUI/ITc;[>>37.

OuyeBHIHO, 4TO 00a CI0Ba YIOTPEOICHBI 37IeCh HE B MPSIMOM 3HAUYCHHH «KPELICHHE/Kpe-

CTUTBY (BOJIOM), a TaKXKe Memaqbopuqec;m}g, M KOHTEKCT MOKa3bIBaeT, yTo Mucyc ropopur

0 CBOE# mpenacrosein CMepTI/I39.

35 B moBoM cllyuae Takue yTBEPK/ICHHUS, Kak, Hanpumep: “Im weiteren Sinne erfaBt das Wort von der Geisttau-
fe dann gewiB auch die christliche Wassertaufe” (Kuss 1963: 100, npumeu. 13) uin: “It is neither said nor implied
that Christians will not use water in baptism; see 3.5” (Barrett 1978: 178), He BhITEKalOT U3 NPUBEACHHBIX CBUIE-
TEJBCTB; cp. Takke Cross B IPEABIAYIEM IIPUMEHAHUH.

% B epanremuax u [Jesn cym. Pamtiopa 6e3 onpenenenus «Moanna» (cp. BEIIe, npuMed. 18) BcTpeuaeTcs
TOJIBKO B 3TOH mepuxorne; cp.: Delling 1963: 81, mpumeu. 273; Feuillet 1967: 380.

3 Barnioua 8¢ Exw Partiotivar, kod THG cvvéxopon Emg Stov teAeodR (JIk 12.50); cp. o1H ke crosa Mucyca,
MOMeIeHHbIe B MHOM KoHTekeT B Mk 10.38 (“Mk 10.38 is an independent variant of Lk 12.50”: Dunn 1989: 137);
37eCh 00palleHHBIH K yd4eHHKaM Borpoc Uncyca: «MoxeTe Jii BbI UTH Yallly, KOTOPYIO 51 MBI, HJIK OBITH Kpelie-
HBIMH KpPEI[eHHEM, KOTOPBIM 51 Kperrych» (dvvache <...> 10 Banticpa O €y Bartilopon Bamtiodivor;), HEOKH-
JIAHHO BBICTYIIA€T B HACT. BPEMEHH, XOTs, KOJIb CKOPO pedb MIET O NpeJCKa3aHuN KPECTHOH CMEPTH, CIEI0BAJIO
OBl OkHzaTh OyJ. BpeMms, U 3T0 (BUIMMO, HE BCEM IMOHATHOE HACT. B 3HAYEHWH OYAyIIero; cp., Hanpumep: Mg
27.63) yTOYHMI CaWi. NEPEeBOMYHK: KKPEIICHHE, KOTOPHIM I Y0y KpecTUThCs» (MRAMTICMA €TNARAITIZE
H2HT(); B 6OX. OCTABIEHO HACT. BpeMs: MMMC €TWMC MMOL MMOd. UpuHeit Takke MPUBOIHUT IUTATY B OYiI.
BpeMeHH: «O €yod uéAAw PBantilecboy (Epiph., Pan. 34.19.5; cp. nat. nepeBoa: quod ego habeo baptizari: Adv.
haer. 1.21.3); B HekoTOpBIX pyKonucsx Mg 20.22 mo6aBieHO YTeHHE «OBITh KPEIICHHBIMH. ..», HO dTa IO3JHSS
TOMBITKA MOJJOTHATh BbICKa3blBaHUe K TekeTy Mk 10.38 He npuHsaTa B KputHieckoe usnanue H3. O Tom, uto 06a
obpa3a (vamm U kpenieHus) B Mk 10.38 Bocxomst k BeTxo3aBeTHBIM ([1c 74.9; Hcaus 51.17 cn.; Ilc 41.8; 68.3),
cm.: Haenchen 1971: 364, npumeu. 2: “Die Taufe (3a. norpyxenue B Boay) wird im Alten Testament als Leidens-
symbol erwihnt <...>. Die Taufe, von der Jesus spricht, ist diese Todesflut, die einen tiberflutet”. Cp. npotusomo-
JIOXKHBIE YTBEPKICHHUS 110 MOBOMY MOAJIMHHOCTH 3THX cioB Mucyca: “if any text gives us an authentic word of
Jesus it is surely this” (Lampe 1951: 39); “ob diese Worte von Jesus in dieser Form gesprochen werden konnten,
erscheint mir daher nach wie vor fraglich” (Bart 2002: 87, npumeu. 215).

¥ Metadopuueckoe ynorpebienne riarona B JIk 12.50 u Mk 10.38, kaxeTcsi, HM Y KOTO He BBI3HIBAIO COMHE-
nust. Cp. no nmoBoay Mk 10.38: “If the baptism which Christ proposed to the sons of Zebedee were a simple reli-
gious washing, there would be no question of their ability to receive it. <...> a metaphorical sense” (Foschini
1950: 3, 270); “there is <...> some reason for assuming that the verb ‘baptize’ was capable of yielding a literal and
figurative sense, without undue confusion” (Beasley-Murray 1962: 55); “the verb Bomtilw is here used without
primary reference to the rite of baptism, but in the metaphorical sense of being overwhelmed by catastrophe”
(Marshall 1978: 547); cp., onnako: “das dunkle Wort von der Taufe, mit der Jesus getauft werden muf3 (Lk 12.50;
Mk 10.38f), ist bis jetzt nicht gentigend erklart (Barth 2002: 87, npumeu. 215). Tak wiu uHade, HO YTBEPXKICHHUE:
“Bomtilerv heit im NT immer im technisch-sakralen Sinne ‘taufen’” (Stommel 1959: 9; xypcus. — 4.X) nHe
BBIJICP)KUBACT KPUTHKH. PazBepHyTOit Memaghopoii sBnsieTcs v npeabiaymuii crux (JIk 12.49; B H3 ToabKO 311€Ch),
COCTABJIAIONINI C MOCNIEYIOMNM einHOoe 1ieoe: «OroHsb npuiesn s GpoCUTh Ha 3eMIII0, U KaK XOTel Obl, YTOOBI
OH Y)e pa3ropeJicsi»; O4eBHIHO, 4To Mucyc roBopUT 0 cBoeM OyaymieM cyie; moapooHo cM.: Delling 1957: 104—
107; Marshall 1978: 546-547; Bovon 1996: 348-352; cp. Taroke JIx 3.16 Bpire, B npumed. 21, 31. Cp. nepeoc-
MBICJICHHE 3TOTO U3pedeHHs (13 HaMepeHus B ke cBepiuuBLniics ¢axrt) B Ee®Pom 34.14-16 (log. 10 /NHC 11.2/):
«1 6pocun orons Ha Mup (KOGILOG), U BOT 51 0Oeperaio ero, MoKa OH He BCIBIXHET.

3 O nogO6HOM 3HaYEHMHM r7IaToNa B JOXPUCTHAHCKOM muTepatype cM.: “The normal meaning of Pamtilewy is
‘to dip’ or ‘to plunge’ like that of Bémtery but it differs from this by the connotation of ‘fo cause to perish’ ” (Yse-
baert 1962: 13; kypcuB. — A.X.); cp.: «ToHyTH» (Strabo, Geogr. V1.2.9) nny naxe «IpUBOAUTH K rudenn» (pas-
GoiHHKH ERdmTicay TV mOAV: Jos., Bell. 4.137). Y TepryimaHa He ObUIO HUKAaKOrO COMHEHHS B TOM, YTO B 3TOM
naccaxe pedb 1uia o 6yymem crpagannn Uucyca: «Ho [uist Hac ecTb u 6mopoe omosenue <...>, T.e. KpoBBIO (est
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HWtak, B MPUBEICHHBIX MaccakaX KAHOHMUYECKUX eBaHTeani MoHsAThs PBontilw/BdnTticuo
HUKAaK HE TMOJpa3yMeBalOT 0cOO0Tr0 XPUCTHAHCKOTO 0Opsida «KpelleHus (B BOJE)», a U
00pSII KaK TAKOBOII eIl COBCEM HE 3aHMMANl HX aBTOPOB'’; Gojee TOro, Mbl HE HAXOIUM
JlaXke HaMeKa Ha €ro CYyIeCTBOBaHKE, HUT/IE He TOBOPUTCS O TOM, 4To Mucyc KpecTus cBo-
WX aroCTOJIOB WJIM TIOCBATUI UX KAaKUM-TO WHBIM 00pa3oM: OH MPOCTO npusvléaem UX,
¥ OHH 33 HHM CIIeLyIoT" .

quidem nobis etiam secundum lavacrum <...> sanguinis scilicet), o0 kotopom ["ocnozp, yxke mocie Toro Kak Obu1
KpelleH, ckasal: ,,51 nomkeH ombIThest KpemenueM™ (habeo <...> baptismo tingui). 60 npuien oH, Kak Harucan
Woann (1Hn 5.6), ,,iocpeICTBOM BOJBI U KPOBH™ (per aquam et sanguinem), 4ToObl BOJOH OMBIThCS, (2) KPOBBIO
npociaBuThes (ut aqua tingueretur, sanguine glorificaretur), 4ToObl ¥ Hac 4epe3 BOJY CJeNaTh NPU3BAaHHBIMU
(vocatos), a yepe3 KpoBb M30paHHBIMU (electos)» (Bapt. 16); cp. Tarke (¢ MOTYaIUBOH OTCBUIKOM K JIk 12. 50)
«BTOpOE MorpyxeHue» (secunda intinctio: id., Patient. 13); «apyroe kpeuienue» (aliud baptisma: id., Pudic. 22).
OpureH, HOJUepKHBas, YTO «HEBO3MOXKHO INOTYy4YHTH OTIIyHIEHHE IpexoB Oe3 kpemieHHS (X0pig Pomticporog)
U YTO HENb3s 110 €BAHTEILCKUM 3aKOHAM KPECTUTHCS elle pa3 BOJOH M AyXom» (00K £0TL duvortdov Katdl TovG
evaryYEAKoVG vopovg ool BarticacBon B80Tt Kol TVEVILOLTL), TaKKe TOBOPHUT cO cchiikoi Ha Mk 10.38 u Jik
12.50 0 émopom KpelleHNH: «IaeTcs HaM (elle) KpelieHne yepe3 MydeHndecTBo» (Bémtiopo Npiv 8idoton 10 100
paptopiov: Mart. 30; cp. ibid. 37); cp.: «nocienHee kpenerne» (10 terevtoiov Bantiope: id., Comm. Joh. V1.43
/224/); «coBepiueHHOe KperieHue» (10 téAewov Bamtiopo: ibid. VI.56 /291/). O tom, uto HUucyc, BocipuHUMAast
ce0st mpoJopKaTeaeM Jela U Cyap0bl BeTX03aBeTHBIX MPopokoB (“er sah das Martyrium in Jerusalem als zum
prophetischen Amt gehorig an: Lk 13.33”: 267), oxxunan Mydennueckoid cmeptu (Mk 8.31; 9.31; 10.33-34 u nap.),
CM. OJAPOOHO B MojeMHKe ¢ ByJbTMaHOM, JOKa3bIBaBIIMM, YTO 3TH CBUIETEILCTBA SBISIOTCS vaticinia ex eventu
(Bultmann 1951: 29); Jeremias 1971: 264-272: “der duBlere Gang seiner Wirksamkeit (HecoOonenue cy660THI,
«ouHIeHue» Xpama, OOBHHEHHE B TOM, YTO OH M3TOHSET JEMOHOB «CHJIOM KHs35 OECOBCKOro» W T.1.) mufite
Jesus zwingen, mit einem gewaltsamen Tod zu rechnen”: 265; Bce 3T0 «He MO3BOJISIET COMHEBATHCS B TOM, YTO
“Jesus sein Leiden und Sterben erwartet und angekiindigt hat”: 272); cp.: Hucyc rosoput 3aech “vom Tod, den er
mit einer Taufe vergleicht” (Bovon 1996: 353).

4 dpasy, kotopoii 3aBepmaercs Mg (28.19) u kotopas Gornee He BeTpeuaercs B H3 («uTak, OTIPABUBIIKCE,
Hay4HTe BCE HapObl, kpecmsa ux 6o umsi Omya, u Coina, u ceamoeco /[[yxa»: mopevbévieg o0V LodntedcoTe TavTo
€0vn, farrtifovres avTovg €l TO VO TOV TOTPOg Kok TOV VIOV Kok TOV ryiov TVEUUATOS), ke KOHCePBAaTHBHbIC
6OroCNIOBBI NPU3HAIN MO3AHEH (XOTS OHA 3aCBHIETENHCTBOBAHA BCEMH PYKONHUCAIMH M) Kak OTpakarollylo He
MOJIOKEHUE JIeT B 3apOXKAAOLICHCsl XPUCTHAHCKOM OOIMHe K MOMEHTY cmepTd Mumcyca, a cHUTyaluio B yxe
okpenuieii Liepksu (1o kpaiiHeit Mepe, B ToH 0OOIIMHE, TJie BOZHUKIO U UMENO XoxaeHue Mg) k koHuy I B.; cp.:
“Mt. 28.19 <...> is perhaps a case of later interpolation” (Bultmann 1951: 134); “eine spitere Anschauung”
(Schweitzer 1954: 228, npumeu. 1); “...ist die allgemein anerkannte Tatsache, da8 mit Mt. 28.19 ein bereits ent-
stehender kirchlicher Brauch des ausgehenden 1. Jahrhunderts a posteriori ligitimiert werden sollte” (Dinkler 1973:
65); “dieser Taufbefehl in Mt. 28.19 ist ein relativ spiter Text...” (Bart 2002: 11); cp.: Campenhausen 1971: 10.
O0630p pa3HBIX TOYEK 3peHMs Ha MPOHCXOXKIeHHe 3Toro cTuxa cM.: Ferguson 2009: 132-138; cp., ognaxo: Aland
1979: 197 o Tom, uto 3ToT cTHX “Zum urspriinglichen Bestand des Evangeliums gehort”.

4 «Crynaiite 3a MHO# <...> ¥ OHHM TOCIeNOBAIH 3a HUMY (Mi 1.17-18; Mg 4.19-20); cp.: «[Ipu3Ban cBomx
YUYSHHUKOB U N30pall U3 HUX JIBEHA ATk, KOTOPBIX U Ha3Bal armocToaamm» (JIk 6.13; cp.: Mg 10.1; Jix 9.1-2). Tem
HE MEHEe XPHUCTHAHCKUX aBTOPOB TO OOCTOSTENBCTBO, YTO aroCTOJbI HE OBUIM KPEILIEHBI, HE OCTABIIIO PaBHO-
JIYUIHBIMH, U TAKOMY TOJIOXKEHHIO JIeJ Mpeylarajiuch pasHble o0bsicHeHus. Tak, Hanpumep, MoanHn Mocx (py6ex
VI-VII BB.), onuckiBast cnop Kiupa B ACKaJOHE O TOM, MOXKHO JIM CUUTAaTh KpeleHHe depe3 TPOeKpaTHOE MOCHI-
HaHue 1ecka (Tam, Iie HeT BOJbI) Ha TOJIOBY KPEIAEMOro ACHCTBUTEIBHBIM, IIPUBOJUT BOIIPOC OJHOM U3 CTOPOH:
«...HE HANKCaHO 00 arnocTojaxX, YTO OHH OBLIM KpelleHkl, (HO) pa3Be (M3-3a 9TOro) He BOHIYT OHM B LAPCTBHE
HeOecHoe?». ONIOHEHTHI B OTBET CChUIATHCH Ha KinMeHTa ANIeKCaHAPUICKOro, KOTOPBIN B CBOHMX (HBIHE YTepsiH-
HBIX) «Ouepkax» ("YTOTUNMOELS), ONMUPAsCh HA KAKYIO-TO HE W3BECTHYIO M3 APYrHX MCTOYHHKOB TPAJHLIHIO, MH-
call: «XpHucroc, roBopst, okpectui Tonbko Ilerpa, Ilerp Anapes, Annpeit Makosa u MoaHHa, a OHM OCTaJIbHBIX
(ammoctonoB)» (Prat. 176: PG 89/3, 3044C ci1.); U3 3TOr0 clieayeT, 4To AHApei ObUT KpellleH BTOPUYHO (CM. BBIIIE,
npumed. 23). Ha Bonpoc 0 ToM, ObUIH JIM KPELIeHbI anocTobl, TepTy/iinaH OTBeYaeT Tak: «...alocToJaM 3aMeHOM
KPEILEHHs MOTJIO CITY’KUTh MPEUMYIIECTBO (MX) MEpBOro M30paHus M TecHOM 6nm3ocT (k Xpucry)» (quia illis vel
primae adlectionis et exinde individuae familiaritatis praerogativa compendium baptismi conferre posset: Bapt.
12); 3Ty e MbIC/Ib NOBTOpPUII (TIpaBaa, He yroMuHas TepTyiiuaHa) U COBPEMEHHbI KOMMEHTATOp: «ATOCTOJIbI,
BO3MOXHO (probably), He ObIIH KpEIEeHbl XPUCTUAHCKUM BOJHBIM KPELICHHEM, HO HEKOTOPbIE M3 HUX TOJTy4UIIN
kpeutenre Moanna. Ha Bonpocsl, moyeMy OHM He OBUIM KPELICHbI, OTBETHI MOTYT OBITh MITOTETHYECKUMHE; Ha-
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WHyto kapTUHY BUIUM B «/lesHUSAX aloCTOJOB», I'lle O «KPELIEHUH BOAON» FOBOPUTCS
Kak 00 M3BecTHOM yxe (TI0 KpaiiHel Mepe, B TOi 00IuHe, K KOTOPOW MPHUHAAJIEKAN aBTOP)
npaktuke’’. HecKoIbKo pa3 MpH KPELIeHHH «BOAA» IPAMO HIM KOCBEHHO YITOMHHAETCS:
Kkpemenre PUIHIIOM 3(HONCKOro eBHyxa®; n MyesM, U S3bIYHHKAM, Ha KOTOPBIX COIIeN
(3aMeTuM, elle A0 KPEIIeHHUs) CBATOU 21yx44, ITetp «Benen OBITH KPEIIEHBIMH B BOJIE B
nMenun Hucyca XpI/ICTa»45 ; TaKXe, HaBepHOEe, He CllydailHO KpelieHue Jluauu npoucxo-

JHUJIO «OKOJIO peKI/I>>46.

npUMep, OHU Haxoamimuch ¢ Mucycom, noka oH He ,,0b11 BosHeceH ([Jesn 1.21 ci1.), u 910 PusHIeckoe IpHCYTCT-
Bue (this physical presence) ,,psI0M ¢ HUM“ 1aBaJ0 UM 0c000€ MOJOXKEHHE <...>, U TAKUM 00pa3oM HX COOCTBEH-
HbII onbIT Mucyca (experiences of Jesus) kak €ro y4eHUKOB HE HYXJAJICS B TOM, YTOOBI ObITh JOMOJHEHHBIM
KpeuieHreM B ero uMs» (Hartman 1997: 144).

* Jesn wosamkmn nocie JIk (cM. Beime, npumed. 19) kak ero mpogomkenne; “a date before 80 is out of the
question” (Kiimmel 1970: 132), xoTs ObuIM Mccie0BaTENM, JaTUPOBABLINE COYMHEHUE U Oosiee paHHUM, U Ooliee
no3HuM (ok. 120 1.) BpemeneM (ibid.: 132—133). OTBiekasch OT KpaifHe CIOXKHOM TeKCTONOruH Jesin (MoapoOHO:
Barrett 1994: 2—-15), 3ameTuM, 4TO aBTOp, UCIONB3YSI KaKHe-TO NpPEAIISCTBYIOIINE eMy MaTepHaibl (YCTHBIE U
MHMCBEMEHHBIE), HE MOT' HE pearupoBaTh Ha IOJOXCHHE Jie] B COBPEeMEHHOIT eMy LlepkBH, U B pesyibTaTe eMy He
yJaeTcs IPUMHUPUTH UCTOYHUKH MEX/Ly co00#t; B HellaBHeH paboTe ObLIO elle pa3 Mmoa4epkHyTo, “dass sich in der
Akt ein facettenreiches Spektrum von Tauferzdhlungen findet. <...> Diese zeigen, dass Lukas in den Tauferzih-
lungen Uberlieferungen aufgenommen hat, die an unterschiedlichen Orten und Personen hafteten” (Schréter 2010:
559; kypeuB. — A4.X.). IlogpoGHO 06 uctounnkax [Jesn cM.: Haenchen 1971: 81-90. B [lessn aBTop Obin Gostee cBo-
607IeH B CBOEM pacckase, 4eM B JIk: Be/lb B €BaHICIIMH OH HepeaBal clioBa 1 AesiHus ucyca, riry6oko yKOpeHeHHbIe
B YCTHOH (M y)Xe B IIHCbMEHHOM) TPAJIULIH, H 3TO CYIIECTBEHHO OIPaHMYMBANIO ero (aHTasuio, B JesH ikKe, HOBECT-
BYIOIIMX 00 arocToiax (1 3/1eck OH ObLT cO3/[aTelleM HOBOTO XaHpPa), y HEro ObLT OOJIBIIHIA TPOCTOP [T TBOPUECTBA,
HCTOYHMKOM [Tl KOTOPOTO CITY)KHITH KaK €BaHIeJIbCKHE COYMHEHMSI, TaK ¥ COOCTBEHHBII BBIMBICEI.

# «...roBopuT eBHyX: ,BOT Bojia, uTO Melaet, 4ToGbI 51 66T Kpemen® (idod Gdwp, Ti KwAvel e Pantichivar)
<...> H CIYCTUIIHCH 00a 6 600y (Kotéfnooy GuedTepol €lg 0 Vdwp) <...>, H KpecTHa ero (épdmticev adTOV)»
([esin 8.36-38); cioBa eBHyXa nepe]| KpeleHueM: «Bepyto, uto Mucyc Xpucroc — CoiH Boxwuii», a Takxke ¢pasa,
4TO HocJie KpeteHus «Jlyx CBSTOi colles Ha eBHyXa», 3aCBUACTEILCTBOBAHHBIC JIUIIb HEKOTOPBIMU PYKOIUCSAMH,
B KpUTHYecKoe n3anue H3 He BKIIOYeHBI (0ApoOHO cM.: Metzger 1975: 359-360). 3ameTnM Takxke, 9TO TOJIBKO
31eck B H3 OTMEYEHO ydacThe B 00psiie KaK «KPEIaeMOro», Tak M «KPECTHTENs»; TOJIBKO 3/1ech B [esiH BCTpeda-
eM aKTUBHYIO (opMy riaarona: éBémtioev. O TOM, 4TO TIAroa KOAV® (4acTo MOBTOPSIOMIMIICS B pacckasax o Kpe-
wenun: Jesn 10.47; 11.17 1 T.1.) MOXKET BOCXOIUTH K «IpeBHEll kpemanbHoi Gopmyie» (eine alte Taufformel),
cm.: Cullmann 1948: 65-73; Bo3paxenus: Bieder 1966: 131 ci., 183.

* Ha cnymaromux comen csaToit yx eme 10 Toro, kak Ilerp 3akoHumi mpomoseab (ETt Aahodviog 100
[Tétpov <...> €ménecev 10 TVEDUA TO drywov €mt mdvtog: Jesin 10.44); 31ech BUANMBIM 3HaKOM coluecTBus Jlyxa
OKa3bIBaeTCsl BHE3AMHAasl CIIOCOOHOCTh «SI3bIYHUKOBY» (Tl €0vN) 3aroBOpUTh Ha Ipyrux s3eikax (ibid. 10.46); sTor
pacckas [letp 3aTemM moBTOpsieT oT 1-ro suma: €v 8¢ 1@ dpEocBoi pe Aohelv Eménecev 1O TVEDUA TO Gylov €
o0t00g, N00aBiss «kak U Ha Hac B Hadaie» (ibid. 11.15), umes B Bugy cxoxaeHue Jlyxa Ha anocToNIOB B JCHb
[IaTHACCSATHUILIBI, TIPH KOTOPOM Y HUX TaKXKe OTKPHIBAETCS JIap «TOBOPUTH Ha JPYrHX s3bIKax» (AoAelv £Tépong
yYAdoooug: ibid. 2.1-4). 3 muorux napos, kotopsie JlyX maeT pa3HbIM JIOAIM U KOTopble nepeuncisiet [lasen (myz-
POCTh, 3HAaHKE, BEpa, JJap UCLEICHHs, Jap COBEpIIaTh dy/eca, IPOpOuecTBa, 3HAHUE A3bIKOB, TolKoBaHHe [[Tucanus]:
1Kop 12.8-11; koMMeHTapHii K 3TOMY CITHCKY JapoB cM.: Fee 1987: 590—600; cp. nuxe, nmpumeu. 50), aBrop esin
Ha3bIBACT JIHILb «TOBOPEHHUE Ha SI3bIKAX»; cp. HIbKe: [Jesn 19.6: «rOBOPUTH <...> U IIPOPOYECTBOBATHY.

4370 B8wp <...> mpocétotev 8¢ adTodg £V T OvopoTt Tnood Xpiotod Partiodijvon (Jesn 10.45-48); npu smoM
TTeTp cam HEe KPECTHII, ¥ KTO 3TO Jelall, OCTAeTCs HesICHbIM. [1031HMIT aHOHUMHBIIT KOMMEHTaTOp (T.H. AMOpocHa-
ctep, koHen IV B.) ycTpaHui (BechbMa BOJIBHO) 3TY HESICHOCTB: «He caMm [leTp KpecTui, a pacrnopsiuics, 4ToObl
KPECTHIIM ero CryTHUKW» (nec ipse baptizavit, sed baptizare jussit fratribus: Com. ad Ephes. 4.11 /PL 17, 388B/),
OOBSICHHUB TaK: «IIOCKOJBKY YBEJINYHMBAIOCH KOJIMYECTBO JIFOACH (MPHIIEIUINX K BEPE), TO BCEM OBLIO MO3BOJICHO
U 0JaroBecTBOBaTh, U KPECTHTh, U OOBACHATH B lepkBH [lucanus» (ut ergo cresceret plebs et multiplicaretur,
omnibus <...> concessum est et evangelizare et baptizare et Scripturas in ecclesia explanare: ibid.; cM. HuKe,
npumed. 72). U3 Beex citydaeB, B KOTOPBIX TOBOPHTCS O «KPELICHUH €V T OVOHOITL. ..» U T.I. (CM. HIDKE, TIPUMEY.
53), TOJBKO B 3TOM naccaxe /JesiH yIOMUHAETCS «BOJa».

4 mopd motapéy (Jesn 16.13); 3ech «kpellleHHe» BTOpraeTcs B pacckas ex abrupto: Jluaus ciymana ITasia,
a B CIIEMYIONIEM CTHXE OHa YiKe «OblUTa KpeleHa u 1oM ee» (§fomtiodn kol 6 olkog odTAG); moapazymeBaeTcs i,
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Bmecte ¢ TeM mpusHaHME TOrO, 4TO KpeuleHus MoaHHa mis oOpaTHBIIErocs B HOBYIO
Bepy OBLIO HEIOCTATOYHO, HAXOJAWM B pacckaze 00 oOpallleHHOM alleKCaHIAPUHCKOM Hyzee
Amnomoce, KOTOPBIHA, XOTA U «y4YWJI MPaBUIBHO O TOM, YTO OTHOCUTCS K Mucycy, 3Han
monvko kpemenue Moanna; <...> Ilpuckunna u AKuia OPUHSIIM €T0 M H3JIOXKHIN eMy
TouHee myTh» (T.e. CyTh yuerus)' . O TOM, 9T0 AMOJIIOC MOMYYHIT «BTOPOE KPELICHHE» He
TOBOPUTCS, HO TO, YTO 3TO MOTJIO OBITh, MOATBEPXKAAET cleayronuii maccax: [laBen, crpo-
cuB B Ddece yuennkos (Mucyca)™, mpuusim mm onn csiroro Jlyxa u BO 4TO GBLTH Kpelie-
HbI, TOTYYHIT OTBET, 4T0 O JlyXe OHH HHYEro He CIBIIATH, a GBUTH KPELIeHbI TOIBKO «B
kpeuienue MoanHa»; B oTBeT Ha cioBa [laBia o ToM, uTo MoaHH «KpecTua KpeueHUEM
MOKastHUsA, TIpU3BIBas Hapon <...> yBepoBaTb B Mucyca», «OHM OBLIM KpemeHBl BO MM
I'ocnona Nucyca, u nocne toro, kak IlaBen BO310kKuiI Ha HUX PYKH, COLIEN HA HUX CBSATOU
JIyx»SO. B npuBeneHHOM OTPBIBKE HE TOBOPUTCSI O TOM, YTO 3TO OBUIO «KpeEIIeHHEe» BOIOMH,
U B TIOJIB3Y TOTO, YTO ISl MOJTHOTO IIOCBSIIEHHUS B HOBYIO Bepy (TIpH KOTOpoM Ha oOpa-
maeMoro cxoaut Jlyx) BakHee, BUAUMO, OBIJIO BO3JIOKEHHE PYK, TOBOPUT JAPYroe CBHIE-
TENbCTBO: allOCTOJBI OTIPABIISIOTCS K caMapsiHaM, KOTOPBIE yie panee «IIONYYUIH CIIOBO
Bora» u «6putn kpemensl Bo uMs ['ocioga Mucyca, HO Ha HUX €Ille HE CXOIWI CBSTOM

yro kpectui caMm [1aBen? ToyHo Tak e U B APYroM pacckase (HO yxe 0e3 yOMHUHAHMS BOJIbl) TIOPEMIIMK, B3SIB-
mui 13 TeMHuLBI [TaBia u Cuity k ceOe IOMOH, «B TOT K€ 4ac HOYM OMBUI MX OT PaH, U TOT4ac ObUI KPELIeH BMe-
CTE CO BCEMH JOMALTHUMM» (€v €kelvn TH dpel THG VOKTOG EAOVCEV GO TV TANYAV, Kol EBomtiodn adTog Kol ot
a0Tod mhvteg maparxpfipor: ibid. 16.33); kak 3TO MPOMCXOAMIO M B KakoMm Mecte (y Hero qoma?), He TOBOPHTCS;
TaK)Ke He TOBOPUTCS O TOM, YTO KpEIleHbIe MPHHSIN cBAToro Jlyxa; cp., 0JJHaKO, BeCbMa CMEJIOe HPEAII0I0KEHHE,
4TO B crenyroeit Gppase (16.34): «Bo3panoBainuch, yBepoBaB» (yoaAAdcoto temotevkdg) “the thought of ‘joy’
is close to that of reception of the Spirit” (Lampe 1951: 65).

4739 edidookev drpiPdc T Tepi 10D INcod, Emotdpievog uovov 10 Bantiopa Tadvvov. @9 <...> Mpickidia
kol "AKOA0G TPOGEAGPoVTo ardTOV Kol dikpiBéotepov adT@ €E€BevTo TV 080V ([Jesn 18.25-26). Anmomnoc 3atem
okazaincsi B Kopunde (ibid. 19.1), rae on (BUANMO, HCKYCHBIN TPOMOBEIHUK U 3HATOK [lucanus: ibid. 18.24) 06-
paTui, Kak 1 paHee [laBel, Kakyto-To 4acTh KOPUH(sIH; cp. cioBa [TaBna: «s mocaaui, ATOJIIOC MOJIMBAIY, « 110~
J0XkuI1 ocHoBaHue (Bepédiov Eomia)» (1Kop 3.6, 10); cM. Hibke, pumed. 69.

8 Tvog podnTéc, GyKB. «KAKMX-TO ydeHHKOB» (Jesn 19.1); uby 5TO GbUIM YYEHHKH, HE CKA3aHO, HO KOH-
TEKCT TOKa3bIBAET, YTO 3TO, CKopee, ObUIH mocienoBaTend Mucyca; noapobHo cM., Hanpumep: Bruce 1990: 405—
406; o Tom, uTO peub uzeT 00 “eine versprengte Gruppe von Anhéngern des Johannes”, cm.: Delling 1963: 67—68.

* To moBomy (passr: «Mbl HUUYEro He CIBIIATH O TOM, 4TO CyIIecTByeT cBaToit [yx», becT 3ameuaer: “we
may ask if such people could ever have lived in a Jewish environment at all” (Best 1960: 237; cp.: Dunn 1972:
87); oHaKO OTBET, BUIUMO, IPE/IOIaraeT, 4To KpeleHHbIe 1l0aHHOM He 6000uje HIIero He CIbIIIAIHN O CYIIecT-
BoBaHMH JlyXa, a HE CIIBIIAIM TOJBKO O TOM, Y4TO HpH KpeuieHun MoaHHa MOXHO MOIy4nTh euie u aap Jlyxa,
KOTOPBI, COTJIACHO MyeHCKOMY IMPEICTaBICHUIO TOTO BPEMEHH, MO NpUYHHe rpexoB M3pawis nepectan nposs-
JSTH ce0sl oclie CMepTH MOCIEeAHNX NIPOPOKOB; TAKUM 00pa3oM, OTBET 03HadaeT: «MEI ewje HUYETo He CIIBIIAIN
o ToM, uto JIyx cnosa 3uech» (Jeremias 1971: 86).

0 &l mvedpo dytov EMGBete <...>; of 8¢ TpOG odTOV- AL 00 €l Tvedpal Eylov EoTLY iKoVoOEY. <...> eig Ti
<...> épantiodnte; ol 8¢ eimov: eig 10 Twdvvov Banticpa, €ig 10 Gvopo oD kvpiov IMeod <...> Todvvng
€Banticey Bantiopa petavolag 1@ Aod AEymv <...> (Vo TOTEVOWOLY <...> €ig ToV Incodv <...> éfantictncav eig
70 Svopo T0D Kupiov Tnood kol €mBévtog odtolg To0 IMordrov T0G Xelpag HABE TO Tvedpo TO Gylov €m oOTolg
([esirn 19.1-6). BuauMbIM pe3ysibTaToM comiecTBus Jyxa sBJseTcs TO, YTO «HAyalld OHU 2080pumb Ha (HETIOHST-
HBIX) SI3BIKAX U npopouecmeosams (EMGAOVV 1€ YAdoooLg Ko Enpoentevov: 6; cp. ibid. 2.4; 10.46). Cam [laBen
B CBOMX MOCJIAHHMSAX MPOTHBOIIOCTABIAET 3TH JBa jeHcTBus JlyXxa: TOT, KTO 2060pum Ha (HE3HAKOMOM) si3bIKE
(6 AA@V YAMOOT), TOBOPUT HE JIFOASM, a Bory, ToT e, KTo npopouecmeyem, TOBOPUT JtoAsM B Hasunaunue (I Kop
14.2-3; cp. Boie /Kop 12.8—11 B npumed. 44); noapoOHbIi KOMMEHTAapUil K 3TUM BbICKa3bIBaHUsM [laBia cm.:
Fitzmyer 2008: 466—471, 510-511). Cp. Taxxe: Jesn 6.5-6 0 BO3NOXKEHHN PYK Ha IHAKOHOB, YK€ JI0 TOTO ITOJI-
HBIX JIyXOM U MYJIPOCTBIO» (TAMPELS TVEVHOTOG Kol coplag: ibid. 6.3; cp. 7.55), Ui MOCTaBICHUS UX B JIOJDK-
HOCTb; O TOM, YTO JI0 3TOTO OHU OBLIM KPELIEHbI, HUre He roBoputcs; B Mk 10.16 1 napasienbHbIX MEcTax BO3-
JIOXKEHUE PYK CITyXHUT 115 OiarocioBenus. O030p CBHAETEIBCTB O Pa3HBIX BUIAX «BO3JIOXKEHHS PyK» B H3 cM.:
Lohse 1951: 69-71.
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Jlyx»; OHM TPUHSUIA €ro TOJIBKO TOCNE TOro, KaK amoCTONBI «ITOMOJIMIIACH, YTOOBI OHU
TIPUHSUTH CBATOTO JlyXa» M «BO3IOKHIA HA HAX PYKH» .

Haxkoner, 3acimyxrBaeT BHUMaHHs paccka3 o «kpemeHnn» Capia, MpeAcTaBIeHHBIN B
/ean B nByX Bepcusx. B omgHoil pedb uaer o Tom, kak k ocnemniemy Casiry ['ocros mocsl-
JaeT «y4eHHKa» (T.e. y)ke OOpalleHHOro B HOBYIO Bepy) MO MMEHH AHaHUS AJs HcLeie-
HUS: OH BO3JIOKMI Ha CaBila pyKH C Te€M, YTOOBI TOT ITPpO3pesT M UCIIOTHUICS cBaToro Jlyxa;
«H TIpo3pen OH, U ObLI erHleH»52. B npyroii Bepcun (6€3 BO3IOXKEHUS PYK), KOTOPYIO aB-
Top /lesin BKianbiBaeT B ycra camoro [laBna, mocnenHuid TOBOPUT O TOM, YTO OH OCJIel,
U «HEeKHH O1aroyecTuBBId B 3aKOHE MYX AHaHUSD MPHILIEN K HeMy U ckazan: «CaBi mpo-
3pu <...> BcTaB, KpecTHCch 1 CMOii CBOM TpexH, mpu3Bas ero (scil. Mncyca) nvs»>. B 060-
UX CIIydasx HUKAKOTO YIOMHHAHUS BOJBI IIPU KPEILIEHUH.

31 3édexcton M Toyudperor OV Adyov oD Beod <...> MPoonOEOVTO TEpl aTAY STwg AGBwoLY mvedpa &ytov:
00BET® YOp v € 0VSEVE DTV EmnTmKrOg, LOvov 8¢ Befomticuévol DRERPYOV €ig TO Gvopa 10D kvpiov Incod. Tote
EmeTiBnoay oG XETPOG €M ovTovG Kol EAGBovov vedpo dywov (Jesn 8.14, 16-17); cp.: “Durch die Trennung
von Wassertaufe und Geistverleihung erreicht Lukas mit seiner Erzihlung, dal der Heilige Geist von Wasserritus
der Taufe unabhingig ist <...> Was aber jedenfalls Kapitel 8 mit Kapitel 10 (cM. Bbimte, npumed. 38—40) verbin-
det, das ist die unbestreibare Tatsache, dall die Wassertaufe gegeniiber der Ausgieung des Heiligen Geistes eine
dienende Funktion ausiiben hat, da3 diese beiden Aktionen jedenfalls nicht miteinander identifiziert werden kon-
nen” (Bieder 1966: 129, 131; kypcus aBTopa).

2 gmBeig &M adTOV TG YElpog elmev: ToovA, <...> mog GvoBAéyng kod TANGORg mvevpaTog dylov. Kol
evBtmg <...> avéBleyév Te kol dvootag EBonticdn (Jesn 9.17-18). 3aech peub UIET O BO3IOKEHHU PYK HE TOJb-
KO JUISl TIOCBSIIEHNS B HOBYIO Bepy (cp. BbIlIe, mpumed. 50), HO M I MCLEJICHHS; UCILEIICHHE OT BO3JIOKEHHs
PYK — TOIOC, BCTpeUAIOIIHICs MOBCIOLY B CHHOINTHYECKUX eBaHrenusax (Mk 5.23; 6.5; 7.32-33; 8.23, 25; Mg
9.18; JIx 4.40; 13.13), HO B [lesin TONBKO 311ech U B 28.8. O TOM, YTO B 3TOM JICHCTBHUHU HE CIIEIYeT BUIETh KaKOTro-
TO «MaruuecKoro» WM «cUMBoJIMUeckoro» putyana, cM. (Haenchen 1968: 205): “Dahinter liegt aber die Erfah-
rung, dafl bei manchen Menschen eine solche Berithrung unerhort starken EinfluB3 haben kann. Es wire toricht,
diese Erfahrung zu leugnen...”.

3 SoodA GdeA@E, AvaBleyov <...> dvaoTig BamTicon Ko dmdAovoa ToG GpopTiog cov (Jesn 22.13-16);
B OTJIMYHME O BCEX NpPEABIAYLINX CliydaeB, Tae Pontile ObuIo yrmoTpeblieHO B CTpai. 3aiore, 31ech U Pomtilm,
U GmoA0VM CTOAT B cperHeM 3aiore. dpas3a BhI3Baja TOpSUUe CIOPHI, MOCKOJBKY 3Ta (opMa IOKa3bIBaeT, UTO
IMaBen momkeH ObLT caMm, Ge3 ydacTWs MOCPEIHHKA, KPECTHTHCS M OMBITBHCS (CP.: KKPECTHINCh M MY)KYHHBI,
1 KeHIMHBY: éPanti{ovto dvdpeg e kol yovaikeg B [Jesn 8.12, cp. «ObLT Kpelen»: PonTiobelc B Clex cTuxe).
VcToH npennonoxui, 4To 3TO CBUAETEIbCTBYET 0 JpeBHEl Gopme XprcTHaHCKOro oopsijia, emie He 000coOuBILIe-
rocst OT MyIeHCKOro 00psiia OUMIIEHHS, B KOTOPOM KaXIbli «OMBIBaJICS» caM, U [aBe, ciexyst OObIYHOM My nei-
cKoif mpakTuke, cam cebs «xpectm» (Easton 1920: 513 ci.; Bo3paxenus: Lampe 1951: 86-87; cp.: Ysebaert
1962: 4447, a Takxe Huxe, npumed. 85 o /Kop 15.29). HecMoTpst Ha TO 4TO rpaMMaTHYECKHU TEKCT MOXKHO T10-
HATH TOJIBKO TaK, CAaMO JOMYLICHHE TaKOH MPAaKTUKU (HE B MOCIICIHION 0Yepesib M0 KOH(DECCHOHATBHBIM MPHYHU-
HaM) ObIII0O BCEMH OTBEPrHYTO MPEXIE BCEr0 Ha OCHOBE MapaUIeNbHOTO pacckasza (CM. Mpejblayliee MpuMed.),
rae roBoputcsi 0 ToM, uto [laBen «Obu1 Kpemen» (EBomtiodn; Kem, He CKa3aHO); MEXKAy TeM B 3all[UTY B3IJs/a,
YTO pedb MJIET 3/1eCh He O «CAMOKPEIIEHHUI», MOKHO TIPUBECTH B IIPUMEP YIOTPEOIeHHE Iaroia B PyCCKOM si3bl-
Ke, I'lle BO3BpaTHas (Tped. cpelHuil 3a110r) (opMa «KPEeCTHThCS» 03HAYAeT TO XKe, 9TO U (opMa B CTPaIaTelIbHOM
3a10re «OBITh KPELICHHBIM» («SI KPECTHIICS», T.€. «sI ObIIT KPELIEH»; CP. «s TIOCTPHUICS», T.€. HE CaM, a «MEHsI I10-
CTPUTIN», U T.IL.), ¥ MBI JIOJDKHBI CYMTATHCSI C BO3MOXKHOCTBIO TOTO, YTO U B rped. si3bike | B. 06e hopmbl Morau
nepefaBaTh OJHO M TO ke 3HaueHHe (cp.: Blass—Debrunner, § 317); B aToM cirydae 3HaueHHe BATTICON JODKHO
OBITB «Jaii ce0st KPeCTUTh, 03BOJIb, YTOOBI TEOS1 KpecTHIIN». B cTaThe, MOCBAIIEHHOW AeTaJbHOMY paz0opy 3TOro
raccaxa ¢ NMpHUBJICYEHHEM BCEX HOBO3aBETHBIX IPAMMATHK M KOMMEHTApPHEB, aBTOP, CKJIOHSACH K TPAJUIIMOHHOMY
TIOHUMAaHHIO CPEJIHEro 3aJlora, TeM He MeHee, Ka)eTcs, JeaeT YCTYIKY opinio communis U 1aeT, Ha MOH B3I,
JIOBOJILHO HEBPa3yMHUTEIBHBIN MEPEBO: “get up, experience baptism and wash away your sins” (Porter 2002: 109;
KypcuB. — A.X.). BapHuko, pa3dupasi 5T0 MECTO U JI0Ka3bIBasi, YTO B allOCTOJIbCKOE BpeMst (36—66 IT.) y XpUcTu-
aH He ObL10 BooOIIe «BogHOTO KpemieHus» (Wasser-Taufe), a 6bu10 umb «kpemenue dyxom» (Geist-Taufe), npu
3TOM IIEJPO BhIOpachIBas U3 TeKCTa /Jesin BCAKOE YIIOMMHAHHE O «BOJHOM KPEILLEHUM» KaK IMO3HEeHIINe HacIoe-
HUS B APEBHUI MaTepuall, IPUXOAUT K BBIBOAY, 4To “Paulus wurde nicht getauft!” (Barnikol 1957: 609). Mexay
TEM B €r0 BBIBOJIaX, KOTOPBIE MOBEPIIIMCH PE3KOM KPUTHKE CO CTOPOHBI TEX, KTO HE MOT JIOIYCTHTb CYIIECTBOBA-
Hus “tauflose” OOIIMHBI y TEpPBBIX IOKOJIEHHI XpHCTHaH (cM., HampuMep: Barth 2002: 9-10, npumeu. 1), s He
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Co3paercs BrieyaTieHue, YTo aBTop Jesin He 3a00THUIICS O TOM, YTOOBI IIPEICTABUTH YH-
TATEJI0 CBOU PacCKasbl O KPEIIEHUH U O €ro Pe3ybTaTax eJMHO0OPa3HBIMH, XOTs, €CIU Obl
peub [1a O CIOXKHUBIIEMCs 00psiaie, MBI BIIpaBe ObIIIM OBl 0XKUAATH, YTO U B CAMOM TIOPSIIKE
COBEpLIEHHs 3TOTO 00psAa, U B €ro CoJiep)KaHUU He JOJDKHO OBITh OTKIIOHEHHH. DTOT pas-
HOOO0I1 MOXHO, ITO Bcel BHUANMOCTH, OOBSICHUTD TEM, YTO K MOMEHTY HallMCaHUsA COYHMHEC-
HUsSL 00psi «KpelleHusl B BoAe» He Obli emie (Gopmalii3oBaH, U, TOBOPS HECKOJBKO pa3 o
BoJie Ipu coBepmieHnn oopsina (8.36-38; 10.45-48; cp.: 16.13), aBTOp (BecbMa CyMOYpPHO)
(DUKCUPYET He npakmuKy nepevlix Xpucmuaw, a noodicerue 0el 8 cogpemenHoll emy Llepkeu
(paspeis 6 06a-mpu noxonenus)™, B KOTOpoii K KOHIY | B. MEPEOCMBICIEHHOE KpEleHHe
Hoanna™ (mepecraBiliee MCIIOIB30BATHCSA B XPUCTHAHCKUX OOIIMHAX mocie cMepTu Mucy-
ca) CTaNo MOCTENEeHHO PEBPAIATECS B (600HO€) kpeuyenue «Bo ums Uucyca Xpucra®® mst
OTITyILIEHHUs TPEXOB U JUIsl MOy4eH s Aapa cBATOro Jyxa»’ .

BIDKY HUYETo, YTO IIUIO OBl Bpa3pes ¢ TeKCTOM /lesin B TOM BHJE, B KAKOM MBI €r0 UMeeM; bapHuKoII, Kak v mo4Tu
BCE KOMMEHTATOPbI, HCXO/HUT U3 TOTro, 9To Bontil®w B A3 UMEET TOJIBKO npsivoe 3HaYeHHe (KKPECTHTh B BOJE»), 110~
9TOMY BCE MeCTa, Ijie B /Jesin TOBOPHUTCS O KPEIEHHH (a ero, 1o yoexaeHnio bapHnkona, B paHHEM XPUCTHAHCTBE
ee He ObLIO0), SBIISFOTCS TMO3JHUM J00aBiIeHueM (ero JaTtupoBka /Jesin: «okono 135 r.: ibid. 596); npumu oH Bo
BHUMaHHE BO3MOXHOCTb Memagopuueckozo YNOTPeOIeHHs TJIaroia, BONPOCH! MO3JHEHIINX HACIOCHHH MOXHO
ObL10 ObI HEe paccMaTpuBaTh. Vicxons U3 Ipyrux apryMeHToB, Xayde Takike MpuxoauT K BBIBOIY O TOM, YTO “gewisse
Hinweise sprechen fiir die Existenz einer frithen Gemeinde, die zwar den Geist, aber noch nicht die christliche Was-
sertaufe besal3” 1 4TO MO CYIIECTBOBATH «ONPE/IEIICHHbIC PAHHEXPUCTHAHCKHE KPYTH, B KOTOPBIX BOJIHOE Kpelie-
HHe eme He 6bu1o B xomy» (““...die eine christliche Wassertaufe noch nicht praktizierten”: Haufe 1976: 566).

> Kak 9T0 yKe JaBHO GBUIO OTMEUEHO; cM., Hanpumep: “Wir beobachten hier (r.e. B [Jesan) bei dem Erzihler
das begreifliche Bestreben, die spciteren Institutionen der Kirche schon in ihren ersten Anfingen nachzuweisen”
(Weiss 1917: 36; kypcuB. — A.X.). Bmecte ¢ Tem, npuHUMas BO BHUMaHHE CKa3aHHOE BBIIIE, YTBEPIKICHHUE:
“Jedenfalls ist nirgends erkennbar, daf3 bei dem Verfasser der Acta bzw. in der Urchristenheit, von der er berichtet,
eine sogenannte Geisttaufe, d.h. eine blofe Geistausgieung, an die Stelle der Wassertaufe iiberhaupt treten bzw.
sie Uiberfliissig machen konnte” (Delling 1963: 62, npumeu. 198, Bo3paxas Ilpaiickepy; cM. HIKe, MpuMed. 82)
clieyeT MpU3HaTh He MMEIOIUM II0]] co00i HOUBBL, Kak U Apyroe yrBepxaenue: “So wird auch der Abstand zwi-
schen der Einfithrung der christlichen Taufe und der Taufe Jesu (y Moanna) selbst sehr kurz” (Aland 1979: 187).
BemomunM, HakoHell, 3BydYalldii AHCCOHAHCOM paccka3d o ToM, kak IlaBen «obpesam» (mepiétepev) Tumoodes,
KOTOPOTO OH 3aX0Tell B3ATh ceOe B MOMOIIHUKY I TIPOHOBE/H B TOM YHCIIE U Uy IEIM M KOTOPBII yXke BO BpeMs
nepBoro myremectsus [laBna cran «ydeHnkom» (pobntig; scil. mpunsn HOByro Bepy; [Jesan 16.2-3); HUKaKoro
HaMmeka Ha To, 4to Tumodeii 6su1 kpemen! Cp. cioBa camoro IMaBna: «3a 4To ke MEHs MPECIeaYIOT, €ClU s JI0
CHX HOp IIPOHOBENYI0 obpesanuey (...l meptropny €t knpvoow: [an 5.11). ITonsITky 0OBACHEHHS dTHX MaccaXkei
cM.: Haenchen 1971: 480—482; Burton 1920: 286-287.

%5 0 Tom, uTo Kpemienne MoaHHa MOCTyKUIIO0 IPOOGPA3OM XPUCTHAHCKOTO, HH Y KOTO, KXETCA, HE BBI3HIBAJIO
COMHEHUs; cM., Hanpumep: “Kaum bestritten wird, daf3 die christliche Taufe vor allem durch die Johannestaufe
préfiguriert und bestimmt wurde” (Barth 1973: 139) ¢ nanpHeimM aHanM30M cXoAcTBa n oTamuus. Ha Bompoc,
Mo4YeMy XpHUCTHAHe MPHHSIIM C CaMOro HaJala BOAHOE KpelieHue MoaHHa (a 110 MoeMy yOeX/ICHHIO, BEPHYIIHChH
K 3TOMy 00psiay JHiIb B KOHIE | B.), pacxoxxum oTBeToM siBiseTcs: “Zweifellos diirfte es dabei eine Rolle gespielt
haben, daB3 Jesus selbst sich von Johannes taufen lie3 und damit die Johannestaufe sanktionierte und anerkannte”
(id. 2002: 37); cp. To ke yrBepxaeHue: Hartman 1997: 32 ¢ “presumably” Bmecto “zweifellos”.

% KpemmaneHyro (T.e. TOCBSINAMINIYI0 B HOBOE yueHHe) GOopMyJTy B pa3HBIX BApPMAHTAaX HAXOIMM B JlesH He-
CKOJIBKO pa3: OBITh KpemIeHBIM €ig 10 Ovopo 100 kvpiov Incod (8.16; 19.5) mmm év (€ml) 1@ Ovopatt Incod
(Xprotov) (2.38; 10.48); cp.: motevewy eig 0 Gvopa (Mu 1.12; 2.23; 3.18; 1Hn 5.13). 3amerum, 4TO Y HaC HET
CBUJIETENIBCTB O TOM, YTO TIPH KPEIICHHH, KOTOpoe coBepiian MoaHH WK €ro MocieJ0BaTelt, IPU3bIBAIOCH €ro
WMSI; TIpU3bIBaHKE UMEHH Vcyca npH MOCBSIIEHHN B HOBYIO BEPY BO3HHKIIO CITyCTS Bpems rocie cmeptu Uncyca
(cp. Campenhausen 1971: 7-8); HeT Takke HUKAKHX yKa3aHHil ¥ Ha TO, 4To MoaHH BO3Jaral pykH Ha TeX, KOro
kpectri. O ToM, 4To (opMyJia «ObITh KPELICHHBIM B UMeHH (£v [Em] T® OVOpOTL)...» o3HayaeT “getauft werden,
sich taufen lassen unter, bei Nennung des Namens Jesu Christi”, T.e. «mpussiBast ums Mucyca Xpucra», cM.:
Heitmiiller 1903, 88; yrounenus u nompasku cM. (Hartman 1974).

37 Vixe B meproii mpornopeu Iletpa (oTpakaromieil OJMH M3 JTANoOB CTAHOBIEHHS KPEIMAIbHOH (OPMYITHI B
LlepkBu, coBpeMeHHOM aBTOPY [esin) HaX0UM MPHU3BIB: BOmTIO0NTO EK0GTOG VUMV ETL T® OVOpaTL Incod Xpiotod
€lg dpeoty opapTIOV DPAV Kol ANubecde Ty dwpedtv 10D dyiov mvedpatog (JeswH 2.38; 3aMeTHM, 4TO 600a 31eCh
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Ha ocHOBe nmpuBeIeHHbBIX CBUAETENBCTB MOYKHO MPEATIONOXKHTH, YTO KOHIY | B. hopmaib-
HOE M BEChMa MPOCTOE BCTYIUIEHHE B OOIIMHY ® OCTAIIOCh MO3a/IH, H Tereph (T.e. K MOMEH-
Ty HanucaHus /Jlesin) TOMY, KTO TOTOBUJICS CTaThb MOJHOMPABHEIM 4ieHoM LlepkBu, koTopas
K TOMY € JOJDKHA Obulia 00e30macHuTh cedsi OT BCSKOrO poja Cly4alHBIX TMOIMYTYHKOB,
HYKHO OBIJIO YCEepAHO TOTOBUTHCS U MPHIOKHUTH HEMANO ycuinid. Y aBTopa /lean 3Ta moj-
TOTOBHUTENbHAs MPAKTHKa (KaTeXyMeHaT) ellle He Halllla OTPaKeHUs], HO O €€ CyILIeCTBOBa-
HUM CBHIETEJLCTBYIOT Takue Oojee Mo3naHue (HO He HAMHOTO OTCTOSIIIHME 10 BPEMEHH OT
Hesn) paHHEXpUCTHAHCKUE COUYMHEHUS, Kak «J[unaxe» u HEKOTopele OpyrHe (CM. HHXKe:
pazzen III).

2. [Mocnanug [NaBma

EBanrenus u /lesan BO3HUKIM CITyCTs ABa-TPU MOKOJIeHUs mocie cmepTu Mucyca, HO y
HaC eCTh COYMHEHHS, KOTOPBIE OT 3TOT0 COOBITHS OTIEJNSIOT BCETO JIMIIb J1BA JECATUIICTHS:
3TO caMble paHHHUE (M3 OIIEAMNX JO HAC) XPUCTHAHCKHE COYMHEHUS], 2 UMEHHO MOCIIaHUs
IMaBna™. TlaBen elle He pacroaran 3aMMCAHHBIMU €BAHTETHSIMH, H3 KOTOPHIX OH MOT Obl
y3HaTh 00 MoaHHe M 0 TOH pOJM, KOTOPYIO TOT CHITPal B 3aPOXKAECHUH «XPHUCTHAHCKOTO»
kpemenns (cam KpecTuTens Hu pasy He yIOMHHAETCs B IPOIOBEIHM anoctona)’’, Ho y Hero
OBLTH APyTHe MCTOYHUKH CBECHHI: MPEX /e BCEro, yCTHAs TPauIus’ .

HE YINOMHHAETCs); 3TH CJIOBA SBIISIIOTCS, IO-BUIMMOMY, HMEPEOCMBICICHHEM TOTO, 4TO cKaszan Mucyc ydeHHkam
TOCJIE BOCKPECEHHS: «...4TOOBI OBLIO TMPOMoBenaHo Bo uMs ero (scil. Xpucra) nokasHue 1J1s OTITYIICHUS] TPEXOB»
(V/Ix 24.47), HO B 3TOi1 3arOBE/IM HET HUKAKOIO YIMOMUHAHUS O «KpelleHun»; cp.: Jesn 5.31. Ockap KymimanH co
ccblIKoi Ha /Jesin 2.38 Tak 0OBSCHAET IOJIOKEHHE JIET: XPUCTHAHE, [Jaxke HaXo/sch B LIepKBH, HY)KAArOTCs B IIpoLIe-
HuuU rpexoB (Siindenvergebung), 1 uM HeocTaTouno ojHoro aapa Jyxa (die Gabe des Geistes); mo3ToMy XpHCTHAH-
CKOE TaHHCTBO, KOTOpPOE ObLIO MOArOTOBICHO M BO3BeleHO KpemeHneM MoanHa (in der Johannestaufe), T.e. kperme-
HHeE (B BOJE), OCTAJIOCh (B LIEPKOBHOM MPAKTHKE); yKe B paHHeW XprcTranckoii oomune (in der Urgemeinde) k 0Opsi-
Jly HOrpy>XeHHUsI B BOZY ObLIT J0OABIICH 00ps/] «BO3JIOXKEHHUS PYK» Ha KPeIlaeMoro; OTCI0/[a: MPOIIEHHE TPEX0B Yepes
«banio» (Bad), a nap cesaroro Jlyxa uepe3 Bosnoxkerue pyk (Cullmann 1948: 7); cm. taroke (Aland 1979: 183).

¥ Tak, B Jesn 2.38—41 TOBOPUTCSI O «IOYTH TPEX ThICAYAX» CTaBIIMX B OJUH JEHb «XPHCTHAHAMUY
(éBamticonoav) mocne nporoeau Ilerpa, a Bckope ux yucio gocturio 5000 (ibid. 4.4), Ho Takoe, MyCTh Jaxe U
CHJIBHO 3aBBILICHHOE, YUCIIO OOPAILCHHBIX, €CITH Pe4b JEHCTBUTEIBHO HIACT O 600HOM KPELICHHH, MIPEICTABUTH cebe
HEBO3MOXKHO YHCTO TEXHUYECKH; IPYroe Aei0, €CIH MO «KPEIIEHHEM» M0/[pa3yMeBaeTcsi, HapuMep, IPOCTHpaHHe
PYK (CHMBOJIMHECKOE BO3JIOXEHHE PYK) KPECTHTEINsI B CTOPOHY KPEIIAeMbIX CTOSIIMX TJe-TO Ha PAcCTOSHUH; Cp.,
oxnako: “There is <...> not the slightest indication that apostolic hands were laid upon the three thousands converts
added to the Church <...>. On the contrary, in this instance the gift of the Spirit <...> appears to be bound up with the
actual ceremony of Baptism” (Lampe 1951: 67). BmecTe ¢ TeM Takoe MOBaJbHOE M CKOpOe (BCETro JIMIIb MOCIE OHOM
[POIOBEN) 0OpaIeHHe HeM30EKHO MPE/INOIIAraeT, YTO AaIeKO HE BCE OCTAIINCH BEPHBIMHU CITYCTSI KAKOE-TO BPEMsL.

%% XoTs MX TOUHas JATHPOBKA HEBO3MOKHA, MPUOIM3UTEbHAS (50-€ TOJIbI) ABNAETCA OOIICTIPUHATOR; HAPSLY
¢ nognunHbIMU (I @ecc, Tan, 1-2Kop, Pumna, @an, @un, BO3MOXKHO, Kon) B kopnyc NaBIOBBIX MHUCEM, KOTOPBIN B
OCHOBHOM C(OPMHPOBAJICS, BEPOATHO, Yke K pyOexy I m Il BB., BoIUIM M Tak Ha3bIBaGMbIC «BTOPOIABIOBBD)
TIOCJIaHMsl, HAIIMCAHHBIE €ro MOYMTAaTesIMU M TocnenoBaresiMu: 2Pece, Egec, 1-2Tum v Tum (“In any case the
thought and content of the[se] Letters are thorougly Pauline”: Fee 1987: 276, npumeu. 40). IToapoOHee o npobiiemax
noanuHHOCTH cM.: Vielhauer 1975; Kiimmel 1970. KaTonuueckue nccienoBaTea COKpAIIAOT YUCIO «BTOPOIABIIO-
BBIX» TIOCJIAHU#, OTHOCS K MOJUIMHHBIM Eghec u 2®ecc; eM., Hanpumep: Klijn 1980: 105, 116-117; 122-123.

% Tpamuuus eanrenucToB (MM, Mo Kpaitneii Mepe, aBTopa Mk) o6 Hoanne 1 o kpemennu um HMucyca Bocxo-
JIUT, B CBOKO O4Yepe/b, K KAKOMY-TO MHCbMEHHOMY HCTOYHHKY WM HCTOYHHKaM, KOTOpsIMH [laBes, 1o Bceil BH-
nUMOCTH, He pacnonaran. B Jean cnosa IlaBna o ToMm, uro MoaHH mnpomnoBenoBail «KpelIeHUE MOKasHUs
(Bamtiopo petovoiog) BceMy Hapoay u3pamibekomy» (13.24-25; cp.: 20.21), ABIstOTCS M300pETEHHEM aBTOPA;
CM., OZIHAaKO, TOMBITKY J0Ka3aTh Ha mpumepe [/ Pecc 1.9-10 («rpsmymuii THeB»; cp.: Mg 3.7), Pumn 2.4-5 (cp.:
Mg 3.8) u ipou., uro [1aBen Obi1 3HaKOM ¢ yuenuem Moanna Kpecturenst (Michaels 1991).

81 Cp.: “It is possible, though not certain, that written collections of Jesus’ sayings, and perhaps of stories about
Jesus, were already in existence during Paul’s lifetime. But most of what he knew about Jesus he would probably
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[aBen He pa3 Hcroab30Ban riaron Pomtilw® (i1 omxuH pa3s cymectBuTenbHOE Béntiopa’)
U, HUTAC U HUKAK HC 06’[)5[CH$[$[, KaKo€ COACPKaHME OH BKJIAABIBA€T B 3TO IOHATHE, 6])1)'[,
BHIMMO, YBEPEH B TOM, 4TO aJpecaThl’’ BepHO MoiiMyT 3Hauenue ero ciaos®. Ho ymorpe6-
JIAE€T JIU OH OTHU TOHATHUA B 3HAUYCHUN «KPECTHUTH BOHOﬁ>>?66 B sTOoM MO>XHO cOMHEBaThbCS
XOTS OBl MMOTOMY, UTO HUTAC B €r0 NMOCIAHUAX HET HU MaJielllero HaMmeka Ha CBS3b Kpeuwe-
Hus ¢ 8000115 COBCTBEHHO 800a (V8®P) Hu pazy He YIOMHUHACTCS (CO3ASTCs AaXKe BIIeUaT-
JIEHWE, YTO OH CO3HATENbHO M30eraer ATOro cjoBa), U ee crnacuTelbHas poisb [laBna co-
BEpPLIEHHO HE MHTEPECYET; O CBOEM KPELICHUH, KOTOPOEe XKHUBOMUCHO U300pa3ui aBTop Je-
aH, OH maxe He yrnomuHaer™. Bomee Toro, He Gyb B HalleM PacTOPSUKCHHH TeX CBHJC-
TENbCTB M3 €BaHreNuil U /esi, B KOTOPBIX MOHATHE PomTi{® MOCTaBIECHO B CBA3b C BOIOM,
MBI e/1Ba JIi Obl MMENN OCHOBAHHUSI YTBEPXKAAThb, YTO allOCTOJI TOBOPUT UMEHHO O 600HOM
o0psine. Bot mpumepsr.

TMaBen oGparaercs k XpucTHaHcKoil obmune B Kopurpe® co crnosamu:

«bmarogapro bora, 4To HUKOTO U3 Bac He Kkpecmu, pa3se Toiabko Kpucna u ["ast, 4ToObI
KTO-HHOYZb HE CKazall, 4TO BhI ObLiu Kpewervl B Moe UMsi. Kpecmun xe s u joMm Creda-
Ha, a elle KOoro kpecmu, He 3Hato. Bens Xpucroc nocnan MeHs ne kpecmums, a Onaro-
BECTBOBATHY .

have learned by word of mouth, from oral traditions” (Furnish, 1995: 20; xypcus. — A.X.). O ToMm, 49T0 3Ta yCTHas
TpaJMLKs, OTIHYasCh, KOHEYHO, B YACTHOCTSX y PA3HBIX MECTHBIX XPUCTHAHCKHUX OOLIMH, COXPaHsIACch B OCHOBE
CBOEH HE3BIOJIEMOH, CBUICTENILCTBYIOT MHOTOUHCIICHHBIE TIEPEKIIMIKH O0r0CIOBCKHX MocTyatoB [laBna ¢ mocrty-
JlaTaMM BO3HUKILIUX TI03/IHEE eBaHTenuii; cM., Hanpumep: [ @ec 4.15 cn. u Mgh 24.30-31; [Kop 11.23-25 n JIxk
22.19-20 1 T.1.; MOJIHBIHA CITHCOK napaienbHbIx MecT cM.: Allison 1982; Walter 2004.

2 Pumn 6.3 (mBaxcaet); 1Kop 1.13-17 (6 paz), 10.2, 12.13, 15.29 (maxcawr); [an 3.27; Bce 9TH Naccaxu GyyT
paccMOTpEHBI HIDKE.

8 Pumn 6.4, cm. Hike, mpuMed. 93. PamTiopo Betpedaercs B mocaanmsix Ilasiosa kopnyca eme B Egec 4.5
«Onun T'ocniozs, oxHa Bepa, odno kpemeHue (Ev BATTIGHO)»; 00 TOM «BTOPONABIOBOM)» IIOCIAHUH CM. BBIIIE,
npumed. 59 u Hike paszaen 3 «Ilocnanus [TaBnoBa kopmycay.

% Byb To KOpUH(SHE, raNaThl WM PUMIIAHE, IPHYEM HEKOTOPBIX M3 HHX, KaK, HalpUMep, PUMJISH (cp.: Pumi
1.10-13; 15.23), ITaBexn 10 3TOro HUKOT/IAa HE BUAEI.

 Bmecte ¢ Tem To obcTosTenbeTBO, uTo Y IaBna mbl He HaxonauM “keine explizite Lehre von der Taufe”
(Barth 2002: 86), 1e)XUT Ha IOBEPXHOCTH; O TOM, YTO «KpPEIIECHHE» KaK TAKOBOE HUKOT/Ia He OBbLJIO B IICHTPE BHU-
manus [laBna, cm.: “Paul mentions or alludes to baptism relatively often. But it is worthy of notice that in the texts
he left behind we never encounter a passage over which could be put the title ‘On Baptism’ and in which Paul
explicitly presents a few fundamental features of his theology of baptism” (Hartman 1997: 52).

5 YuurpiBas mpHBeneHHble MPUMEpPhl MeTahOPHYECKOrO MCIOIb30BaHMS Bamtil® B eBaHreNusAX, K TAKUM
yTBepxaeHuaM, kak “Paul never uses baptizein in a metaphorical sense; in every other instance (aBTop nmeer
B Buay /Kop 15.29; cm. Hmxke) he intends a reference to the sacrament of baptism” (Murphy-O’Connor 1981:
536), a priori cieyeT OTHOCHTBCS C OOJNBIION OCTOPOKHOCTBIO.

%7 JIume omHAKIBI B Edghec 5.26 Haxonum coueTaHre AOVTp@ To0 VOUTOG, KOMOBEHHUEM BOBD».

% Pacckas Jesu cM. Bbime, mpuMed. 52—53. Cam IMaBen 6ersio u 6e3 moapoGHOCTEH rOBOPHT 0 CBOEM obpaliie-
HHUHU: BOCKpeclInii XpHcToc cienai Tak, uro IlaBen ero yeumen (ddedn wopoi: /Kop 15.8); cp.: bor, «npu3Bas
(MeHs1) cBoeil GiaroaThio, cOOIAroBOIMI OTKPHITH BO MHE cBoero ChIHa, 4TOOBI 51 GaroBecTBOBaI ((vor £0OY-
veAilmpon) ero sizpraaukam» (Ian 1.15-17); o MucTH4ecKkoM mnepexrBaHuu [1aBiia («BOCXHILEH JI0 TPETHETO He-
Oa»; npu obpamenuun?) cm.: 2Kop 12.2-5.

% Jlo sToro 6bLI0 cKa3aHo, UTO y KOPUHOSH, yxie panee obpamennbx (ibid. 1.4-7) cpean mpouuX U caMuM
[MaBnom (1.14-16), Bo3uukmu paznopsl (§pwdeg: 1.11): cuurats au um cebs mocnenoBatensmu [lapma, Amomioca
(cp.: 1Kop 16.12 u Beie, npumed. 47), Kudsr (oueBunno, anocton [lerp) min Xpucrta; Ha 910 [laBen crpammsa-
eT: «...pa3Be Bo MM [1aBna BBl ObLIH KpemeHbI?» (.. .7 €ig 10 dvopo [odrov éBantictnte; ibid. 1.13). O dhopmyne
«KPECTHUTb BO UMSL...» CM. BbIIIE, Tpumed. 40, 56.

0149 evyopLotd [T Bed] GTL 0vSéva Dudv E8drTicw i i Kpiomov ko Tdiov, ' tvar p tig einn 6t eig 10
nov vopo eBontictnte. 19 £drrion 8¢ kol Tov Zte@ovd oikov, Aoumdy ok oidal el Tva dAov edrrioe. 7 0b
Yop anéoteldéy e Xprotog Bontiletv aAAa edaryyehileoBon (/Kop 1.14—17). Becnomunm, uto Kpucn, HadaabHUK
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YTBepkAaTh, UTO B 3TOM Maccaxe riaron Bonti{m HenmpeMeHHO UMeeT 3HaueHUe «Kpe-
CTHTB BOZIOI» ', HeT ocHOBaHwmii. [TaBen MOAYEPKUBAET 31ECh, KaK U MOBCIOAY B CBOMX IIO-
CITaHUX, MPEUMYIIECTBO MPOIMOBEAN Mepel o0psAaoM, He YTpyKaas ceOsl omnrcaHHeM ca-
MOro o0psijia, ¥ BIIOJIHE MOXHO JOMYCTUTb, YTO alloCTOJI HCIOIB30BaJ IJ1aroi B Oosee mu-
POKOM 3HAu€HHH: «0OpaluaTh, MOCBALIATh (B HOBYIO BEpY)», MOAUEPKHUBAs MPU 3TOM, UTO
0GP «ITOCBSIIIEHMSH CaM 110 cebe He CTOJTb BaKeH, KaK MPOMOBE/Ib CIIACCHHS .

Emsa JIKn CIIEAYET BUACTH HAMEK Ha O6p$[ll KpEICHUA BO}IOfl 1 B CJICAYIOUINUX CTUXaX:

«M60 He xouy, OpaThs, YTOOBI BB HE 3HAIM, YTO BCE HAIIW OTI(BI OBUIM MOJ 00JAaKOM,
¥ BCe MPOLILIH Yepe3 MOpe, M BCe OHU Gbliu Kpeuyenvl B Mouces B 06/ake i B MOpe» .

ITaBen cpaBHUBAET 3[€Ch XPUCTHAHCKOE NOCEAUeHIe B HOBYIO BEPY, SIBIIIOIEECS 3a/10-
roM OyAyIIero CraceHus, ¢ ONBITOM HyJeeB, TOBEPUBIINXCS MoHUCEIo U TakkKe MOJTydHB-
IIMX CITIaceHHe, U MPOH30LIe IIee ¢ HyIesIMU B ITyCThIHE, IO CIIOBAM arocToa, «CTaJIo IS
Hac npoobpazammy» . K Bozie 31ech HMeeT OTHOLIEHHE JIUIIL YTIOMHHAHHE MOPSI, HO HyIeH
CMac/IuCh HE BOJOMW, a Kak pa3 MOTOMY, 4TO M30eKalli C Helf COMPUKOCHOBEHHMS KaK C Bpa-
K1eGHOi cThxueii””. T103TOMyY IJIaroa B 3TOM Maccake CJELyeT, BEPOATHO, MOHMMATh

cunaroru B Kopunde, ynomunaercs u B [esn 18.8: «oH yBepoBai B ['ocrioia co BceM CBOUM JOMOM, H MHOTHE U3
xopunsH, caymas (Ilasna), yBepoBanu u kpecmunucey (EBamti{ovto)», HO 0 ToM, YTO 3TO caenan cam [laser,
3[1eChb HE TOBOPHUTCS; O CPEHEM 3aJI0Te IJIaroyia CM. BhIlIe, IpuMed. 53.

"! Mo moBoTy 3TOro Maccaxa cM., Hanpumep: “By ‘baptism’ Paul means the new washing by which people be-
come followers of Jesus Christ <...> This initiatory rite, which incorporates human beings into Christ and the
Church, already existed in the pre-Pauline Christian tradition” (Fitzmyer 2008: 146—147); “There is no doubt that
this passage refers to water baptism” (Ferguson 2009: 149; kypcuB. — A4.X.).

" o mosomy /Kop 1.17 cp.: “[Paul] verneint nicht die Taufe, aber er hilt die Predigt des Evangeliums fiir
wichtiger als das Taufen” (Schmidt 1982: 238); “baptism is not at the heart of his salvation strategy — the key
work there is given to the gospel” (Dunn 1970: 119). O Tom, 4To HMEHHO «OiaroBecte» (EVoryyéAOV), a HE Kpe-
LICHHE CITYXKUT «KO CITACCHHUIO BCAKOTO BEPYHOLIETO» (€ig cmtnpiay mavti 1 motevovt: Puma 1.16) TTaBen roBo-
pur He pa3: [Kop 1.21; 2.4-5; 4.15 («Bexp 51 poaun Bac Bo Xpucre Mucyce GraroBectuem»: ...&v Xpiot@® Incod
S0 100 gvoryyehiov); 2Kop 11.7 u T.4. [ToaToMy Gonee mo3aHuid kKoMMeHTaTOp nocnanuii [Tasna (T.H. AMOpocua-
crep, koHell [V B.) 3ameuaet: “quoniam majus est evangelizare, quam baptizare <...> quia non omnis qui baptizat
idoneus est et evangelizare” (Com. ad Cor. 1.17 /PL 17, 187D/), T.e. «He BCAKHI KpecTsLINiA criocobeH Grarose-
CTBOBAaTb», a B IPyr'OM MECTE, FOBOPS O TOM, 4TO B JipeBHeil LlepkBr He OBLIO CTPOTOro pacnpeseieHus 00s3aH-
HoCTeil, 3amedaeT: «Beib B Hauase Bce UMM M BCE KPECTHJIM B JH000M JEHb WM B T000€ BpeMsi, Korjaa Obuia
BO3MOXKHOCTBY (primum enim omnes docebant et omnes baptizabant, quibuscumque diebus vel temporibus fuisset
occasio: Com. ad Ephes. 4.11 /388A/; cM. Bbliue, mpumed. 45).

3 Mo BEL® YOp DRBG oy VOETY, GSEAPOL, §T1 O TorTépeg U@V ThvTeg HId TV VePEATY fioay Kol TThveg St Tig
Bakdioong StidBov Dol mhveg eic OV Moo g8artictnoay (cp. utenue: EBarticavio, KKPECTUINCHY, B Pie
pykornuceit; moapobuee cMm.: Fee 1987: 441, npumed. 2) €v tq ve@édAn kod €v i Bokdoon (/Kop 10.1-2). 3a.
CChUIKA Ha paccka3 00 ucxoze uyzaee u3 Erunta B Hex 13.21-22: «bor ke mien Bnepeay HUX, THEM B CTOJIIIE
obnaka (€v 6TOA® veEEANG), YTOOBI OKA3aTh UM MyTh, & HOYBIO B cToume orusi» (cp.: [1c 104.39 /LXX/, rae peub
uzetT 06 obake, MOKPBIBAIOIIEM MYJIEEB); O MPOXoje yepe3 Mope cM.: Hcx 14.21-22; cp.: Ilc 78.13. OueBuHo,
KOPUH(CKHE XPUCTHAHE M3 S3BIYHMKOB YK€ 3HAJIM 3Ty BETXO03aBETHYIO MCTOPHIO, HHAYE TPYJHO AOMYCTUTH, YTO
OHa, CTOJIb KPAaTKO paccka3aHHas [1aBioM, MOIJIa BbI3BaTh y HUX HEOOXOIMMbIE aCCOLHALINH.

™ todtar 88 TUmor HUdV EyevwiBnoow... (1Kop 10.6); cp.: Tomikacg (ibid. 10.11).

" Tocroas «czienman Mope cymmeit (émoincev Ty 8GAoccoy Enpdv), W Boma pasmemmnack» (Mcex 14.21);
«...POLLIH TI0 cyle cpeau Mops» (ibid. 14.29). O Tom, 4TO 3/1€Ch €/1Ba JIK CJICyeT BUICTh aJIFO3MI0 Ha 00ps
XpucTuaHnckoro kpeuienus, cM.: “Nothing in this part of the verse suggests that Paul is already alluding to bap-
tism” (Fitzmyer 2008: 381); “Nor was Paul suggesting that there was something sacramental about the baptism
‘into Moses’ <...>. Neither baptism nor the Lord’s Supper had yef become sacraments in the later Christian sense”
(Horsley 1998: 151); cp., onnako: “Das Weilen des Volkes Israel unter (Ps 104.39) der Wolke und der Zug durchs
rote Meer ist typologisch als eine Taufe zu verstehen” (Lietzmann 1949: 44). Bnpouewm, npeBHHE KOMMEHTaTOPEL,
WMes B BHIY yXK€ CIIOKHBILHICS XPUCTHAHCKHI O0PS/ KPEIICHHS B BOJIE, HUCKOJIBKO HE COMHEBAINCH B TOM, YTO
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JIUIIB B 3HAYEHUH «IPUCSITHYBIIHE Moncelo B BEPHOCTH U CTaBIINE €r0 MPUBEPKEHIAMIY,
«IOITHOCTBIO NI0BepUBIIMECs Mowucero» ', T.e. memadgpopuuecku’’.

Jpyroe Mecto B TOM k€ TOCIaHUH, MpeACTaBIeHHOe [laBIOM B BHIE BYX pUTOpHYE-
CKHX BOTPOCOB, BEI3BAJIO JKAPKYIO OJEMUKY B yIEHOM MHpe " :

«Torma uto OymyT memats (B OyaymieM) Kpectsmiecs (M3-)3a MepTBHIX? Eciu MepTBEIe
BOOOIIE HE BOCKPECAIOT, 3a4eM e (H3-)3a HHX KPecTsTca» .

M3 MHOro4mciaeHHBIX BAPUAHTOB TOJIKOBAHHSA 3TOr0 TEMHOI'0O IMacCaxa, B KOTOPBIX
< ~ ~.,80
npeaMEeToOM CIiopa HE B IMOCIEIHIOK0 OYCPEIb OBLIIO COYETaHHE VTEP TV VEKPWOV , BECbMa

[MaBen TaxKke UMeN B BULY HMEHHO 3TOT 06ps0; Tak, OpureH yTBepxaai: omnes in Moysen baptisati sunt in nube
et in mari ita et de Iesu dicatur quia omnes in lesu baptisati sunt in Spirito sancto et aqua (Hom. Num. 22.4;
209.19-21), otoxnecTisst 061ako co cBiAThIM Jyxom. [Togpo6HO ¢ cobpaHreM PUMEPOB IPEBHUX TOIKOBAHUIA
cM. (Lundberg 1942: 116-144).

76 Tak, 370KTIOYEHUS WyJ€eB B IyCTHIHE 3aKaHUMBAIOTCA TeM, uTo «[0Comb UX 0c60600un (§ppHcato)y,
a oHu, yBuzeB cuiy bora, «nosepunu T'ociony u ciyre ero Mouceto» (Mcx 14.30-31); Bce 3Tu AeicTBUs B mepe-
ckaze [laBioM sToro croxkera mepeaadbl oxHuMm riaroioM Pomtilw. [IporuBomocraBnenne Xprcra Moucero
(cpaBHeHHE ¢ MouceeM), BIIOXHOBJIEHHOE, HE B IOCJIEAHION Ouepe/ib, IpopodecTBoM Bmop 18.15, HaxoauM TyT U
TaM B HOBO3aBEeTHBIX coumHeHwsx: Mu 1.17; Pumn 10.5; 2Kop 3.7-15 u 1.1.; cp.: “...dans les cercles judéo-
chrétiens 1’idée de Jésus, nouveau Moise, a été un des traits prédominants” (Lundberg 1942: 144).

7O ToM, 4TO 3/IECh «AJIETOPHUECKI» MOJPa3yMeBaeTCsl KpeleHue cBaThiM JlyxoM (He Booi), cM.: “he is not
really talking about a ‘baptism’ in the Red Sea to Moses, but of baptism in the Spirit into Christ” (Dunn 1970:
127). To e camoe MOXKHO cka3aTh U 0 Bomtilm Bo dpase: «160 Bce Mbl OBLTH KPEIICHBI B OHO TEJIO B OTHOM
Hyxe (= ognum [lyxom) (€v evi Tvedpatt <...> gig €v odpo ERomticdnpev), Oyab TO MyIeH, S3bIMHUKH, PaObl HIN
cBoboanble...» (IKop 12.13; cp.: Kon 3.11); 31. coderanue Pomtil® €ig B 3HAYCHHU LENH CIELyeT NOHUMATh B
TOM K€ CMBICIIE: «OBITh OT/I@HHBIM TIOJTHOCTBIO PYKH XpHCTa, 9TOOBI CTAaTh OJHUM TEJIOM KaK C HAM, TaK H JAPYT C
napyrom»; cp.: “Paul is thinking of baptism in Spirit, he is not spealing about water at all” (Dunn 1970: 129); “Be-
cause of the verb ‘baptize’, it is often assumed that Paul is referring to the sacrament of water-baptism <...>. But
that assumes more than is actually said. While it is true that early on this verb became the technical term for the
Christian initiatory rite, one may not thereby assume that Paul intended its technical sense” (Fee 1987: 604);
C TIOCIIEHAM 3aMeYaHHEM MOXKHO COTJIACHTBCS 3@ MCKJIFOYSHHEM PACIUIBIBYATOrO YTBEPXKACHHS O TOM, 4to early
on (koryja uMeHHO?) riaron Bomtilw cran terminus technicus mis xpucmuarckoeo o6psioa. Tak WM UHaYe, HET
Cepbe3HBIX OCHOBaHMIT BuneTh B /Kop 12.13 “Christian ‘bath’ of water” (Schnackenburg 1964: 126), wiu “water-
baptism” (Ferguson 2009: 153), unu yrBepxxaath: “There is no real evidence here to make us think that St. Paul
actually thought of baptism in the Spirit as something independent of water-baptism” (Lampe 1951: 89).

" Mapanneneit /Kop 15.29 MBI He HAXOIMM He TOIHKO B H3 COUMHEHHAX, HO M B PAHHEXPUCTHAHCKOM JIUTEpa-
Type BooOIIe, T0OITOMY 3T0 MecTo “can justly labeled as a ‘crux interpretum’. <...> it is definitely puzzling, ob-
scure and difficult” (Foschini 1950: 3, 260); cp.: “This enigmatically brief passage has occupied exegetes through-
out the centuries and called forth numerous attempts at its explanation (more than forty!). To this day agreement
has not been reached” (Schnackenburg 1964: 95; kypcuB. — A4.X.); “despite the multitude of readings presented
through the centuries, none has achieved anything even resembling a consensus” (Hull 2005: 2).

" émel 11 morcovsty of Bamtifopevol YnEp 1OV vekpdY; el Bhmg vexpol od Eyeipovtou, Ti kol Pamtifovtan brep
ovt®v (/Kop 15.29). B nocnanuu (1 npesxzie Beero B 15-if riase) I1aBen ropsa4o oTcranBaeT BOCKPECEHHE MEpPT-
BBIX BOINIPEKH YOSKICHUIO HEKOTOPHIX WICHOB KOPHH(CKON OOLIMHEI B TO, YTO «BOCKpeceHUs HeT» (15.12): kak
Xpucroc Bockpec Ha Tpetuid neHb (15.4, 12; cp. Beime, npumed. 33), Tak U Bce yMmepiure BockpecHyT (15.21-22),
«n00 ecli MEpTBBIE HE BOCKpPECAIOT, TO U XpucToc He Bockpec» (15.16); nanee [TaBesm roBOPUT O CBOMX arocTojb-
CKHUX Tpy/ax u 60pb0Oe, KOTOpPbIE HMEIOT CMBICII TOJIBKO IIPH YCIOBHH, YTO BOCKPECEHHE MEPTBBIX CYIIECTBYET.

80 Cp.: «3a MePTBBIX», «U3-3a MEPTBBIX», «Ois MEPTBBIX», «OM UMeHU MEPTBBIXY, «emecmo (= &vtl) MepT-
BbIX». [Ipe/uiaravce pasindHble (MHOTA Kypbe3HbIe) OOBSICHEHHs, KaK, HAPHUMEpP: «OMBIBATh MEPTBBIX MEpe]l
norpe0eHHEM»; «COBEpIIAaTh OMOBEHHE TI0C/IE COPHKOCHOBEHHMS C MEPTBBIM»; H JIaXe «IOTPYKaTbes (B MOpe),
4TOOBI IOCTATh TENA YTOHYBLINX» U T.[.; PACCMAaTPUBAIIH 3TOT CTUX KaK IT03HIOK0 BCTaBKY B TekeT (“...fiir undcht
zu erhalten”: Schmiedel 1893: 198) u naxke MEHsIM B HEM MYHKTYalMIO (HanpuMep, Jealu U3 DIEP TdV VEKPOV
CaMOCTOsITENIbHOE BOMpocuTenbHoe npeanokenue: Dirselen 1903: 308); Bumenu 3mech W diaammc: LALP (TAG
AVOCTACEMG) TOV VEKPAY, T.€. «H3-3a (BOCKpECEHHMs) MepTBEIX». O030p TOJKOBaHWIi, HAYMHAS C JPEBHUX aBTO-
poB, cMm.: Foschini, passim; Schnackenburg 1964: 95-102; Murphy-O’Connor 1981: 534-535; id. 2009: 243-245;
Fee 1987: 763-767; Fitzmyer 2008: 581; Hull 2005: 7-49.
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pacnpocTpaHeHHBIM OCTaeTcsi clienytouiee: B paHHeil LlepkBu He Bce HOBOOOpallEeHHbIE
Mojaydajan KpEIEHUE, MO3TOMY 6I)IJ'II/I N TaKU€, KOTOPBIC YMUpAJIHW OO KPEIICHHUA, TOr'da
Onm3kue (y)ke paHee KpelleHble) TPUHUMAIHN KpellleHHe Kak Obl OT WX UMEHH, YTOOBI MIPH
rpaaymeM «BOCKpECCHUN NNPaBEAHUKOB) U OHU 6BIJ'[I/I CHaCCHblgl, BEPA B TO, YTO BOCKpECEC-
HUE HACTYIIUT JIMUIb TOrJa, Koraga 4Mcjio MpaBeaIHUKOB JOCTUTHET HeO6XO}1VIMOFO ‘H/ICHagz.
Ho mpu TakoM TOJKOBaHMM OTKPBITHIMHM OCTalOTCs MHOTrHe Bompochl: [Ipeanonarator ju
apTHKIH B ol Pamtiopevol u TOV vekp®dV®, 4TO pedb MAET O KaKOH-TO OMpeNeNeHHOI
rpyIie BHyTpU KOPUH(DCKOW OOIIUHBI MM TAaKOH PUTyall MPaKTHKOBAJIHM BCE YJICHBI OOIIH-
HbI? BBUIO 1T Takoe CTpaHHOE «KPEeLIEHHE» COBEPIICHO M0 KaKOMY-TO KOHKPETHOMY CITy-
Yal0 WM 3TO OBUIO OOBIYHOM mpakTHkON B obmuHe? [Ipenmomnaraer nu cpegHH 3ajor
(BamtiCopevol, Boartilovton), uTo meiicTBHe B 000MX Clydasx MPOU3BOAUIM CAMU «KPECTs-
mecs» 0e3 ydactus KpGCTI/ITenﬂ?84 [Touemy B croBax [laBna He BUAHO U TE€HU OCYKJIEHHUS
ATOro 3arajloyHoro purtyana? beuio au BooOIe BO3MOXHO MONy4YaTh 6mopoe KpelleHue,
TeM OoJiee 3a MEpTBOTO?

Ectb 1 ApYro€ TOJKOBAaHHE, TaKXKE€ MMCEIOIIEC CBOMX, ITpaBJa, MECHbBIIUX B YHCIIE, CTO-
poHHKKOB: [1aBen roBoput 3aech 00 0OpallleHHH B HOBYIO Bepy, K KOTOpoMY (elle HeXpH-
cTHaHWHA) MoOyrkIana cMepTh OJM3KOTo YenoBeka (yXe XpUCTHaHWHA), TNIyOoKas CKOpOb
10 HEMY M HaJEeXJa BCTPETUTHCS C HUM B IIOTYCTOPOHHEM MI/Ipegs. B nonp3y Takoro 00b-

81 OmH ToNbKO TIepeyeHn PaGoT, B KOTOPHIX 3alMIACTCA HMEHHO TO JIPEBHEE TOJNKOBAHHE (T.H. «3aMECTH-
TeJILHOE KpelleHue», “vicarious baptism” uiam “Vikariatstaufe”), Bocxonsiee eme k Tepryiumany (pro mortuis
<...> vicarium baptisma: Res. Carn. 48.11; cp.: AMbpocuactep, Com. ad 1Cor. 15.29 /PL 17, 266A/), 3anumaer
noutH crpanuny; cm.: Hull 2005: 11, mpumed. 14, mpu 3ToM aBTOp 3aMedaeT, YTO JlaXke OTBEPralolne STy TOUKY
3penus mpu3HatoT ee “preponderance” (ibid., npumed. 15).

%2 TIo moBoOy «HCIIOTHEHHS UMCIIA TIPABEIHAKOBY cp. dduonckuii Enox 47.4; Omxp 7.4; Herm., Sim. 1X.6.5.
Dto TosIKOBaHKE oTcTauBal [Ipaiickep B OTBeT Ha pacrpocTpaneHHoe (“stark verbreitet”) B ero Bpems yoexeHue,
YTO B 3TOM IACCAXE PEedb MJET O KPEIIEHNH KaK O «Marn4ecKo-CaKpaMEHTaJIbHOM PHUTYaley», aHAIOTMYHOM IO-
CBSILICHUIO B si3bIdeckue MucTepuH (“in Analogie der Mysterienweihen”): Preisker 1924. Jlpyroii ero BeBoI Kaca-
eTcs o01ei o0psAI0BO# MpakTHkK paHHel LlepkBu, a UMEHHO TOTo (CO cchlIKOi Ha Jesn 18.24 ci.), “daB es eine
Zeit gab, wo man als Jiinger Jesu auch gelten konnte ohne Taufe. <...> Die Taufe war nicht von jeher notwendiges
Zeichen der Jesusjungerschaft. <...> Mit der schnell straffer werdenden Organisation wurde auch die Taufe all-
gemein iiblich und damit notwendiges Zeichen fiir die Jesusjungerschaft” (ibid. 301); 3Ta Tpaauius BOCXOIUT
K TOMY BPEMEHH, «KOr/la o0psiy KpelleHHs elle He npuaaBaiu 0e3yclioBHOTro 3HaueHus (so unbedingten Wert),
KOI'JIa MOXKHO OBUIO OBITH XPHCTHAHUHOM 6e3 kpewenusny (ohne Taufe Christ sein), KOraa OCHOBOIIOJIAraloIMM
HayajoM ObLIa JMIIb @epa, MOATOMY OBUIM M TaKHe XPHCTHAaHe, KOTOpbIe yMHpamu HekpemeHbIMH (ibid. 304;
KypcuB. — A.X.); cp. Beie: Barnikol u Haufe B mpumeu. 53; Weiss B npumed. 54; Jlamne, 00bsICHSIS 3TOT Haccax,
BBIHYJKJICH ObUT cienath yeTynky: “...some of Christians had died without Baptism, perhaps because at first it was
not regarded as vitally necessary to salvation” (Lampe 1951: 94).

% Tak, manpumep, Méppu-O’KoHHop oTKazaics BHIETh 3/€Ch «3aMeCTHTENbHOE KpelieHue» (“...we are
forced to exclude the literal sense of baptizein, be it undersood in a sacramental or non-sacramental sense”: Mur-
phy-O’Connor 2009: 243), u, cuuras, YTO BEIpaKCHHE Ol VEKPOL O3HAYAET «ITyXOBHO MEPTBEIX» (“in an existential
sense”), a Ghwg vekpolt — «mepTBhIX ¢m3uuecku» (“literally”: ibid. 244), tonkoBan Bomtilewv B 3HaYeHHH “‘tO
destroy, to perish”, ccputascs Ha Mk 8.38 u JIx 12.20 (cM. Bbie, npumed. 37-39); otcrofa u ero nepesoa: “What
will they do who are being destroyed on account of the (spiritually) dead? If whose who are really dead are not
raised, why indeed are the being destroyed on their account?” (ibid. 251). ExBa a1 Xopoiro 060CHOBaHHBIM MOXK-
HO Ha3BaTh U ciejylollee 0e30roBopoYHOe yTBeprkaeHue aBropa: “Paul never uses baptizein in a metaphorical
sense; in every other instance he intends a reference to the sacraments of baptism”, 1 eJUHCTBEHHBIM IIPUMEPOM
Memagopuueckozo ynotpedienus riaarona y [asna ssusercs /Kop 15.29 (ibid. 245).

¥ Tak TpeGyer rpaMmarnka, HO HekoTophle pykormcH (Schnackenburg 1964: 94-95, npumeu. 47) marot uTe-
Hue £BanticOnooy, «ObITH KPEIIeHbBD», BBOIS TEM CaMBIM «KPECTHUTENS» U YCTPAHssi BO3MOXXHOCTb BHCTH 3[€Ch
«caMOKpeleHue» (0 CTpaJaTeIbHOM M CpeIHEM 3aJlorax riaroiia cp. Bbille, npumed. 53).

% 31y MbICiTB YeTKO BBIpasHn OUHIEH, 0OTKA3aBIIMIICSA OT HIEH «3aAMECTHTETHHOTO KpemneHwsn (930): “Plaul]
is referring rather to a much commoner, indeed a normal experience, that the death of Christians leads to the con-
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SICHEHHsI TOBOPUT Mpesxze Bcero TotT dakt, uro [laBen (mo kpaiiHeil Mepe, sIBHO) HE MOPH-
LaeT 3Ty npakTtuky. Ho HM TO, HU Apyroe TOJKOBaHUE HE MOXKET J10Ka3aTb, YTO MPHU HO-
ceésujeHyy B HOBYIO BEpY peub 3/1€Ch UAET UMEHHO O «IIOTPYKEHUU B BOLY».

B cBs131 ¢ mpoGiieMoit «KpeleHus» 3acayKHBaeT BHUMaHUA U (pa3a U3 TOTo ke Mmocia-
Husl, KoTopoi ITaBen 3aBepluaeT nepevyncaeHre caMblX CTPALIHBIX IOPOKOB: UX HOCUTENN

«uapctBa boxbero He yHacnenyroT. M takumu (paHee) ObUTH HEKOTOPBIE, HO OMBLIUCD,
HO OBUIM OCBSILEHBI, HO ObUTK ompaBaaHbl B MeHH [ ocriona Mucyca Xpucra u B [lyxe
Bora narero»™.

OO01IenpuHITOe YOEXKICHHE B TOM, YTO «OMBUTHUCHY (GmeA0VoacOe) yKa3bIBaeT Ha Kpe-
IeHKe BOJOK® , XOTs HM caM rimaron Pontil, HE BOAA 371ech HE YIOMHHAIOTCS, TAKKE
MOYHO MOJIBEPrHYTh COMHEHHIO Ha TOM OCHOBaHHUH, YTO IJIaroi (0mo)Aobm Nalieko He Bee-
rga UCIojb30BaJICA B MPAMOM 3HAYCHUH, TOAPA3YMEBAIOUINM BOAY, 4aCTO K HEMY l'[pI/IGG-
ragu kak K Meradope™; BeposTHO, CIydaii HMEHHO TAKOTO YMOTpebIeH s (3aMETHM, YTO

version of survivors, who in the first instance ‘for the sake of the dead’ (their beloved dead), and in the hope reun-
ion, turn to Christ <...>. Paul designates such converts ‘baptized for the dead’, since Baptism seats the new
believer and commits him to the Christian life” (Findlay 1901: 931). Bbuio mpeanoXeHo W yTOYHEHHE K 3TOMY
YTBEPXKICHHIO, @ IMEHHO: KPECTUTBCS ITHX SA3BIYHUKOB MOOYK/Iala He CTOJIBKO Bepa B XpHUCTa, CKOJIBKO HaIex/a
Ha OyJyllee 60cKkpeceHue W BOCCOSAMHEHHE ¢ YMEPIIMMH OIIM3KIMH, KOTOpBIe o0ecrednBaio kpemeHne (“...um
bei der Auferstehung mit ihnen vereinigt zu warden”; cm.: Raeder 1955: 260, npumeu. 12 co cepuikoii Ha Findley);
BIIPOYEM, €CJIM CIIEI0BATh 3TOMY yTOYHEHHIO, MOJIy4aeTcsl, YTO NPUHUMAIOIINE KpelleHHe He ObUIM UCKPEHHUMHU
B CBOEM PEILICHNH, a JIMIIb CTPEMHJINCH TTOJTy4UTh B OYAyIIEeM BBITOIY, U 9TO OBLIO y’Ke OTME4eHO: “...it can be
objected that is not a lofty motive (possibly not even religious one) for joining the Christian Church” (Schnacken-
burg 1964: 102; kypcus. — A4.X.); Uepemuac npunsin BeiBoasl Panep (Jeremias 1956: 155-156).

8610 o <..> Pootheiov Beod KAnpovopticovory. 1V kol todtéd Tiveg fite GAMY dedoviocacBE, AN
Nyéodnte, GAAG E8tkonddNTe €V 1® OVOpaTL ToD KVpiov INcod XpioTod kol €v mvedpott tod Beod nuadv (/Kop
6.10-11).

¥ “Das Ggmelovoooe bezieht sich natiirlich auf die Tauthandlung im engeren Sinne (vgl. Apg 22.16; Eph
5.26)...” (Weiss 1910: 154); 1Kop 6.11 “zeigt, da3 von der Taufe die Rede ist” (Lietzmann 1949: 27); “die Taufe
als das Reinigungsbad. <...> Die Deutung der Taufe als ‘Reinigung’ ist traditionel” (Conzelmann 1981: 136);
“...the water of baptism” (Flemington 1948: 56); “referring to baptism” (Fitzmyer 2008: 258); “the verse <...>
does in fact describe the great soteriological effects of baptism” (Schnackenburg 1964: 5); “...wo das ‘ihr wurdet
abgewaschen’ zweifellos an die Taufe denkt” (Barth 2002: 65, mpumeu. 163); Hartman 1997: 63—64; “an obvious
allusion to baptism occurs in 1 Corinthians 6:11” (Ferguson 2009: 149).

8 Cwm., manpumep: «Omoiitech (A0VGOGOE), CTAHBTE UHCTHIMH, YAATHTE JypHOE <...>, MPEKpaTHTe ejaTh
310» (Mcaus 1.16); Tam, rae HyXKHO ObLIO MOJYEPKHYTh MPSIMOE 3HAYCHHE Iaronia, B3 TEKCThl, Kak MPaBUIIO,
00aBIISIIM «BOJIOM, B BoAe» (Udartt, &v Udat; eM.: Mcex 29.4; 40. 12; Jles 8.6; 14. 8; Hucn 19.7; Bmop 23.11; Hes
16.4 u T.1.); Cp.: «...BO3BMHUTE YMO3PHUTEIbHYIO BOAy (Udwp Aoyikdv), omoiitech (A0VGOGHE), OCKBEPHEHHBIE»
(Clem., Protr. 99.3); 0 MHOTOYHCIICHHBIX MOPOKax AYIIH, KOTOPble HHUKAK HEBO3MOXKHO cMblmb» (TO KOTOP-
punoaivovio TV Yoy, drep Exviyaobon xai admoiovoocBon mavieldg ovk €veoty) em.: Philo, Mut. nom. 49;
«sI CMBUI C JIyIIM BCE HEYHUCTOTHI» (Gmdioog Tog knAldag €k wuxfg amehovodunv: Luc., Catapl. 24); cp. pyc.
«CMBITh ¢ ce0s mo30p» | T.IL; moapobHee cM.: Webb 1991: 104-105 B pazaene “Metaphorical Use of Ablution
Language”. YTBepKIEHHE O TOM, YTO Pedb 3[€Ch HUIET O «KpeLleHun», ocriopui Jaun: “...in fact Paul is not talk-
ing about baptism at all — he speaks rather of the great spiritual transformation of conversion <...>. Conversion-
initiation was a much richer and fuller experience than the ritual act <...>. dmehodcocbe is clearly to be under-
stood of spiritual cleansing rather than of the washing of the body with baptismal water” (ibid.: 121). XoBapx ®u
TaK)Ke HE YBEPEH B TOM, YTO pe4b HJIET 31ech 00 oOpsae kpemeHus: “Paul does not in fact say ‘you were bap-
tized’, which he was perfectly capable of doing if baptim were his concern”; Taikke U TOT apryMEHT B 3alllUTy
KKPELICHHUs», 4TO AMELOVCOCOE OMOTHEHO 3/1eCh codeTanneM «B uMeHn ['ocroma Uuncyca Xpucra», o3Havaer,
0 €ro MHEHUIO, JIMIIb CTPeMIICHHE «rpouuTaTh [1aBna rnazamu Jlyku» (cm.: Jesn 22.16 Bbie, B npuMed. 53);
TIOBTOPSISi B OCHOBHOM BBIBOA Janna, aBtop 3aBepuiaet: “Paul is not here concerned with the Christian initiatory
rite, but with the spiritual transformation made possible through Christ and effected by the Spirit” (Fee 1987:
246-247; xypcus. — A.X.).
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rjarojny IlaBna BCTPEYACTCA TOJBKO B OTOM naccance) B 3HAYCHUUN «BHYTPCHHE o4vucmuniv-
C¢s1 OT TPEXOB» MBI 3J1ECH U BI/I)II/IM89.
Tak K€, BUAUMO, HY)KHO ITOHMMATb 3TOT Ijlaroj U B JIBYX JPYTHUX Maccaxax M3 €ro Io-

cianuii. B omHOM, oOpariaschk k Xpuctuanckoi obmuae Puma, [TaBen roBopurt:

«Wnu BB He 3HaeTe, YTO BCE MBI, KOTOpbIE OvLiu kpeujenvi B Xpucrta Mucyca, Oviiu
Kpewjensi B ero cMepTh? MTak, MBI OBIUTH cOnOrpebeHsl C HUM Yepes KpelyeHie B CMEepPTh,
YTOOBI Kak XPpHUCTOC OBUT BOCKPEIIEH U3 MEPTBHIX depe3 ciaBy OTIia, Tak ¥ MBI CMOTJIH
GBI BECTH HOBYIO JKH3HB» .

B npyrom, o6paleHHOM K TajaTcKoil 0OIIMHe, aloCcTo ITOBTOPSIET Ty K€ MBICIHb:

«Benp Bce BbI, KOTOpPBIE ObLIU Kpeujerbl B XpUCTa, Bce BBl Hajenu Ha cedst Xpucra. Het
HU WyJesi, HU sI3bIYHUKA, HeT HU paba, Hu cBoOOaHOTO <...> OO BCE BBl OJHO BO XpH-
cTe I/Incyce>>91.

Be3oroBopoyHo HacTanBaTh Ha TOM, YTO B 3THX OTPHIBKAX pedb UIET UMEHHO O 800HOM
KpeleHnH (IpU OTCYTCTBHU BCSKOTO ONHCAHMA OOpsAa WM JaXke HaMeKa Ha HEro), HeT
HUKAKUX, KpPOME HEKPUTHYECKOTO CIIeIOBAHUS TPAIULIMOHHOMY yOSKICHHUIO, OCHOBaHHii .,
Ota yBepeHHOCTh €/1Ba JIU UMeeT Mo co00i TBEpIyI0 MOYBY: Belb U TAKOTO yTBEepXKIe-
HUS HY)KHO OBUIO OBI pacrioyiaraTe MUCbMEHHBIMU CBUAETEIBCTBAMH, B KOTOPBIX 3Ta Mpak-
THKa Obl1a OBl HA/IEXKHO 3aCBHUIETEILCTBOBAHA, a TAKUX Y HAC, YBHI, Her”.

VYike Ha mpuMepe eBaHrelIbCKMX TEKCTOB U /[esih Mbl BUIEH, 4To Bontil®m moMUMo mpsi-

MOT0 3HaYEHHs UMEJIO elle U MeTadOpHUUECKUe, U TO3TOMY JIomylieHue, 4yto [laesn, kKoTo-

¥ Tosromy TpymHO cormacuThes ¢ BhickasbiBanueM: “Of all expressions which Paul uses in connection with
baptism &molovecbon indicates the closest link with the material of baptism, the water” (Schnackenburg 1964: 4).

N3 §{ Gyvoeite ém Boou EfamricOnuev eic Xpiotov Inoodv, eig OV BAvatov odtod EfaticBnuey,
@ uvetdpnuey odv odtd S1on farricparoc gig TOV BGvatov, (va Gomep Tyépdn XptoTog £k vekpdv S Thg S6Eng
700 ToTpdG, 0UTMG Kol METG &v kouvotn Tt Long tepinatioopey (Pumi 6.3—4).

1@ GooL yop eig Xpiotov Efanriodnte, Xpiotov évedvcoote. @ ovk éwi Tovdatog 0088 “EAANV, odk Ev
S00Log 0VOE EAEVOEPOG <. ..> TTOVTEG YOP DpELS elg €oTe €V XpLotd Incov ([ an 3.27-28).

%2 Ho 5T0 JIeNIal0T TIOUTH BCe KOMMEHTATODHI TIPHBEIEHHBIX CTHXOB; CM., HANpUMep, 0 Pumz: ...a reference to
water is primary. By the date of Romans ‘baptize’ had become almost a technical expression for the rite of Chris-
tian initiation by water and this is surely the meaning the Roman Christians would have given the word” (Moo
1996: 359); o I'an: “by &Banriobnre the apostle undoubtedly refers to Christian baptism, immersion in water”
(Burton 1920: 203); Kum, KOTOpbIi MpUaepKUBAETCsl TOTO XKe B3MsiAa, uUTUpyet JloHreHekepa: gfantiodnte B
Tan 3. 27 “undoubtedly refers to Christian baptism, i.e. immersion in water, for this is the uniform meaning of the
term in Paul (cf. Rom. 6.3; 1Cor. 1.13—17; 12.13; 15.29)” (Longenecker 1990: 155; Kim 2004: 113, npumeu. 27,
KypcuB. — A.X.) ¥ T.4. Cp. B3BEILICHHOE CYXXAEHHE M0 NMoBoaY Puma 6.3—4, KOTOPOE TOUYHO ONHUCHIBAET COJIEPIKa-
HHe 9Toro cBuaeTenscTBa: “Important theologumena in the primitive Christian and Pauline view of baptism are
missing, such as the conferring of the Spirit as a constitutive element <...>. We learn nothing about what probably
was already then necessary preparation of those who sought baptism and next to nothing about the rite as such.
<...> We are not told whether it is related to the gathering of the community, administered by office-bearers,
accompanied by invocation of the name Jesus, vows, hymns, and laying on of hands, or given by immersion or
aspersion...” (Kdsemann 1980: 163—164); o0bsicHeHHEe 3TOMY aBTOp BHUAMT B TOM, 4TO “‘the rite and its meaning
were not disputed in his circles” (scil. B Tex o0munax, k koropbiM [TaBen obpamancs ¢ nocnanusmu; ibid.).

% U TeM He MEHEe OJIMH M3 CAMBIX BIHATENBHBIX aBTOPOB, MMCABIINX O «KPEIIEHHH», YTBEPXKIAN 10 TOBOJLY
Pumn 6.3—4: “The convert is plunged into the water: that means dying with Christ; he remains there for a moment
under the surface: that means being buried with him; he emerges from the water: that means being raised up with
him” (Flemington 1948: 59); cp.: “when he who is baptized is immersed in the water, the act signifies burial ‘with
Christ’; and when he again comes up out of the water, that signifies resurrection ‘with Christ’” (Nygren 1949:
233); cp.: Schmithals 1988, 189 u T.1. O Tom, 4TO «BOAa» B mocnanusix [laBia HU pasy HE YIOMHHAETCS, CM.
BBILIE, TPUMEY. 67.
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pHIii OB TOpaszno Oonee TUTEpaTypHO 0Opa3oBaH, YeM €BaHTENMCTHI (Ia U MCUXOJIOorrde-
CKH, OYEBHIHO, OBUT ropas3io 0ojiee UMITYJIbCUBEH, YeM OHH), YaCTO IMOJIb30BAIICA 00pa3-
HbIM SI3BIKOM, a TOYHEe, He MOr 0e3 Hero o6xo;1m505194, HMeEET MOoJ CO00H JOCTAaTOYHO
MpOYHbIE OCHOBaHWs. B MpHBENEHHBIX MaccaXkaX MPHUCYTCTBYIOT Takhe MeTadopsbl, Kak
«KPECTUTBCS B €r0 CMEPTHY ~, «ObITh MOrPeGEHHBIM C HUMY *, «HaneTh Ha cebs Xpucrtay®
TakK 4TO MeTa(bOpI/I‘-IeCKOC <<6BITI) KpEIICHBIM B XpI/ICTa» B 3HAYCHUU ((6BITB IOCBAILIICHHBIM
B HOBYIO Bepy» HE BBINAJaeT U3 3TOrO psija.

Wrak, rmaron Pontil® W ero mpou3BOAHBIC, aKTHBHO HCMONB3YsICh B I B., KOHEY-
HO, ¥ 3a MpeaesaMu COCTaBUBIIUX H3 mcaHuii’ (He B MoClIeHIOI0 OYepeab U B YCTHOM
obuxoze), mpuobpenu ropasfao Oosee MHUPOKUN CHEKTp 3HAYEHWH, YeM HMeNIu BHa-
yaje, ¥ Hapsay ¢ OPSIMBIM 3HAYCHHEM HCIOIb30BAINCh U Memagopuyecku (TpuYeM
B pasHBIX cMbiciax; cp.. Mk 1.8 u map.; JIk 12.50; IKop 10.1-2)°. 3mech Hu-

% Tlocnanusam TTapia mpUCyIIa HCKPEHHS «CTPACTh M CTPACTHOCTHY, B HUX CTOJBKO (JIHYHOTO», YTO Tiepe-
JIaTh 3TH YyBCTBA OOBIICHHBIM SI3bIKOM OBIITO OBl HEBO3MOKHO; 3TO OTJIMYAET €ro OT (IyCTh M 3a/IyLICBHOT0) ObI-
TONMUCAHKS €BAHI€IIMCTOB U NPUOJIMKAET K «BBICOKOI» (HE TOJBKO PETMIMO3HOM) IUTEpaType; 00 SKCTaTHYECKOM
PENUTHO3HOM OITBITE alOCTOJIA, XapaKTePU3YIOIIEMCs «M3MEHEHHBIMU COCTOSTHUAMU co3HaHus» (altered states of
consciousness), ¢ aHAIU30M ero MeTapOpHIecKOro s3bIka cM., HanpuMmep: Shantz 2009. IIpocTpaHHEIil TepedeHb
metadop B nocnanusx [1asaa cM. (Dunn 1999: 295).

% Jta MeTadopa BIIOJTHE CO3BYHHA TOMY HEMHOTOMY, YTO MBI 3HAEM O MOCBALIEHHU B A3bIYECKUE «MUCTEPUI;
€IMHCTBEHHBIM JPEBHUM CBUJIETEIBCTBOM SIBISICTCS TOAPOOHBIN pacckas AMyliesi O ero MoCBSIIEHHN B MUCTEPUH
W3umpl; U3 HEro ciexyer, YTO MOCBATUTEIBHBIN 00psA, KOTOPOMY MPEIICCTBOBAIN OMOBECHHS» U «OKpOILIE-
HUS», COBepLIaeMBble XKperoM (sacerdos <...> sueto lavacro <...> circumrorans abluit: Metam. X1.23.1), cumBonu-
3UPOBAI «Q0OPOBOILHYIO cMepmb (TIOCBAIIAEMOTO, T.€. YMHUPaHHE JUIs CTapoi XXH3HHU) U (Tocieayoliee) cnace-
Hue 110 Muinoctd (M3unel); <...> CBOUM NMPOBHIECHUEM OHA CTABUT (3THX) Kak Obl POXKIAECHHBIX BHOBb Ha IYTh HO-
Boro craceHus» (ipsamque traditionem ad instar voluntariae mortis et precariae salutis celebrari <...> sua provi-
dentia quodam modo renatos ad novae reponere rursus salutis curricula: ibid. XI1.21.7). 5 ganek ot MbICIH BUETD
3[€Ch BIIMSHUE S3bIYECKON MPAKTHKH Ha XPUCTHAHCKYIO, WM HA00OPOT; peub MAET O CXOJCTBEC PEIUTHO3HOTO
HepeKUBAHUS TIPU PETUTHO3HOM OOPAILEHHH B HOBYIO BEpy, KOTOPOE MOpa3yMeBaeT «CMEPTh» [UIs CTapOi Xu3-
HU U KapJUHAJIBHBIA IIOBOPOT K HOBOIL; cM. TouHyI0 (opMyanpoBky: “There is indeed an almost inevitable simil-
iarity between experiences of radical conversion, such as that of Lucius and that of Paul, and the language of death
and life is a natural expression of such experiences. <...> Analogy is not genealogy” (Dunn 1998: 446).

% O Tom, uTo GyKBAIBHOE MOHMMAHHE YTOTO COMETAHMS HE MMEET CMbICIA, CM., HampuMep: “...only pious
imagination can link the <...> phrase about burial with Christ to going under the water” (Kédsemann 1980: 164).

7. O ToM, 4TO peub HJET 371eCh HE O «HAJEBAHUU YHCTOM OJIEX/IbI TTOCIIE BOJHOTO KPELEHHUs», a 0 MeTadope U
YTO TaKHe TOJIKOBaHHS SABJISIOTCS “an attempt to neuter or demetaphor Paul’s language”, cm.: Dunn 1989: 298—
299, rae aBTOp CETyeT Ha TO, YTO BCE IOMBITKH TOJIKOBAaTh HOBO3aBeTHbIEe “‘baptismal passages” ¢ TeM, 4TOOBI
3alUTHTh «OyKkBaigbHOe» (“literal”) 3HaueHue, CBOAAT K MHHUMYMY 3HaueHHE MeTadOpHUECKOro s3bIKa; Cp.:
«naodenvme Ha cebs ['ocnoga Uucyca Xpucrta» (Pumn 13.14), rie o6pa3 «HafeBaHUS» HUKAK HE CBS3aH C Kpelle-
HHEM; aBTOP BTOPOIIABJIOBA MOC/IAHUS HCIIONB3YET TOT ke MeTaOPHICCKHl SA3bIK (HaAeBaTb—CHUMATB): «CHUMa-
HHe ¢ ceOs Tena mioti»» (Kon 2.11); «chamb ¢ cebst BeTXOro yenoBeka U Hadems HoBoro» (ibid. 3.9-10; cp.:
Egec 4.24). O ToM, uto MeTadopa «HaaeBaTh» (€vd0ecOon) UMeeT NpouHble B3 KOPHH, CM. ¢ MHOTOYHCIICHHBIMU
npumepamu: Mufiner 1988, 263. Cp. Takoke Takue Metadopsl, Kak: «copacmsatbest ¢ Xpuctom» (Ian 2.19); «pac-
T WI0THY (ibid. 5.24); «mup pacosar (ibid. 6.14) u T.1.

% BenomHuM Hawano Jlk 1.1, rie aBTOp TOBOPHT O TOM, YTO K €r0 BPEMEHH YK€ «MHOTHE TONBITAIHCH
(moAlot énexelpnoov) mucaTh COUMHEHUS 0 XKH3HH Uucyca u ero ydaeHukos (cp.: Jesn 1.1-2); oT 9TUX COYMHEHHI
(3a nckimoyeHneM Mk, KOTOPbIM aBTOp JIK, O4€BUJIHO, MOJIB30BAJICS) 10 HAC HUYETO HE JOMLIO.

% O6BIHAS DBOMONKS, KOTOPYHO, MPaBJia, HA MaTepHale JPEBHUX TEKCTOB TPYIHO MPOCIENTh U3-3a CKYJIO-
CTH HPOBEPOYHOro Matepuaia. Kak To miiu HHOE CII0BO B X0/i¢ ObITOBAHUS MOXKET PAaCIIUPSITH CBOE MEPBOHAYAIb-
HOE 3HAaYeHHeE, HaJIeKHO BUJHO Ha MPUMEPE COBPEMEHHBIX A3BIKOB, TJIe YCTHOE OOIIEHUE MO3BOJIAET OYYBCTBO-
BaTh W3MCHEHHE OTTCHKOB 3HAYEHMSI; TaK, HAI[PUMeEp, PYCCKHIl IIaroj «I0CTaTh» B CBOEM HOBOM 3HAYCHHH IIPHU-
o6pest B pa3sroBOPHOM $I3bIKE TAKOE MIMPOKOE XOXKICHHE, YTO AaXKe JIFOAHU, Ka3alochk Obl JalieKhe OT CJIEHra, OXOT-
HO UM MOJIBb3YIOTCS: «OH 0ocman (I€HbIM U3 KapMaHa)»; — «OH docman (I€HbI'M)», KOTOPBIX Y HEro He OblI0; —
«eMy docmanocv», T.e. OH TOIYYHII HarOHSH WM €My BBINAINW HEB3rOJBI, M, HAKOHEL, — «OH J0Cman MEHS»,
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aro'” He Memlaer Ham JyMaTh, Y4TO B OJHHX CIydasx riaroi Pamti{® MCrOTb30BANCS

B €ro MpsiMOM 3HAau€HUH «IOTPYyXKaTh» (B BOAY; BEeOb HE CIlydailHO, KOTI/Ia TOBOPHUTCH
o nestenbHOCTH MoaHHa, Bcerja MmoAuepKUBaeTCs ee Halu4ne), B IPYTHUX caydyasx K He-
My Mpuberany Kak y»e K XOpOIlo M3BECTHOU Mmemaghope, N TOTIA «KPECTUTH» (MOTPY-
JKaTh) 03HAYAIIO CIIOCBAIATHL B HOBYIO Bepy» (63 Beskoii Boab)'"', M y mepBbIX mokose-
HUH XPHCTHAH 5TO MOCBAIICHHE, BO3MOXKHO, COCTOAIO TOJBKO''> M3 MPOM3HECEHHS

«KpelaeMbIM» KPeIanbHOH popMyIIbI .

T.e. OH CTPAIlIHO MHE HAaJOCll; CP.: TJIAroJl «CHAETb»: «OH cuoum JIOMa», HO «OH cuoum Ha HapKOTHKAX); HIIH:
«pa3BOAUTH» (PYKaMH), HO «Pa3BOAKTE) (KOT0-TO) B 3HAYEHUH «OOMAHBIBATh», KHAyBaTh» U T.1., U T.IL.

1% Pazymeercs, eci MbI He OTTATIKHBAeMCs OT TaKHX yTBepiKAeHuit, kak, Hanpumep: “In der christlichen Ge-
meinde ist die Taufe zweifellos von Anfang an tiblich gewesen” (Oepke 1933: 536); “it can be regarded as certain
that from the very beginning [baptism] was practiced in the earliest Church as the rite of initiation, for Paul as-
sumes that all the Christians are baptised (Rom. 6:3, ICor. 12:13). But the meaning of baptism can hardly have
been different from that of John’s baptism...” (Bultmann 1951: 38); “the assurance with which the primitive
Church from the beginning developed its teaching on baptism makes a special commission of Christ in the sense
of Mt. XXVIII.19 necessary” (Schnackenburg 1964: 9; o Mg 28.19 cwm. Bbiure, npumed. 40); “die Taufe ist von
Anfang an in allen christlichen Gruppen und Gemeinden der Initiationsritus, durch den man den Geist Gottes
empfingt und in die Kirche aufgenommen wird. <...> Die Verwendung von Wasser ist allen christlichen Gruppen
gemeinsam” (Messner 2005: 389; kypcuB. — 4.X.).

1% Opuren, GykBanbHO MOHMMas 3HadeHHe BomTi{®, ToBOPHT 10 ToBOay Jesn 19.2: Tex, KOTOpbIe, IPHHSB
kpeuienre MoaHHa, He CIBIIIANK O CYLIECTBOBaHUH cBATOro Jlyxa (cM. Bbiiie, puMed. 48, 49), arocTosl KpecTui
«BO 6mopoti paz» (Bantifovton devrepov Vo 10D dmoctOA0L: Comm. Joh. V1.33 /168/), omHako, ecinu U GbLIO 9TO
«BTOPOE KpEIIEHHE», TO OBIIIO OHO HE BOJHBIM, a CIIOBECHBIM ITOCBSILIECHHUEM £1G TO Gvopla ToD kvpiov Tnood (cM.
BbILIIE, IpuMed. 56). O TOM, 9TO y4EHHKHU IOIYYHIN cBiToro Jlyxa» 6e3 Bcskoro kpemenus (Jesn 2.4), 1 0 ToM,
yro npusbiB [letpa B Jesan 2.38 («IycTh KaxIblil U3 BaC KPECTUTCA...»; CM. BBIILE, TpUMed. 57), SBISETCS BCTaB-
kol mo3nueitnrero pemakropa (“...this sudden introduction of baptism seems quite inconsistent with what was
stated: the disciples had received the Spirit without having been baptized for that purpose, and the words of Jesus
in Acts 1.5 imply a baptism in Spirit as a substitute for baptism in water, not as a consequence of it”), cm: Jack-
son—Lake 1920: 340; kypcuB. — 4.X.

192 Tak e, Kak M caMo «KPEIIEHHE BOJOH», IPYrol KOMIOHEHT 00ps/a, a MMEHHO KBO3JOKEHHE PYK», YIO-
muHaercsi B [Jean (cM. Bbiile, npumed. 50, 52, 57) 6e3 Beskoil cuctembl; y [1aBna «Bo3noKeHHE PYK» B CBS3HU C
«KpelleHneM» HU pa3y He mosBisiercst; “it is exceedingly odd that, in all the space which he devotes to baptismal
teaching, St. Paul never once alludes to it (T.e Bo3noxenue pyk)” (Lampe 1951: 67); cp. B 1Tum 4.14 vt 2Tum 1.6:
«BOBJIOXKEHHE PYK» MPH TOCBAIICHUH B TOKHOCTE. O TOM, YTO MPOUCXOXKACHHUE 3TOTO PUTYyalla OCTACTCS TeM-
HBIM, cM.: “Neither do we know anything definite about the ritual act of laying on of hands, which, according to
Heb. 6:2, Acts 19:5f. (cf. 8:17), belongs to baptism, but probably this was a regular component of it from the be-
ginning, perhaps accompanying the speaking of the Name” (Bultmann 1951: 134-135; cp.: id. 139; Lampe 1951).
Tor ¢akr, uTo B pacckase [esn 2.38 HET yNOMHHAHHUS O «BO3JIOXKECHUH PYK» NPH COBEPIICHHH «KPEIICHUS»,
DIeMUHITOH, YBEpPEHHBIH B TOM, UTO pedb 3[ech HAET 0 “‘water-baptism”, paccMarpuBan kak “an indication of a
primitive stage of baptismal belief, which connected the gift of the Spirit directly with the baptismal rite without
any mention of the laying on of hands” (Flemington 1948: 44; xypcus. — A4.X.).

193 Cm. raxoke Boime, npumed. 57. Jlemmunr mamet: “...ist nirgends erkennbar, daB bei dem Vefasser der Akta
bzw. in der Urchristenheit, von der er berichtet, eine so genannte Geisttaufe, d. h. eine bloe GeistausgieBung, an
der Stelle der Wassertaufe iiberhaupt bzw. sie tiberfliissig machen konnte” (Delling 1963: 62, npumeu. 198). Co
CBOEHT CTOPOHBI MOTY CKa3aTh, 4YTO HUTAE B [esin (3a uckimouenueM 8.36 u 10.47: cM. BbIlIe) «BOJIa» HE YIIOMHHA-
eTCsl, U HET CepPbe3HBIX OCHOBAHMII YTBEPXKIaTh, YTO B APYTUX CIyd4asx, riae BeTpeuyaercs Pamtilm, peub Hempe-
MEHHO MJIET O «KPEIIEHUH B BOZIe». YoKe CTO JIET Ha3a]l MPOHULATEIbHBIA YuTaTelb Jest TakKe MPHUIIEN K BBIBO-
JIy O TOM, YTO Ha OCHOBAHHH TEKCTa MBI HE MOKEM OBOPHTH O CYIIECTBOBaHMM o0psiaa B paHHee Bpemsi; Baiic, co
CCBHIIKOM Ha Ba maccaxa [Jesn 18.24 cin. u 19.1-7, yrBepxaaer, “dal} die Taufe nicht von je her ein notwendiges
Kennzeichen des Jesus-Jiingers war. Es wird also verfriiht sein, wenn der Erzihler die Taufe schon beim Pfingst-
fest (T.e. Jesn 2.38) einflihrt”; xorga kpeueHue ObUIO0 BBEACHO, MPOAOJDKAECT OH, MBI HE 3HaeM, HO B JIFOOOM CJIy-
Yae OHO OBUIO IIarOM Ha MYTH K CTAaHOBJICHUIO 00Jiee MPOYHOM OpraHu3aluyu, a TaKoW Noka emie He Obu1o (Weiss
1917: 36; xypcuB. — A.X.); cp. Take: “the Seven (scil. ceMb TUKOHOB-2JUIMHUCTOB; cM.: [esin 6.3—6) rather than
the Twelve were the first to practise baptism in the name of the Lord Jesus” (Jackson—Lake 1920: 341).
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[Touemy y mepBBbIX XpHCTHAH MPH MPUHATHH HOBUYKOB B OOLIMHY BOIa HE Mrpajia TOW
POJIH, KOTOPYIO OHAa MOJyYHja MO3JIHEee, MOKHO TOJNBKO rajfaTh; BO3MOXHO, YTO peIIaio-
MM TIPHU OTKa3e OT «KpeIleHHUs BOJOH» OKazalach PaHO YKOPEHHBILASCS Bepa B TO, YTO
HOB80€ KpeIlleHNe NOJDKHO OBITh B KOPHE OTIMYHO OT cmapozo (MloaHHOBa) M MOXET OBITh
TONBKO Kpewenuem cesmuim Jyxom'™. Crempl 9TOro «BBITMIBIBAHUS M3 ThMBD) 00psaa
«KpeIIeHUs B BOAE» HAXOIMM Hapsiny c [Jesx W B TaKUX MO3IHUX HOBO3ABETHHIX COYHMHE-
HUSX, KaK [llemp u Tum'®.
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To explain an obscure excerpt from the Gnostic treatise “The Second Logos of the Great Seth” which
concerns “the third ablution” (or “baptism”?), the author traces that phenomenon in the texts of the
New Testament, Christian writings of the first half of the 2nd century, and Gnostic texts as well. After
researching into the sources to know whether Early Christians performed the rite of “baptism by wa-
ter”, the author answers in the negative. The article will be continued in the next issues of the journal.
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